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Beryn

HaykoBa guckycis momo mporecy 3armo3udeHHs 13 aHTJIHChKOT MOBH Yy 1HIII
€BPOTEHCHKI MOBH TPUBAE BXKE KIJIbKa CTOMITH Ta Ha0yJia 0COOIMBOI aKTyaIbHOCTI
IPOTSATOM OCTaHHIX JECATHIITh. Taki YMHHUKH sIK Jiaupyroda ponb CLIA y chepi
MOJIITUKU, €KOHOMIKM Ta HAyKH, a TaKOX TJ00aibHI CYCIUIbHI 3MiHH, a came,
HIBUKANA TEXHOJIOTIYHUI MTPOrpec Ta riodanizallis BIVIMHYJIN Ha MPOIEC PO3BUTKY
MOBHOI CUTYyallii HE JIMIIE Yy €EBPONEHCHKUX KpaiHaxX, a il B yChbOMY CBITI.

Hama wmaricrepcbka po0OoTa MPUCBAYEHA KOMIUIEKCHOMY OIHUCY CY4YacHOi
MOBHOI cutyalii y Hime4unHi, TOJIOBHOIO OCOOJIMBICTIO SKOI € IOCHUJICHUM
IIPOLIEC 3aM03UYEHHS aHTJIO-aMEPUKAHCHKOI JIEKCUKH Y CKJIaJl Cy4acHOI HIMELbKOT
MOBU. [IpoTsiroM cCOTeHb POKIB CBOTO PO3BUTKY HIMEIbKa MOBa IOCTIHHO
MTOTIOBHIOBAJIACH CJIOBAaMU Ta CJIOBOTBIPHUMU €JIEMEHTAMU, 3aITI03MUYCHUMH 3 1HIITHX
MOB. Bce yacTinie B HIMELIBKOMY MOBJIEHHI 3yCTpIYalOThCS CJIOBA, 3BY4YaHHS Ta
rpadiune opopMIIeHHS SKUX Ma€ BIAXWUJICHHS BiJ HOpM (poHeTuku i1 opdorpadii
HIMELIbKO1 MOBU. JlaHe sBUIllE TO3HAYAETHCS TEPMIHOM ,,MOBHA 1HTEepdEepeHIisa™ i
BUKJIMKA€ 3HAYHUIN PE30HAHC HE JIMIIE CEPEJl TEPMaHICTIB, a TAKOXK Y CYCIIbCTBI
HiMeuunnu Ta €éBponenchKiil CIBHOTI.

B paMkax HaykoBHX JOCIHITKCHb 3allO3MYCHHS JIEKCHKH aHTJIOMOBHOTO
MOXO/PKEHHS B HIMEIbKI MOBI  06araTopa3oBO  JOCHIIKYBAJIOCh SIK Y
BITYM3HSIHOMY, TakK 1 3apy01>KHOMY MOBO3HABCTBI.

B mosie mocnimkeHHs BITYM3HSIHUX MOBO3HABIIIB TOTPAIUJIN TaKil aCTIEKTH SIK
cemanmuuna adanmayis aweniyusmie y cyyacuiu Himeywkiti mosi [11; 90],
aoanmauisi aneniyuzmie Ha mamepiaii aneniyusmie komn'romeproi eanys3i[17; 220],
aoanmayiss. aHIAIYusMIie 6 JNeKCUKO-CeMAHMUYHIL cucmemi Himeyvkoi mosu [26;
90].

VY 3apyOi’kHOMY MOBO3HABCTBI OKpEMI aCHEKTH 11€i TeMU OyJIu BUCBITICHI Yy
po0OOTax TaKUX TEPMAHICTIB: aHeloMOBHUL naus 6 icmopii Himeyvkoi mosu ( 11.D.
[Tonenu, 1994, 2009; H.E. Limmep 1998, 2007; B. Ilmiar, 2006); munonozis
3aNno3udeHuUx aneniyuzmie 8 nimeyvki nimepamyphii mogi ( X.X. Myncke, 200006

2005; II. bpayn, 1998; b. Kapcrencen 1986; JI. HroGminar, 2010), npobremu



inmepghepenyii aneniyuzmis 6 Himeywkit mosi ( B. Hezep, 2002; ®. Jlebyc, 2001;
C. la6ens, 2009).

Benuka KiJIbKiCTh HAYKOBUX POOIT, MPUCBAUCHUX JaHIN Taiy3i JOCHIIKCHHS,
HE Jla€ TMOBHOTO BHPIIICHHS MPOOJIEeMH KOMIUIEKCHOTO HAayKOBOTO OCMHCIICHHS
cy4acHoi MOBHO1 cutyanii y HimeduuHi.

HeoOxigHiCTh  CIIOCTEpEeXEHHS Ta JOCHIDKEHHS MpoOJIeMH  BIUIUBY
aHTITICHKOT MOBM Ha cydacHy HimenbKy minkpecimtoe W. Viereck y BHCHOBKY
CBO€I AucepTallii Ta BUCIOBIIOE TaKy IYMKY: ,, byno © AOUUIBHO MPOIOBXKUTH
CIIOCTEPEKEHHSI TEHJCHIlT BIUIMBY AaHTJIIACHKOI MOBM Ha HIMEIbKY IIpecy Ta
IPOBOJUTH TaKl JAOCHIHPKEHHS KOXHI1 JECATh POKIB JJIsi CTBOPEHHS JOCTOBIPHOI
KapTUHU PO3BUTKY HIMEIILKOT MOBH BiJ] BIUTMBOM aHTJIHACHKOT.

OxpiM TOrO, AESKI aCEKTH AOCTIIKYBAHOI IPOOIEMATHKH 11I€ HE OTPUMAIIU
BUYEPIIHOTO TIyMaueHHs, a came, (PEHOMEH TMepeo3ByUyBaHHS 3alMO3UYCHHUX
OJIMHUIIb Y BIAMOBIAHOCTI 3 ()OHETUYHMMH HOPMaMM AHTJIHCHKOI MOBH, SIBHIIE
reTepOIHIBAJIbHOI CHHOHIMIT B HIMELBKIH JIITEpaTypHiil MOBI, SIBUIIE KOHKYPEHIIIT
AHTJIINNA3MIB Ta IXHIX HIMELLKUX BIAMOBIIHUKIB B MEXaxX JEKCUKO-CEMaHTUYHUX
T0JIIB HIMEI[bKOi MOBH.

JlokyiagHe BUBYEHHS MPOILECIB, IO JIeKaTh B OCHOBI 3MIHU 3HA4YE€HHS CJIOBA,
aHa3 JIEKCUKOTpadiuHUX JHKEpeN 1 0COOIMBOCTEN peanisallii 3HaueHb JICKCEM Y
MOBI-pELMMIEHT] JAalOTh 3MOTYy TMPOCTEKUTH 3MIHU JIEKCUYHOTO 3HA4YEHHS
aHTJIINU3MIB Y Cy4acHIN HIMEIbKIA MOBI.

O0’€KTOM [OCHiKEHHS] € AHTJIIIU3MHU, BXHUTI y CY4aCHHUX HIMEI[bKUX
MepiIOIUYHUX BUAAHHSIX.

IIpeameToM aocaigxeHHsi € 0COOJUBOCTI aHIIIIKU3MIB Ha (POHETUIHOMY,
MOP(OJOTIHHOMY Ta JIEKCUKOJIOTTYHOMY MOBHHX PIBHSX.

MeTo10 HAmIOr0 MOCHIMKCHHS € BHUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEW TMPOIECY
amanTamii aHrIinuM3MiB  Ha (OHETUYHOMY, MOP(DOJIOTIYHOMY Ta JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY piBHsX. JlocsrHeHHsT MeTH nepeadayae BHUPIIMIEHHS TaKUX
3aBJaHb.

1) nmartu 3aranbHY XapaKTEPUCTHUKY MOHSTTIO ,,3aI03NYCHHS
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2) BH3HAYUTH TEPEIYMOBH Ta NPUYMHHM TNPOHUKHCHHS aHTJIHCHKUX
3aIo3u4eHb Y HIMEIIbKY MOBY;

3) CTBOPUTH KOpPIYC aHMIKWCHKMX  3allo3W4YeHb Ha  Marepiaii
HIMEIIPKOMOBHHX MEPIOIMIHUX BUIAHb;

4) xiacugikyBaTH aHTIIIM3MU 32 BU3SHAYCHUMHU KPUTEPISIMH;

5) BHU3HAYUTH OCOOJMBOCTI ajamnTaiii aHIIU3MIB HAa (OHETHYHOMY,
MOP(OJIOTIYHOMY Ta JEKCUKO-CEMAHTHYHOMY MOBHHX PIiBHSX.

6) MOpIBHATH YACTOTY BXKMBAHHS AaHIJIIU3MIB Ta IXHIX HIMEIBKUX
BIJIMOBI/THUKIB HAa JAHOMY €Talll pO3BUTKY Cy4aCcHO1 HIMEIIbKOI MOBH.

Marepiasiom gociizkeHHsi ctany 892 aHrIIUU3MHM, OTPUMAHUX LUISIXOM
MPOBENCHHS BUOIPKM 3 HIMEIBKUX JIDYKOBAaHUX TNEPIOJUYHUX BUIAHb. [l
MPOBEJICHHS HAIIOTO JOCHIIKEHHSI OyJI0 BUKOPUCTAHO TaKi >KypHaJIW Ta ra3eTu:
die Zeit, der Spiegel, die Welt, Siiddeutsche Zeitung.

Jlist aHanizy mpoiiecy ajanTalii aHTIIU3MIB Y HIMEIbKii MOBI BUKOPHUCTAHO
OJIHOMOBHI TJIyMayH1, opdorpadiuni Ta (OHETUYHI CIIOBHUKH.

OyHKIIIOHYBaHHS aHTJIIM3MIB y CY4acHIN HIMEIbKiil MOB1 IEMOHCTPYIOThCS
MPUKIAAaMH IXHBOTO BXKMBAHHS B KOHTEKCTI B IMYyONIIIUCTHYHUX JPYKOBAHUX
BUJIAHHAX, a TAKOXK y CTATTSX, po3MilieHuX y Mepexi [ntepuer. IlpoananizoBanuii
KOPIyC PYKOBaHUX BHJIaHb CTAHOBUTH 4() BUITYCKiB HOMEPIB ra3eT 1 )KypHaJiB.

MeTtoau pgochigzkeHHsl. Y XOJ1 HAIIOrO JOCHIIXEHHS BUKOPUCTAHO
Oonucosuil Mmemoo 3 METOI IHBEHTapu3allii JEKCUYHUX OJIMHHUIIb, IXHBOT
kiacudikaiii Ta BUSBICHHS CHUTPHUX Ta BIAMIHHUX O3HAK TaKCOHOMIYHUX TPyI
aHrmuu3MiB. Oco0aMBOCTI (PoHETHYHOT Ta MOP(OJIOTIYHOI aanTailii aHTIU3MIB
Ta BUHUKHEHHS Mopdonoriyaoi audepeHIiamnii OyJI0 BCTaHOBIEHO MIISTXOM
NIPOBEIICHHS CHIPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 aHanizy. Memoo KoOHmeKcmyanbHo-
ceManmuunozo auanizy Oyno 3aCTOCOBAHO /Jisi BUSBJICHHS OKa3lOHAJIBHUX
3HAUCHb AHTIIHM3MIB Ha TPUKIAAaX iXHROTO BXXUBAHHA y KOHTEKCTI. MeTon
KUTBKICHOTO aHaji3y JIOMOMIT BCTAHOBUTH KiJIbKICHE CITIBBIIHOIIICHHS aHTIIIU3MIB
3a TIeBHUMH (POHETHYHUMH, MOPQOJOTIYHUMH Ta JIEKCUKO-CEMaHTUUYHUMU

O3HaKaMu.



HaykoBa HOBM3HA JOCIIDKEHHS TIOJIITa€ y BCTAHOBJIEHHI KiJIbKICHOTO
MOPIBHAJIPHOTO aHaJli3y YacTOTH BXXHBAHOCTI HIMEUBKUX TEPMIHIB Ta iXHIX
3all03WYCHUX CKBIBAJICHTIB, a TaKOXXK y BCTAHOBJICHHI NIEBHUX 3aKOHOMipHOCTEH
BUMOBH aHTJIIM3MIB 3 JICKITbKOMA BapiaHTaMU O3BYUYCHHS IUIIXOM IMPOBEIACHHS
TUTIBKOBOT'O 3aMKCY IXHbO1 apTUKYJISILIT HOCIIMU MOBH.

Teoperuune 3HavenHss. OTpuMaHi JlaHi MPO 3aKOHOMIPHOCTI CY4YacCHOTO
CIIOBHUKOBOTO  CKJaJy  HIMEIbKOI =~ MOBM  YHAOYHIOIOTH  TEHICHIIIO
IHTepHAaIllOHaI3aIi Ta TJI00ai3allii eBPONEeHChbKUX MOB.

IIpakTu4yHe 3HA4YeHHS TMOJISTA€ y 3aCTOCYBaHHI OTPUMAHUX pPE3YJIbTATiB

JOCIIKEHHS B KypCl MPAKTUYHOT TPaMaTUKH Ta JIGKCUKOJIOT11 HIMEIIbKOi MOBH.
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PO3JLT 1. OCOBJIMBOCTI AHIIIMCBKHUX 3AMNO3MYEHb TA IX
MICIIE B CYYACHINA HIMEIIBKINA MOBI

1.1 loHaATTS 3aM03UYEHHS

OnHi€l0 3 HAMCKIAAHIMMX 1 BOAHOYAC HAWIIKABIMIMX Y Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI € Mpo0iIeMa MOBHUX KOHTAKTiB. B3aeMois pi3HUX MOBHUX CHUCTEM,
o Oe3nocepeHbO MOB’sI3aHa 3 ICTOPIEI0 Ta KYJIbTYPOI HApOiB, HalsCKpaBille
UTFOCTPYETHCS MPU BUBYEHHI MOBHHX €JIEMEHTIB, SIKI CTAJM CIUIBHUMH JJIS TBOX
ab0 kuIbKOX MOB. He icHye MOB, B sSIkMX He OyJi0 O 3al103UMYEHUX CIIIB, OCKIJIBKHA HE
ICHy€ HapoOJiB, SIKI MPOTATOM CBO€T 1CTOpii He Manmu O 3B’A3KIB 3 1HIIUMHU
HapoJaMu. SIKIIo 3amo3WyeHl ciIoBa BIANOBIAAIOTH CYCHUIBHIA NOTpedl Yy
BUPAXEHHI TOTO YW 1HIIOTO TMOHATTSA, BOHU BXOJATH y JIGKCUUYHHUM CKJIaJT MOBH-
penunieHTa 1 cTaioTh i Hag0aHHsAM. [IpUCKOpeHHsI coliaabHOrO PO3BUTKY KpaiH
CBITY 3yMOBJIOE 3pOCTaHHS OOCATy MIKHApOAHOI 1HQopMamii. Y 3B’S3Ky 3
UM  TPOCTEXKYEThCA  3HAYHE  30UIBIIEHHS  KUIBKOCTI  3allO03W4eHb Y
HalllOHAJIbHUX MOBaX, Kl € CBOEPIIHUMHM BiXaMHd B ICTOpii MOBH, IO
BiJIoOpakaloTh  3HA4YHI ICTOPHWYHI, COIllaJIbHI, TI'POMAaJChKi, €KOHOMIYHI Ta
KyJbTYPHI TIOMII Yy JKUTTI PI3HUX HAPOJIB. Y MPOIECI PO3BUTKY HAPOIU 3aBXKIU
OOMIHIOBAJIUCh ~ CBOIMHM  MaTepiaJIbHUMHU  HAJO0AHHSAMH, KYyJIbTYPHUMHU Ta
JyXOBHUMH I[IHHOCTSIMH, a TaKOXK 1HTEICKTyaJdbHUM JOCBiIOM. Ha 3Mmimanomy
xapakTepi MoOB HarojomyBaB Iie IBan boayen ne Kyprene, roBopsuu, 1mo
HEMa€ 1 He MOKe OYTH KOJHOTO YHUCTOr0, HE 3MIIIaHOI0 MOBHOTO migoro [2; 311].
Ockisibku B3a€MOJIIsl HapoaiB 1 MOB micisa 1945 poky € 0coOIMBO IHTEHCHBHOIO,
poJib 3amo3u¥eHb B HIMEUbKIA MOB1 30iiblIyeThcsi. Pazom 3 TuM mpoiiec
3aMO3WYCHHS € 0araTOTUIAaHOBUM, TOOTO CIPHUS€ HE JUIIE 3MiHI KUIBKICHOTO
CKJIaJy MOBHM, a W BHKJIMKAa€ 3MIHU B CTPYKTYpl JEKCUKH, Mopdoiorii Ta
donetuku. IIporec 3amo3WdYeHHs BIUIMBAa€E Ha  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
OCOOJIMBOCTI JICKCHYHUX OJMHHIIb, 3MIHIOIUA TIPU I[OMY IXHE CTHUIIHOBE
3a0apBJIEHHS Ta BHYTPIILIHIO CTPYKTYPY.

HaiioueBuaHimow mpoOseMOr0 BHUBUCHHS BXO/DKCHHS Ta  ajamnTarii

3all03MYE€Hb € BH3HAUYEHHS CaMOIro ITOHSTTS 3allO3MYE€HHS Ta CHUHOHIMIYHHX



TEpMiHIB HA TO3HAYEHHS LbOrO sBUIIA. Tak, Haiimepiie Tpeda 3BEpHYTH yBary
Ha TOM (pakT, 0 B TepMiHI 3aMO3WYECHHA Bif0yBcs 30ir [BOX 3Ha4yeHb. [lo-
nepiie, MoBa ijie Mpo Mpolec MOTPAIUIIHHS [EBHOTO HOBOTO €JIeMEHTa [0
MoBHU-penumieHTa. [lo-apyre, 3amo3WYeHHSIM HA3MBAEMO TAKOXK PE3YJIbTaT I[LOTO
nporecy[19; 169].

IcHye neximpka TIAXOMIB J0 PO3YMIHHS TEPMIHY  «3allO3UYCHHS».
Po30ikHOCTI 'y #OTO BH3HAYCHHI BUILIMBAIOTH HAacamImepen 3 Toro (axry, mo
JIHTBICTH BKJIQJIAIOTh Y 1€ MOHATTS PI3HUN 3MICT 1 MO-Pi3HOMY PO3YyMIIOTh CaM
MPOILIEC 3arMO3UYCHHS.

O.C.AxmaHOBa miJ 3alO3UYEHHSM PO3YMIE ,,3BEPHEHHS 10 JIEKCHYHOTO
GbOoHIYy IHIIMX MOB JJIi BHUPA)XEHHS HOBHMX IOHSTH, MOJAJBIIOI audepeHIiamii
B)KE HassBHUX Ta IMO3HAYEHHs HeBimoMmmx panime” [29;123]. ABTopu CJIOBHHKA
JIHTBICTUMHUX  TEPMIHIB  J1alOThb  TakKe  BHU3HAYEHHS  [BOTO  TEPMIHY:
,,3aMO3WYEHHSI — 3BEPHEHHS JIO JIGKCUYHOro (OHAY I1HIIUX MOB  JJIA
BU3HAYCHHS HOBUX MOHATH MPEIMETIB, MPU YOMY YACTO caml LI TMOHATTA 1
IpeaIMEeTH pa3oM 3 X Ha3BaMU 3aCBOIOIOTHCS Bi iHIIMX Hapomi” [29; 134].

O. Txayenko momae  Taky  JAeQiHINIIO  TEepMiHA «3AMO3UUYCHHS»:
«3amo3udyeHHss — 3ByK, Mopdema, cioBo ab0 HOro OKpemMe 3HAuYCHHS,
dpazeonorizaMm abo CUHTaKCUYHA KOHCTPYKIIisl, IEPEHECEH] 3 OJIHIET MOBH B IHIIIY,
a TakoX cam mpouec rmnepeHeceHHs» [17;169]. Omke, O6aunmMo cTpokary
KapTUHY €JEMEHTIB, sKi GopMytoTh Iie siBulle. OKpeMO BUIUICHHUM TEPMIHOM
MOJTAETHCS TOHATTS «IHIIOMOBHI CJIOBa», SKE OXOIUIIOE BJAaCHE I1HIIOMOBHI
JeKceMHu ¢ 3amo3udeHl. IHmomoBHUMHM cioBamu, 3rigHo 3 O. TkadueHkOM,
HA3WBAIOTh CJIOBAa, fAKI TOTPANUIM JO MOBHU-PEHHIIEHTa 3 IHIIMX MOB 1
3aJIMIIAIOTECS HE TIOBHICTIO 3aCBOEHMMHM MOBOIO, SKa iX 3amo3uumia. Taki
JIEKCEMH YCBIJIOMIIIOIOTHCSI MOBIISIMU SIK UY>KOPI1JHI Ta 30€piratoTh O3HAKU CBOTO
MOXO/PKCHHS. 3amo3WdeHl JK CJoBa, HABIAMIHY BiJ] IHIIOMOBHHUX, € IIJIKOM
3aCBOEHMMM MOBOIO, IO iX 3amo3uymiia. Taki cioBa BXXe HE CHPUUMAIOTHCS
MOBIIMU SIK 1HIIOMOBHHUU €JE€MEHT 1 HE MOTPeOyIOTh MOACHEHH 1010 (OPMH 1

3HayeHHs [19; 171].



[Tutanns npedinimii 3amo3uueHHs Topkaerbes H. binman, ane omepye mnum
TEPMIHOM 3 TOUYKH 30py HasBHOCTI B HBOTO pHUC TMPOIECyaTbHOCTI Ta
nigTpumye aymky A, baxa mnpo Te, 1O CHiA  PO3PIZHATH  TOHSTTS
«3arMo3WuYeHHsl K BHKOPUCTaHHS I1HIIOMOBHOTO MaTepialy B MOBJCHHI» Ta
«3aCBOEHHS SIK MPOIEC BIPOBAHKEHHS 3all03WYCHOT0 CJIOBA B CHCTEMY MOBWY,
MOSICHIOIOYM 1I€ THUM, IO KOXHE 3aMo3W4YeHEe CJIOBO IMOTpPAIUI€ CIOYaTKy B
MOBJICHHS, a HE B MOBY [14; 56]. Ane TepMmiH 3amo3WMYEHHS HE OOMEXYEThCS
JUIIE  CBOEIO0 MPOIECYANbHICTIO, a/pKe IIMPOKO  BUKOPUCTOBYETHCA  Ha
MO3HAYEHHSI PE3yJbTATIB LIBOrO MPOLECY, a caMe 3alO3M4YEeHUX OJIMHUIIb.

Crnenudika B3a€MOBIJTHOIIEHHS 3all03MY€Hb Ta MOBHOI B3a€EMOJII MOJSATAE B
TOMY,IIIO  ,,3alI03UYECHHS  SIBJIsiE  COOOK0  JIMIIE OJMH 13 BHJIIB MOBHOI
B3aeMoii[9;90]. BiacHe ,,B3a€MOJIisi BH3HAYAETHCSA SK KOMIUICKC SIBHII, IO
PO3BUBAIOTHCS ITICAS BCTAaHOBJICHUX MOBHUX KOHTakTiB“[12; 91]. ¥V po3yMiHHI
3aM03UYeHb SIK €JIEMEHTIB, NMEPEHECEHUX 3 OJHI€I MOBY B IHIIY, BUIUISIOTH B
NEPITy Yepry JEKCHUYHI 3aMI03UYCHHS, Pi/Ie 3a3HA4Ya€ThCS 3aM03UYeHHS B 00J1acTi
rpaMaTUKH, BBAKAIOYHU iX JPYTOPSIHUMH SIBUILIAMHU, 1110 BUHUKAIOTH BHACIIIOK
JIEKCUYHOTO 3amo3uyeHHs. Tak, Hanpukiiaj, XayreH BBaXKae, 1110 BCl 3aI03UYEHHS
€ JICKCUYHUMH, a caMe, 3 IOMIOMOTOI0 TIEPEHOCY JIEKCEM IO aHAJIOT11 13 OJTHIET MOBU
B 1HITYy, B TOW 4ac, siKk (P)OHETUYHI, aKI[EHTH1, MOPGEMHI €JIEMEHTH BUBOISTHCSA Ha
OCHOBI aHAJII3y MEPEHECEHUX JIEKCEM.

IcHy€e TakOK MOKIIMBICTH THTETPOBAHOTO PO3YMIHHS TEPMIHY ,,3aMTO3UYEHHS";
,, 3aMIO3WYCHI CIIOBA, a TaKOX iXHI eleMeHTH (KopeHi,mpedikcu, cypikcu) Ta
OKpeMI BHMpa3d y BIAMOBIIHIM MOBI TMEPEHHSATI Ta 3aCBOEHI 3 1HIIOI MOBH Y
pe3yabTarti  MikHapoaHOi komyHikamii“ [13; 90]. B HiMemnpkidi MOBI
BUKOPHUCTOBYIOTh TaKi TEpPMIHM IS TIO3HAYCHHS JICKCUYHHX  OJWHHIIH
IHIIIOMOBHOTO ITOXO [KCHHSI:

Entlehnung — 3amo3uuenHs cioBa 3 OJHIET MOBH B IHINY, IO
MOAUISETHCSA HA TaKl KaTeropii:
1. Lehnwort - 3amo3undenuii curHipikaT Ta ajanToBaHEe 3aMO3UYCHHS 10

MOBH-PEIUIIEHTA



2. Fremdwort — He aganToBaHe 3al103UYEHHS O MOBH-PELUITII€HTA

3. Lehnprigung - ceMaHTHYHE 3amO3UYCHHS 3  IHIIOMOBHHM
cUTHI1(piKaToM.

4. Lehnbildung — cTBopeHHs HOBOTO TepMiHA TiJ BILUIMBOM iHO3EMHOI
MOBH

5. Lehniibersetzung — nepekian KO)XKHOTO KOMIIOHEHTY, KaJIbKyBaHHSI

6. Lehniibertragung -  uwacTkoBe  3amO3MYCHHS  IHIIOMOBHHUX
KOMITOHEHTIB TEPMIHY

7. Lehnbedeutung - 3amo3wueHHs J0AaTKOBOTO 3HAYCHHS JUISI BIXKE
ICHYIOUO1 JIEKCUYHOI OJTUHHUIII.

V ckinaml 3amo3MYeHuX JEKCUYHHUX OJWHUIL BHUAULIIOTH JBI HAWOUIBII
3arajbHl TPyNHU: aCUMIJIbOBaHI Ta HeacHUMUIbOBaH1 cioBa. [lo BIOHOIIEHHIO 10
aCUMUIbOBAaHUX YacTillle BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH ,,3alIO3MYEHHS, a He
aCUM1JIbOBaHI HOMIHYIOTh ,,lHIIOMOBHI cJIoBa“. AJle B OCHOBY TOJUTy Ha
aCUMUJIbOBaHI Ta HE AaCHUMUIbOBAaHI TMOKJIAJEHUH OKpPIM T€HETUYHOIO TaKOXK
MPUHIIAI 3PO3YMIJIOCTI CJIOBA JJII HOCIIB BIJAIMOBIJHOI MOBH, III0O B CBOIO YEpPTy
OB 13aHO 3 TOIIUPEHICTIO 1 BXXUBAHICTIO clloBa. B 3ajeKHOCTI BiJ ajmamnTamii y
MOBI-pELMMIEHT]I 1HIIOMOBHI CJOBa MOXYTb MaTH pi3HY Ha3By: ,,BJacHe
3amo3WyeHHs , ,,3aCBO€HI“, ,,HE3aCBOEHI cjoBa*“ , ,,BKOpPIHEHI CjoBa“,
,,ek30Tu3MHu . Ile momomarae po3mexoBYBaTU Pi3HI MIIXOU Y PO3TISIl MPOLECY
ACUMIJIAIIIT 3aM03UYEHb.

Himenpkuii MmoBo3HaBenp P. I'man [49; 147] nmponoHye Taky kiacudikarito
3aI03MYCHb:

1. Esigentni 3amosuuennsi (Evidentes Lehngut) - Bugumi
3aITO3MYCHHS

o [Ipsmi 3anoszuuenns (direkte Entlehnungen), sixi mominstorbes Ha

inwomosni  crosa  (Fremdwdorter) Ta  3anosuueni  cnosa

(Lehnworter);
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o Henpsmi zanozuuenns (indirekte Entlehnung), sxi mominstoTbes
Ha ysaeni 3anosuuennsi (Scheinentlennungen) Tta  swmiwani
komnoszumu (Mischkompositum);

2. JlatenTni 3ano3uuennsi (Latentes Lehngut) — 3amo3uueHHs 3MicTy
3aM03WYCHHSI, [0 BUPAXKAETHCA Y Pi3HUX (Ppopmax:

e L ehnbedeutung (3amo3uyeHHS 1HIIOMOBHOI'O 3HAYCHHS )

e Lehnbildung (3amo3uueHHst I1HIIOMOBHOIO cHrHi(iKara), IO
TIOTITISIETHCSI Ha: Lehnschapfung Ta Lehnformung
(Lehnzbersetzung, Lehnzibertragung).

[Ipy BUBYEHHI MPOOJIEMHU 3aMO3UYEHHS CYNEPEWIMBUM TAKOXK BBAXKAETHCS
NUTaHHS 3al03MYeHHd Ta 1HTepdepeHuii. Psx aBTopiB HamojsAraroTh Ha
po3MexyBaHHI 1uX MoHATh. Tak, Hanpukian, FO. H. Kapaynos nume: ,, Jl>xepena
MOBHUX 3MIH NPUUHATO IUIMTH HAa TPU TPYNU — JIHTBICTUYHI, YaCTKOBO
JIHTBICTUYHI Ta EKCTPAJIIHTBICTMYHI. 3amoO3WY€HHS, Ha BIAMIHY BiJ YHCTO
JIHTBICTUYHOTO TMPOJYKTY MOBHHMX KOHTAakKTiB — iHTepdepeHIli , 3ailMaroTh y
IbOMY pSIy MPOMIXKHE MICLE, BIJHOCSYMUCH 3a 3aco0amMu BIUIMBY Ha MOBY JO
JIHTBICTUYHUX, @ MO NPUYMHAM — JI0 €KCTPATIHTBICTUYHHUX®. Y Teopii MOBHOI
B3aemo/ii BaitHpaiix Bu3Hauae iHTep(hEpeHIlito , K ,, BIIXUICHHS BiJ HOPM OY/Ib-
KO MOBHM , 110 BUHMKAIOTh BHACIIJOK MOBHHMX KOHTakTiB*. BaliHpaiix Bumaiise
TPH BUM 3aM03UYEHB: (DOHETUYHE, JICKCUYHE Ta TPAMAaTUYHE 3aI03MYCHHS.

B cBowo uyepry, XayreH HOMIHy€ BCl BUNAQAKU JIGKCUYHOI 1HTepdepeHIii
TEPMIHOM ,,3aITO3UYCHHS .

JI. B. llepba po3rasgae 3amo3UUEHHS SK NPOLEC NEPEeXoay JEeKCHYHOI
OJIMHULII 3 MOBU-JOHOPA Y MOBY-PELIUITIEHT, MTPU SIKOMY 3all03MY€HE CJIOBO MOXKE
MaTH 1HIIIE JICKCUIHE 3HAUCHHSI.

3BiACH CHiye, M0 3 TOYKA 30py TeOpii B3aeMOAII MOB, 3aMO3WYCHHS
OTOTOXHIOETHCS 3 IHTEPhEPEHIIIEIO.

He3Bakatoun Ha HasSBHICTh CYTTE€BUX BIAMIHHOCTEH Yy TepMiHAax Ha
MO3HAYEHHSAX MOHSATTS ,,3aM03WYEHHS", CydyacHl AOCTIIHUKUA 3a3BUYAll BKUBAIOTh

111 TEPMIHM K a0COIOTHI CHHOHIMU, HeU(epeHITIHOBaHO.
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M cXUIs€MOCh 10 TyMKH, IO 3alO3MYEHHS — II€ €JIEMEHT 4Yy>KOi MOBH ,
KU OyJI0 TMEpEeHECeHO 3 O/HI€] MOBHU 1 1HIIY BHACHIJIOK MOBHHX KOHTAaKTIB Ta
ananToBaHUM, 4YM HeaganToBaHMM Ha (HOHETUYHOMY, JICKCMYHOMY Ta

MOP(}OIOTTYHOMY MOBHUX PIBHSIX.

1.2 llpyyuHM i NUISIXM NPOHMKHEHHS 3aM03UY€eHb B CYYacHY HiMelbKy
MOBY

BUHMKHEHHIO SIBUIA 3aMIO3WYEHHS TIEpPEeaye Pl MPUYHMH, [0 3YMOBIOIOThH
MPOHUKHEHHS  IHIIOMOBHOTO JIGKCHKOHY y MoOBY-perumienta. Ilpomecn
CEMaHTUYHUX 3MIH 3al03UYE€Hb BIJI0OYBAIOTHCA Yepe3 MOOUIBHICTh CEMAHTHUYHUX
MEX 3amo3WyeHux ciiB. J[o TpUYuH, 110 BUKJIMKAIOTH I1i 3MIHM, HaJeXaTh
MICUXOJIOT14H1, COLIIOKYJIbTYpPHI, ICTOPHYHI Ta BIACHE MOBHI TPUYHUHH.

MoBHuU# BIUIMB y BUTIIAAI 1HTepdepeHilii, B pe3yibTari SKOi BUHUKAIOTH
3aMO3WYEHHS, MOMJIMBUHN JHUIIE 3a y4yacTi (paKTOpiB, 11O 3a CBOEI MPUPOJIOIO
MOJUIAIOTECS HA THTPA- Ta €KCTPAJIHTBICTUYHI, TOOTO MOBHI Ta no3amoBHi. []. C.
JIoTTe MpOMNOHYy€E HACTYITHE TPAKTyBaHHS Takoro moaiay [16; 54].

o excmpaninzeicmuunux npuyuH BITHOCSATHCS PI3HOMAHITHI BUIU 3B SI3KIB
MOBU-PELHMIEHTa 3  KYJIbTYypOIO-IOHOPOM, IO BHHHMKAIOTh  BHACIIJIOK
30BHIIIHBOEKOHOMIYHUX, CYCHUIbHO-TIOMITUYHUX Ta 1HIIMX BIJHOCHH, & TaKOX €
TEHJICHITI€}0 CcydacHOi Tiobamizamii. OpnHiero 3 (opm peamizaiii BIUIMBY
riobaizaiii € 3armo3M4YeHHsI CJIOBA 13 3aMO3UYCHHSIM MPEAMETY, SBUINA, MTOHSTT,
aKoCTi, a0o mii. Lle#t mporec xapakTepHU TPAKTUYHO JIJIsi OUTBIIOCTI aHTIIIHCHKUX
3al03WYeHb Y Cy4acHiil HiMElbKii MOBI.

Tox, y CKIIaJll eKCmpaninzgicmuyHuUX nPUYUH MO>XHA BUIUTUTA HACTYIIHI:

e KynpTypHuUii BIUIUB OJHOTO HapoAy Ha 1HmMH . [IpuiiHATO pO3mi3HaBaTH
JIBa €Taly BIUIMBY aMEPUKAHCHKOI KyJIbTypu B icTopii HiMeuuwmHu: mepion Mix
[Tepmioro ta Jlpyroto ceitoBumH BiitHamu ( 1918-1939 pp.) 1 wac micnsa 1945 poky.
[lepunii eTan BIIOMHUN SIK ,, aMEpHUKAHChbKa JIMXOMaHKa®, SKUM 3aCHYBaB HOBY

enoxy B ictopii HiMmeuunnu 1 xapakTepusyBaBcs SIBHOIO MPUXWIBHICTIO KYJIbTYPH
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MoBi. Kinemnp Jlpyroi cBITOBOi BIHHM CTaB TOYKOK BIUTIKY JOBFOTPHUBAJIOTO
nepiony B ictopii HiMedunnm, BioMOTo SK ,,aMepHKaHi3M*. 3aHenaj] HiMEIbKO1
KYJBTYpPH, TiJIIpBaHa HalllOHAJIbHA CBIIOMICTH 1 TIOYYTTS COPOMY 1 IIPOBHHU TE€pPeT
HapojaMyd €BpoNM  BHU3HAYWJIA  BHOIp HOBOTO  OPIEHTUPY  PO3BUTKY:
amepuKaHnizaiii. ,, Moxxna OyJno crmocTepiraTé TUOOKI CYMHIBH HIMIIB y co01
nigkpeciroe ourT. ,, Bce HelaaHo miggaBagoch KPUTHUIl — BT HAYKH O OCBITH,
JIOKH BCl HE TOBIPWJIM B T€, IO B JaHIA CUTYyaIlii JOTIOMOXE JIUIIE paguKaabHa
nepedyaoBa 1o 3amMopcbkomy 3pasky™ [16; 89]. OcoGnuBicTiO Apyroro eramy
BBAXKAETHCS TOCUJICHE 3all03UYEHHS AHTJIO-aMEPHUKaHI3MIB y CKJIaJ HIMEIbKOl
MOBH.

e HasBHICTp yCHMX 1 NMCHMOBUX KOHTakTiB. B epy iHbopmaiiitHux
TEXHOJIOT1M MIKHApPOJHI KOHTAKTH BUWIIUIM 3a paMKH MHCEMHUX 1 YCHUX Ta
HaOynu Xapaktep MyJbTUMEAINHUX. Benuky posib B 1ICHYBaHHI MYJbTUMEIIMHUX
KOHTAaKTIB BiJlirpac I[HTEpHET; €JEKTPOHHA TOPTIBIA, MOCIYTH EJIEKTPOHHOTO
nepeKasy KOITiB 0e3 KOpAOHIB y riodamsHOMY mpoctopi; TexHika Virtual-Reality,
3 TOMOMOT'OI0 SIKOT CTaJI0 MOKJIMBUM CIUJIKYBAaHHS Y BIJIEO PEXUMI 13 OyAb-SKOrO
KyTOYKa IUIaHeTH. TeXHiKa JMCTAHIIMHOI OCBITH, JIHII IHTEPHAI[IOHAIHLHOTO
oOMiHy, MI>XKHapOAHI KOH(eEpeHIli € MIIIHOK 0a3010 IS MiATPUMAHHS KOHTAKTiB
MK Himeuunnoro ta CIIIA. ®@akTop MOCTIMHOI HasIBHOCTI TaKUX KOHTAKTIB BEJE
710 301JIBbIIIEHHS KUTHKOCTI 3aI103UY€Hb Y MOBI-PEIIMITIEHTI.

elligBuIlleHHS 1HTEpecy 10 BHBYEHHsA Ti€i uM 1HIIOI MoBH. OpHa 13
0e33amepeyHuX MPUYMH HASBHOCTI BEJIMKOI KUTBKOCTI aHIJIO-aMEPUKAHI3MIB Y
CydacHIi MOBI — HEYCBIJIOMJIEHE, YaCTO MOTHBOBAHE JIMIIE MPArHCHHSIM [0
HACJIITyBaHHs, TOBTOpPEHHS (GopMyna MoBH-IOHOpa. HeoOXimHICTh y BHUBYEHHI
MOBH CBITOBOTO 3HA4YEHHS OOYMOBJICHA TEHJCHITISIMU TJI00Ai3aIlii, B SIKIH I[IJIKOM
NPUPOAHLO KPOKYBATH B HOTY 3 4acoM . 3aXOIUICHHS aHTJIIHCHKOK MOBOIO, IO
JTUKTYETBCS MOro NPUBAOJIMBICTIO, a TaKOX [MEPCHEKTUBHICTIO, HAO0YyIO
KOJIOCAJTbHUX MacIITa0iB.

® ABTOPUTETHICTh MOBU-IOHOPA. AHIJIINChKa MOBa Ma€ CTaTyC MIXHApOIHOL

MOBH, OIOCEPEAKOBAHOCTI CHIJIKYBaHHS Ha Oyab-SKOMY PIBHI 3 BUKOPHUCTAHHSIM
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yHi(pikOBaHOTO HAOOpPY TEPMIHOJOTIYHUX 3acO0IB 1 3arajJibHOJOCTYITHUX KJIIIIIE.
Amnrimilicbka — e MoBa-yHI(IKaTOp, SKUN CHOpUS€E CHOPOIICHHIO OYIb-sIKUX
Oap €piB: MOBHHX, TEPUTOpIalbHUX Ta CTHOKYJIBTYpHHX. Llg MoBa 103BOJISIE
CHUIKYBATUCA JIOASM PI3HUX TPYII 1 KyJIbTYp, HE BUXOSMYU 32 BHYTPIIIHBO-ETHIYH1
MexX1. [HTepHeT, HasBHICTh aHTJIOMOBHHX BiJZI€O- Ta TEJEBI3IHHUX KaHAIIB, MacOBE
TUpaXyBaHHS aBTEHTUYHOI JITEPATYPH aHTIHCHKOI MOBOIO — BCE 11€ HaWKpAIIUM
YUHOM CIIpUS€ I1HTEpHAIIOHAI3AIIl aHTIidChKOI MOBM Ta ii KOHcodimamii y
CBITOBOMY IPOCTOPI.

e [cTOprYHO 3yMOBIIECHE 30UIBIIEHHS MTEBHUX COILIIAIBHUX BEPCTB KYJIbTYPOIO
1HII0i Kpainu. Ictopuuno kynbTypa CLIA mictuia B coO1 nibepani3M Ta mpaBo Ha
CaMOBM3HAUYEHHS, 110 POOHIIO ii IPUBAGIMBOIO (PAKTUYHO I GiIbIIOCTI HIiMIGB. Ii
HEBUMYIICHICTh AaCOIIOETHCA, TEPII 3a BCE, 13 MOJOJICTIO, OCOOJUBO 3aBISKU
TaKUM peajisiM, IK CKEHTOOpA, PITHEC, KbOPIIIHT, IUISKHUNA BOJIEHO0I.

¢ YMOBH MOBHO1 KYJIbTYpPH COIlIaJIbHUX BEPCTB, IO OTOTOXKHIOIOTH cebe 3
IHIIIOKO KYJBTYpOIO. baraTouncienHl JEeKCUYH1 3aMO3MYeHHS 3 aHTIIIMChKOT MOBH,
PO3IIMPIOIOYN HIMEIbKHI CIOBHUKOBHH 3amac B KiHII XX cT.- moyatky XXI cT.,
CIPHUSIN TOMY,IIO ITiJ BIJTMBOM I1HIIIOMOBHHUX 3pa3KiB 3 SIBUJIHMCHh HOBI MOBHI
bopmynu, Hanpukiazn: ,,Okay®, ,,Business as usual!“.

BimoMo, 1m0 y coImiojiekTax MOHATTS MOBHOI HOPMH PEIYKOBAaHO, TaKUM
YUHOM, COIIOJIEKTH MOXYTh OYTH SK TPOBITHUKAMHU HOBOBBEJCHB, TaK 1 iX
3aKoHOJABISIMH. J[11 (popMyBaHHS HOBHX MOBHHX 3pa3KiB IIJISXOM 3alO3WYCHHS
BUpIIIANbHE 3HAYEHHS Ma€ COIlialbHE CEpEeNOoBHINE, B SKIA 1€ HOBATOPCTBO
PO3MOBCIOJKYETHCS: UMM TPECTHKHINIE COIllaibHa TpyMa, THM JIETIIE MOBHI
1HHOBAIlli PO3MOBCIO/UKYIOTHCS B IHIIMX TPyNax HOCIIB MOBU. TakMM YHHOM,
TpaJAMIIITHUM ,,3aKOHOJIABIIEM MOJ‘° Ha HIMEIbKOMY PHWHKY CTaJdl peKJIaMHi
TWJICpH, 10 MAHIMYJIOBAIM aHTIIIMCBKMUMH CJIOBaMM Ta BHUpa3aMd  JUIA
MPUBEPHEHHS YBaru MOKYIIIIIB.

Opnak, QoHeTWyHI, TpaMaTH4YHI Ta JICKCUYHI 3pa3Kd, 3arajlbHOBXKHBaHI B
CNITAPHUX COIAJIBHUX TpymHax, HE 3aBXKJIW MaloThb IepeBary (3 TOYKH 30py

BXO/DKCHHSI B 3araJilbHU MOBHUUM 0O0Ir) mepea 3pa3kaMu, 3BUYHUMH I HE
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enirtapHoro cepenopuia. Hanpuknan, ciosa groggy, der Turkey, high ysiiinum B
HIMEI[PKY MOBY 13 KpPHUMIHAJIBHOTO >XaproHy. BmmuBom mpodeciiiHOTo KaproHy
MOSICHIOIOTBCSL 1HIINI BapiaHTH, JOMYCTUMI Yy CYy4YacHIW JiTepaTypHid MOBI,
Hanpukian: downloaden, der Break. Yactumu € 3amo3wueHHs i3 MOJIOIIKHOTO
cieHry. MomnoaikHi cyOKynbTypu HiMeuuwHHM OTNEepyroTh aHTIIO-aMEePUKAHCHKUM
BOKaOYJIIPOM HE 3 METOIO MPECTHKY, a CKOPIII JJIsSI IOPO3yMIHHS 1 CIIJIKYBaHHS 3
POBECHUKAMH 3 1HIIIUX KpaiH.

IcHye TakoX HHM3Ka JOJATKOBUX MPUYMH, 10 BUJIUISIOTHCS OKPEMUMU
repMaHICTaMH, SIKI BUBYAIOTh AHTJIOMOBHI 3alO3MYEHHS Y CYYacHIN HIMEIbKii
MoBI. B. He3ep Ha3uBae HacTyIHi:

1. Hediuutr yBaru piaHii MOBI. 3a JAEKUIbKa MUHYJIHUX JECATUPIY
HIMEIbKIi MOBI HE MNPUAUICHO HAJIEXKHOI yBaru, TEHACHII MOBHUX 3MIH
nepecTany  BiACHIIKOBYBAaTUCh, aHaI3 3all03MYE€Hb B3arajii HE IPOBOJIUBCH.
CycninpHa CB1IOMICTh Oylia CKOpillle 3BEpHEHA y HANpPsIMKY CTPUOKOIMO1O0HOTO
PO3BUTKY PO3BAXKAIBHOI 1HIYCTPIi, KOMI IOTEPHUX TEXHOJIOTIM 1 HOBUX 3ac00iB
KoMyHiKarlii. B ymoBax 6€3koMIIpOMICHOTO TJI00aTi3aIliiHOTO TypOO-KamiTanizmy,
0 CTaBUB TIEpeld JIOJbMU €IUHY METY: 3apOOUTH SKHANOUIbIIE TpOoIIeH, y
CYCIIJIBCTBA MPOCTO HE OYJI0 Yacy JJIs YCBiIOMIICHHsS MOBHMX 3MiH [39; 198]. .
Jlebyc KoHcTaTye: ,, SIKIIO HIMII TOTYPAarOTh MTPOHUKHEHHIO aHTJIIIU3MIB Y BJIaCHY
MOBY 1 MOTOJKYIOTBCS 3 TYMKOIO, IIIO HIMEIbKa B)KE JIaBHO HE € MOBOIO HAayKH,
TEXHIKHA Ta OCBITH, Ta BJIaCHE MOBOIO CIUIKYBaHHS, TO YU BapTO JTUBYBATHUCH, SKIIIO
He3abapoM uepe3 HEIOCTATHIO yBary HiMelbKid MOB1 ii mepecTaHyTh BBa)KaTH
nposigHor? [39; 201].

2.  Ponp 3MI y po3moBCIOKEHHI aHTIIO-aMEPUKAHCHKUX MOBHHX (DOpMYIL.
B ocranHi Tpu aecartupivus IS HIMEIBKOTO TejiebaueHHs Oyia XapaKTepHOIO
BIJICYTHICTh  OyAb-SIKOTO  KYJbTYpPHOTO  ,,(UIbTpYy” BIZHOCHO KIHO- Ta
Bineonpoaykirii i3 Bemukoopuranii Ta CIIA. Takox BiMida€eThCs pOJb PEKIIAMH,
MaHIMYJIOIOY0I0  TEPMIHOJIOTIE  KYJIbTypU-BUHaXijHHWKa. JlomiHyroua B
1H(pOpMaLIHHOMY MPOCTOP1 KyJIbTypa CTBOPIOE (DeHOMEH Oe3aIbTepHATUBHOCTI

BUOOpY, HACTIAKOM [ii AKOTO cTae (JOpMyBaHHS MO3UTUBHOTO T€TEPOCTEPEOTHILY
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CIOPUMHSATTS aMEPUKAHCHKOTO CHOCO0Y KUTTS Ta AHTJIOMOBHOI JIHTBOKYJIBTYPH
[39;214]. B  npmanoMy  BHNQAKy  3alO3WYEHHS ~ CTAlOTh  aTpHOyTOM
aMEpHUKaH130BaHOTO MHUCIJICHHS.

Jlo inmpaninzéicmuyHux npuyuH 3am03MYCHb HAJICKUTH MPATHEHHS HOCIS
MOBH BIJJOOpa3uTH NPHUHAJEKHICTh, HalvacTime (opMaibHy, M0 Ti€l, YU 1HIION
KyJIbTYpHU-AOHOPA, 30KpEMa MOMOBHUTH, MOTIMOUTH 1 POUIMPUTH YSIBICHHS PO
MeBHI peanii moOyTy, neTaidi3yBaTd MOHSATTS 3a JIOMOMOTOI PO3MEKYBaHHS
CMHUCIIOBUX 1 (DYHKITIOHAJTBHUX BIITIHKIB.

Mo>kHa BUOKPEMHUTH HACTYITHI TEHCHITI:

e 3ano3WYeHHS MOJHUX peatiid. 3a03uYeHHs IHIIOMOBHOTO MaTepially B

yMOBaxX 3alO3UY€HHS MPHU3BOJUTH [0 HEOOXITHOCTI BIANOBIIATH
KyJIbTYPHOMY CTE€PEOTHIY (CTAaHAAPTY) KYJIbTYpH-I0HOPA.
Jo 1mi€i >k rpymi CaiJ TakoXX BIJIHECTH 3alO3UYEHHS TaK 3BaHUX
,»»OPEHIIIB, a caMme, Ha3B TOPrOBUX MapOK 1 MPOJYKTIB aHTJIOMOBHOTO
[IOXOIKEHHS: Canon, Pentium, Wash&Go. ImmopT Ta
PO3IMOBCIOJIPKEHHS MPOIYKIIiT KyJIbTYypU-IOHOPa B YMOBaxX rio0anmizarii
OB S3aHMI 13 3alO3MYEHHSM BIAMOBIAHUX Ha3B, IO BIAMOBIAAE
30epeKCHHIO aBTOPCHKUX Ta CYMDKHUX TIPaB.

e 3axoIUICHHS CJIOBaMH I1HIIOMOBHOTO MOXO/DKeHHS. ,,Edekt uyxoro*

TPaJAMIIITHO  BUKOPUCTOBYETHCS  JJIS  MIJBHUIIEHHS  CTaTyCHHUX
napameTpiB MOBIIS.
I'. HIpammen Ta X. X. JliTep cxoasarbcs HAa TyMmili, IO 301IbIIECHHS
aMEPUKAHCHbKOI KYJIbTypH HAOYHO JEMOHCTPYE, MI0 KOHCOJIJaIis
Yy)KUX €JIEMEHTIB MPOXOJUTh YCHILIHIIIE, KOJU 1HIIIOMOBHI €JI€MEHTH
YacTille BKUBAIOTHCS Y KYJIbTypi-penumienTi.[71;4].

e TenaeHIlis 10 €EKCIPECUBHOCTI, 110 MPU3BOUTH JI0 TTOSIBU 1HIITOMOBHUX
CTUJIICTUYHUX CUHOHIMIB. AHTJIO-aMEpUKaHI3MU HEpiaKo OyBarOTh
CUHOHIMAaMHU YK€ ICHYIOUHX CIIIB Y HIMEUbKi MOBI, SIKI OOTSKEHi
KOHOTAI[ISIMU, aCOIL[IaTUBHUMHU 3HAYEHHSIMH 1 THM CaMHUM Jal0Th

MOKJIUBICTH 3aIIO3UYEHHAM O1IbIII TOYHO OITMCATH T€ YU 1HIIIE SIBUILIE.
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AHIJ10-aMepUKaHI3MU MOXXYTh TaKOX BYyaJIlOBaTH ICTUHHE 3HAYEHHS
NOHSATTA, TMO30aBISAI0YM HWOTO HEraTUBHOI  E€KCHPECHBHOCTI Y
BIJIMOBIIHIY MOBHIH cUTYyaIlii.

3ano3uyeHHsl 3 METOI0 CTBOPEHHSI €KCIPECHBHOCTI BHHHUKAIOThH, KOJHU
MO3HAYEHHSI SKOrOCh TPEAMETY, YW O3HAKh Yy MOBI-PEIMITIE€HTI
HeWTpambHe 1 TOTpeOye OUIBII SCKpaBy, UM aJICKBaTHY Ha3RBy,
Hanpukian: Stringer — Korrespongent, a tTakosx Jisl HalaHHS TTOHSTTIO
NpeCcTIKyY, Y BaxmBocTi: Manager — Angestellter. ¥V curyanii, xonu
B HIMEIIbKY MOBY 3aIlO3UYYy€ThCSI CIOBO 13 AHIJIINCHKOI, OJM3bKE 3a
3HAYEHHSAM JO0 B)K€ ICHYIOYOro y MOBI a00 HaBiTh AyOIIOIOYE HOTO,
BUSIBJIIETHCS, 1110 CEMAHTUYHE 3HAUYEHHS HEPIIKO PO3MOAUISIETHCA MIXK
ICHYIOUMM CJIOBOM Ta 3allO3MYCHOI0 iHHOBari€r, Hanpukiam: City —
Innenstadt.

e 3py4yHICTh BUKOPHUCTAHHS 3allO3MYEHUX CJIB. 3alo3WyeHi clioBa
MOXYTbh BHSIBUTUCH 3PYYHIIIAMH JIJIS1 TO3HAYCHHS a0CTPAKTHHUX MOHATH
13 chepu MUCIICHHS Ta MOYYTTIB. [HOJI BOHU HAAAIOTh CJIOBAM MEHIII
odimiiHuNA xapakTep, OUIbII <«JIOMaIHIA» BiATIHOK. Hampukmnan,
Mama — Mutter, thanks — danke.

B uimomy, aHrio-amepukaHi3MH MalOT Tepe] HIMEIbKMMU CHHOHIMaMu
nepeBary B TOMY, IO aTECTYIOTh MOBIA Y COIlaJbHOMY IUJIaHI B MEBHUX cdepax
OUIBII BHUCOKO, MIAKPECIIOIOTh pPiBEHb 1H(POPMOBAHOCTI 1 TNEpeBary MEeBHUX
COLIIaJIbHUX TPYyI, sIKI BUKOPUCTOBYIOTh AaHY JEKCUKY, CIPHUSIOTH I1JBUIICHHIO
HOTo cTaTycy 1 CyCUIbHOTO BU3HAHHS.

Mostcna euodinumu maxi winaxu NOAGU 3an03UYEHb Y MOBI-DeYUNICHMI:

o [Ipsmuii nutsix — 6e3mocepeHIi KOHTAKT 3 MOBIIEM;

e Hemnpsmuii nuisix, mo nepeandayae 3HAWOMCTBO 3 MHUCHMOBUMU
TEKCTaMH, HallMCaHl 1HO3EMHOIO MOBOIO.

I[. I'. Onbiiancekuit 00 €AHYy€e I JBa NUIAXH y TPSMHMA, OCKUJIBKH OOHBA
NUSIXW BKJIFOYAIOTh B cO01 O€3Mocepe/iHIi KOHTAKT 3 1HIIOK MOBOMK. [Ipu oMy

I[OCJ'IiI[HI/IK Hi,HKpGCJIIOE piBHI/IHIO MDK IMMCHMOBUMH Ta YCHUMHU 3aIIO3UYCHHAMM:
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NPy MHCHbMOBOMY 3allO3WYeHHI TO4YHiIe 30epiraeTbest rpadiuHa Ta (oHETUYHA
dopmu crnoBa. HempsiMum 3amo3uueHHSIM JIIHTBICT HAa3WBa€ 3alO3MUYEHHS, IO
NPUHILIO B MOBY-PEIUIIIEHT Yepe3 MOBY mocepeanuka (Hampukiaa, Meeting,
Festival, mo morpanmunu B HiMENbKy MOBY 3 aHIUIIHCHKOI 4epe3 pocCiiichKy) [51;
126].

®. 3aiep 3a3Hauae Ime OJHY PUCY TPOIECY 3aMO3WYCHHS: JaHUW IPOIeC
MO’K€ UTH 3HU3Y BBEPX, UM 3BEPXY BHU3.

VY nepumomy BUNaAKy MOBa WJe Mpo Te€, UI0 CJIOBO 3aMO3UUYETHCS MPOCTUM
HApOJIOM, SKUH Hajgae WOMy HOBE, OLIbIN Onu3bke (DOHETUYHINH CHCTEMI MOBU-
pelMITieHTa 3ByYaHHs, a 3r0JIOM 3al03WYeHHS B TAaKOMY «OHOBIICHOMY» BHIJISIII
NOYMHAIOTh BUKOPUCTOBYBATH CEPE/IHIN Ta BUIIMNA TPOLIAPKHU CYCH1IbCTBA.

B npyromy Bumaaky 3amo3WdeHHs] CIOYATKYy BHKOPHUCTOBYETHCS EIITHOIO
CYCIIJIBCTBA, @ 3TOAOM TMEPEXOJUTh 1O CEPEeIHBOTO Ta HIDKYOTO TMPOIIAPKY
cycniiabcTBa. Jlo TOro >k Ha OCTaHHBOMY €Tall 3alO3MYEHHS MOXKE 3a3HaBaTH

3HAYHUX 3MiH (Hanpukiaz, noble — nobel).

1.3 PiBHi aganTaunii aHrinu3MiB y cydacHiii HiMeubKiii MoBIi

OpnHy i3 mepmmx CcOpod PO3MISITHYTH €Tanu MPOHWUKHEHHS 3aro3W4CcHb B
HiMerlbky MoBy 3poomnu JIL.P. 3inmep Ta T.B. CrtpoeBa. BoHm BHILISIOTH
(dboHeTHUHMI, TpaMaTUyHUM 1 (Dpa3eoJOriyHUN eTanu afanTailii 3armo3uYeHOTO
cioBa. [3 He3HaYHUMU 3MIHAMHU 1 JIOTMMOBHEHHSMHM 3aIllpOIIOHOBaHA Kiacudikaiis
3aIUIIAEThCS aKTyanbHOIO. Tak, Hampukian, I1. Anzenbepr [41; 45] Tta X.X.
MyHCcKke aHami3ylTh JAEKUJIbKAa eTaniB NPOHUKHEHHS 3all03U4eHb B MOBY-
perumi€eHT: GOHETUIHHM, MOPQOJIOTIUHUN, TPAPIUHHI Ta CTOBOTBIPHHIA.

Jlnst HIMEIbKO1 MOBU XapaKTepHa CTilika (JOHETHMYHA CHUCTEeMa. 3aro3u4eHHs
3a3BUYall BIPOBAKYIOTh I1HIIOMOBHI (POHEMH, SIKI € 4YYKUMH JJii MOBH-
perunienTa. ToMy mocTynoBo BiOyBaeThes (pOHETUUYHA afamnTarlisi 3ao3u4eHOTO
ClIOBa JI0 HOpPM HIMEIbKOI MOBH: HaWyacTimie (GOHEMU AaCUMUIIOIOTHCS Y

BIJIMOBIMHOCTI 110 (HOHETHYHUX TpaBWI HiMenbkoi MoBU. [IpuumHu maHoTO
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nporiecy € pizHoMaHiTHUMHU. JI. HroGaiHT BKa3ye Ha Te, 1110 3arno3udeHi JoHEeMH €
MEHII CTaOlILHUMM, HDXK BlIacHE HiMelbKi [61; 136].

Takox [[. HroOmHr posrisgae MopdoIoriyHy aCUMUIALIIO0 3all03UYeHb, 10
TOTO K PO3MEKOBYE 1HTErPAIIII0 3aMMO3WYEHHS B CUCTEMY CJIOBO3MIHU Ta CHCTEMY
coBOTBOpY. CrHoYaTKy 3amo3MY€HE CJIOBO MPOHUKAE B MOPQOJIOTIYHY CHCTEMY
HIMEI[bKOI MOBH, OTPUMY€ KaTErOpII0 POy, 3TOJIOM IHTETPYETHCS y BIIMIHKOBY
CUCTEMY, CUCTEMY YTBOPEHHS MHOXXHWHH, BIIMIHIOBAHHS 200 B CHCTEMY YTBOPCHHS
JacoBUX (HopM.

3rofoM Bi0yBa€eThCs 3aKPIMJICHHS CJI0OBA B CUCTEMI HIMEI[LKOTO CIIOBOTBOPY:
3al03UYEHHS CIIOIYYAa€eThCS 3 IHIIMMHU OCHOBaMHU 1 adikcamu [JjIsl YTBOPEHHS
HOBUX CJiB, B TOMY 4ucii riopunuux. [Ipo uei eran noxnaano nuie E.B. Pozen:
BIH BUJUISE 3aII03MYEHI €JIEMEHTH B HEOJIOTI3MAX JIPYroro MopsaKy — JEKCEMax, B
SKUX CIIOJIy4alOThCsl CJIOBA Ta €JIEMEHTH, IO paHille He CIOIyYyBajluCh B MOBI-
peuurienTi [22; 75].

VY cydacHOMy CBITI 3alIO3UYEHHS IPUXOASTh B OCHOBHOMY 3 IMHUCbMOBOI MOBH,
TOMY HE MEHIIl BaXJIMBUM €TaIllOM aJamnTallli 3aro3uyeHHs] B CUCTEMY HIMEIbKO1
MoBH € rTpadiuna iHterpamis. X.X. Myncke [60; 24] pospizHse rpadiuny i
rpadbeMaTUUHy aJanTaIlilo 3alMo3W4eHb. Y TMEpIIOMY BHIIAIKy 3alO3WMYCHHS
30epirae cBii (POHETHMYHHI CKJaj, ajie Ield CKJIaJ 3alHCye€ThCs 3a JOIMOMOTOIO
HIMeLbKO1 rpadiku. Y apyromy BUMAJKy rpadiuHa gopma BioOpaxkae 3MIHH Y

(GhOHETUYHOMY CKJIaJli, IO BUHUKAIOTH y MPOIIEC] alanTariii.

1.4 ETanu 3ano3nyeHb B HiMenbKiii MOBI

B icropii Oyap-sikoi MOBH BUAUIAIOTH ¢a3u, 4u ,XBUIIL® 3amo3uueHb. Paza
3aIT03WYCHHS — 1€ TIEBHUM €TaIl PO3BUTKY MOBH, y SKOMY HaJlaBajlach repeBara, un
OyJ0 BUTIIHMM 3all03M4YyBaTH CJOBa 1 BHpa3H 13 MEBHOI MOBH 3 TOYKU 30pYy
CaMOCTBEPKEHHS, CTAaHOBJICHHS a00 30aradyeHHs KyJbTypu-perumienta [13; 90].
HiaxponiuHa ¢aza mpeacTaniisge coO0 MpoIec, 1Mo TPUBAE MEBHUM BIIPI30K YaCy
1 OXOIUTIOE TeBHI ertanmu B icTopii Hamii. Ilpumyckaerbes, MmO B mepiof

JOBrOTPUBAJIOTO  3allO3WYCHHS  OJWHUIL 13  OyAb-fKOi  MOBH-IOHOpA



19

KCEHOEJIEMEHTH BCTUTalOTh TIOBHICTIO aJlaliTyBaTUCh [0 CHUCTEMH MOBU
peIuIieHTa.

[ToHATTS ,,XBWJIB MOMMWJIKOBO IOB A3yIOTh 13 TEOPIEI0 XBUJIb HIMEIBKOTO
koMmmapartupicra Moranseca IIlminra (1843-1901pp.), mo 3acHOBaHA Ha
MHrBicTHYHIH maneonTomnorii. 3rigHo BuenHs M. IlIminra mianekTHi po3GixHOCT,
0 BUHUKIA B MEXaX I1HJO€BPOMEHCHKOI MPaMOBU, PO3XOAWIUCH 3 EMIIEHTPIB
IHHOBAII{ NOAIOHO ,, XBHJIAM  Ha BOJI.

FO. KobGenko po3ymie M TEpMIHOM ,XBHWII®“ 3al03U4eHb TMPOIEC
IHTEHCHUBHOI'O 3aMI03WYEHHS JIEKCUYHOTO MaTepiaiy 13 BIAMOBIIHOI MOBH-I0HOPA Y
MOBY-PEIUITIIEHT, 1110 BIUIMBA€ B MEBHIM Mipi Ha CJIOBHUKOBHI CKJIaJl OCTAHHbOI
[10; 1246].

[TosBa 3amo3W4eHb Yy MOBI-IOHOPI JUKTYETHCS TIEBHUMH IIEPETBOPCHHIMU
COLIIAJIBHO-CYCMUIBHOTO, MOJITUYHOTO, MPOMHUCIOBO-€KOHOMIYHOTO  TOPSIKY.
Bynb-sika iHHOBAIIIS, YU CTPATETIs PO3BUTKY 3 OOKY KYJIBTYPHU-AOHOPA MOXKE CTaTU
INPUYMHOIO TMOSBH 3al03UYEHb B KYJbTYypi-pelumieHTi. Takum YuUHOM, ,,XBHJII
3all03MYEHb TOBOPATH TMEPII 3a BCE NP0 ICTOPHUYHI TEpioau, IOB s3aHi 3
MOPYIICHHSIM BHYTPIIIHBO KYJIBTYPHOTO OallaHCy KYyJIbTYpH-PELMITIEHTA, TPO ii
TaKTUKY HACJITyBaHHS OUIBII YCHIIIHOI KYyJIbTYpU-IOHOPA.

Koxna (asza 3amo3udeHb Tak YW iHAKIIE IOB s3aHa 3 OJHUM Yd JCKIIbKOMA
nepesioMaMyd B TOJITHYHIA, KyJbTYpHIN, COLIaJIbHIM, €KOHOMIYHIN cdepax. Ha
npukiIaai a3 aHrJIOMOBHHX 3all03MY€Hb B HIMEIBKIM MOBI MOXXHa MPOCTEKUTH,
IO TMOIITOBXOM JIJIsl BIPOBAKEHHS AHTJIIM3MIB CIyTyBajd BaroMi MOJITHYHI,
€KOHOMIYHI, KyJbTypHi, a00 colliaibH1 nepeTBopeHHs B HiMeuunHi mij] BILIMBOM
aHTJIICHKOT, YA aMEPUKAHCHKOI KYJIbTYPH.

3rinHo  kaprorpadgiuynuMm  3BeAeHb  BujaBHuntBa DUDEN  icropis
aHTJIOMOBHUX  3allO3M4Y€Hb B  HIMEIBKIM MOB1  pO3MaJacThCcsd Ha  JBa
JIOBTOCTPOKOBUX €TaIu:

1. ImnpyctpianbsHa peBosrolist KiHmsg XIX — nouarky XX cT.;

2. IlicnsBoeHHMI TIEP10a
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3a 3BeJeHHSMU CIOBHUKA bpokraysa, ,,XBWJIS“ aHIJIOMOBHHMX 3aM03WY€Hb
noyanacb B XIX cT. 1 mocunmnack mpoTsAroM XX CT. BHACHIIOK BIUIUBY
aHTIMCHKOI MOBH SIK TOJOBYHOYOI MOBH B 00JIaCTI HAyKW 1 TEXHIKH, a TaKOX il
IHTepHAI[IOHAFHOT 3HAUYIIIOCTI.

JI. Tinemann, nocunatouuck Ha [1. bpayna, BBaxkae, mo B XIX cT. aHTTiiChKa
MOBa 3MIHMJIa TE€reMOHII0 (PpaHITy3bK0i Y CBITI, a 3 1945 p. 30UIbIINB CBIM BILIUB
Ha MOBHY KapTuHy cBity [72; 79]. OngHak, 3roJJoM CTBEp/IXKY€ HACTYITHE: BXKE B
1900 p. crano 3po3yMiJio, 1110 aHTJIHChKa CTaHE MOBOIO Mail0yTHBOTO.

[1. bpazenbman poOUTHh TOCHIJIAHHA Ha IJIAHOBICTH CYYacHOI aHIMCBHKOT
MOBHM, Ha3MBAIOUM 1i MOBOIO MIKETHIYHOTO CHUIKYBaHHS B €BpoIli, ¢ OUIBIIICTD
MOBHHUX KYJIbTYyp HE BUXOJSTh 32 paMKH BHYTPIIIHBO €THIYHOI KOMYHIKAIIli, 110
CTBOPIOE YHAOUYHEHI MEPEIIKOIN Ha MIIAXY CHPOIIESHHS €BPOIECUCHKUX KOPIOHIB
[52; 20].

MoskHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO ICHYIOTH 00 €KTHBHI PO3ODKHOCTI MIXK
XapakTepoM aHTJIOMOBHHUX 3alo3WyeHb B HiMelbkid MoBi kiHi XIX cT. 1 mod.
XXI ct.. OxpiM TOTO, KOKHA ,, XBUJIS" XapaKTepU3Y€EThCA MEBHUM MIAHOMOM abo
nepesioMoM B OJHIN 13 cycniabHUX cdep KylbTypu-penumieHTa. be3 cymHIBY,
IHTEHCUBHICTh BIUIMBY aHIJIILIM3MIB Ha HIMELBKY MOBY /10 ApYroi mojoBUHU XX
CT. TaK0X OyJia HepIBHOMIPHOIO, oJHaK micis 1945 p. 3amo3udeHHss HaOyJIM HOBOT
AKICHOI O3HaKW, a came, MDKHapoaHoi 3HauymiocTi. Came uei Qakt m03BoJIsIE
BBA)KATH aHTJI0OAMEPUKAHI3MH MICISIBOEHHOTO MEPIOy HOBOIO (SIKICHO 1 KIJIBKICHO)
¢azoro mporiecy 3ano3udeHHs B 1ICTOPIii HIMEI[LKOi MOBH.

To, BUILIAIOTH JIB1 ,,XBUJI1* aHTJIOMOBHMX 3all03U4€Hb B HIMEI[bKiil MOBI: 1)
nepiony iHaycTpianbHO1 peBoorii KiHi XIX — mouatky XX cT. 1 2) mepioa 4acy
3 kiHus Jpyroi cBiToBoi BiiHM 10 Hamux AHIB. L1 ,,XBHIII® 3aM03U4€Hb CYTTEBO
BIUIMHYJIA HA PO3BUTOK HAI[IOHAJIBHOI HIMELBKOI MOBM 1 OKPECIUIU CTparerii il
ictopuunoi 3minu (Sprachwandel).

Jo XIX cr. 3amo3udeHHs 3 aHTIHCHKOI MOBHM Majd JJiS HIMEI[bKOI MOBH,
cKopitre, apyropsaHe 3HadeHHs. [{e Oymu okpemi ciioBa i3 Taay3i MOpPEIIaBCTBa,

Hanpukian Lotse, Schoner. Ilepmumu MicTamMu-TIpOBITHUKAMU aHTJIOMOBHOI
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nexkcuku Oynu ['amOypr 1 ['eTTiHTreH, LEHTPU HIMEILKOiI TOPTiBIi. 3 JOMOMOIOI0
["an3u B HiMeLbKi MOBI 3 aBunuch Taki annmuusmu: Akte, Plantation, elektrisch,
Rum.

I3 ckacyBanHsM ran3ziBcbkoi koHTopu Iltamerod B Jlonmoni B 1598 p.
3aI03MYCHHS AHTJIIM3MIB 3HAYHO 3MEHIIWIOCh. HOBHM MOIITOBXOM ISt
OHOBJICHHSI TMPOIECY 3all03MYCHHS AaHTJIOMOBHOI JIEKCMKM cTaya mojituka O.
Kpomeensa (1644-1658 pp.), B pe3ynbrari sSkoi B AHIJIII BCTaHOBWJIACh BlUIbHA
noyituyHa cTpykrypa. Komonizaropceka nosnitvka bputanii 6i1a mpuBoaoM s
3aM03UYEHHS B HIMEI[bKY MOBY PsIIy CIiB 13 BOEHHO-MOPCBHKOI CIPaBH, TaK SIK JJIs
HIMEI[LKOTO TOPTrOBOI'0 CY/JIHOIIABCTBA 1 BIICKKOBOTO (PJIOTY OpUTaHCHhKAa MOPChKa
Hagiraris Oyna npukiagom: Log, Pier, Brecher.

B uiuiomMy ictopist aHrinu3MiB, 3ano3udeHux Ao XIX cT., HapaxoBye nulie
KUIbKa JIECSTKIB JIEKCUUYHMX OJWHUIIb, 110 3HAYHO MOCTYMAETHCS MO KUIBKOCTI
3al03UYeHb 3 I1HIIMX €BPOMEHCHKUX MOB, TaKuUX SK (PpaHIly3bka, JIATUHCHKA,
icianchka. OgHaK, B OKpeMux npodeciiiHux JEeKCUKOHaX 30€periiich aHTIIIU3MH,
[0 TPHHIIUIM B HIMEIbKY MOBY 3aJI0BrO J0 TEPIIOi ,,aHrmicekoi XxBuii®. Tak,
HAIMPUKJIA], B KIHHOMY CHOPTI BIJJOMI CJOBa aHMIIMCHKOTO TMOXO/KEHHS TOY.
XVlllcr.: Derby, Tattersall, Rekord. MoBoro mikaHTHOT KyXHi, TaKk caMo, SIK 1 MOJH
B €BporIi, 31aBHa BBaXKajachk (paHiry3bka, oguak, B XVIII cr. nani chepu nekcuku
rmoroBHUIMCH anrminu3mamu Beefsteak, Roastbeef, Trenchcoat, Frack. OueBuano,
10 aHJIChKa MOBa BXKE€ TOJ1 MPETEHyBajlla Ha MOHOIOJII0 B €BPONEHCHKOMY
cycninbeTBi B cepi possar. IIpo me ciguare Taki anrminusmu sk Pudding, Golf,
boxen. Bapro 3a3HauyuTH, 110 3aNMO3UYEHHS AHTJOMOBHHUX JCKCHYHHX OIUHHIIb
MPOXOAUIIO OIIBINOI0 Mipoio dYepe3 mpodeciiiHi 1 cheriaibHl JIGKCUKOHH, IO
TaKOXX XapakTEepHO sl OaraThoX 3amo3uydeHb ,nepmioi xBuii. Ll TeHmeHiis
30epeKeThCcsl B HIMEIBKIM MOB1 J0 OCTaHHIX JeCATWIITH XX CT., a caMme, J0
cTBOpeHHs B HiMeuunHi iHGOpMAIiitHOTO CYCIiILCTBA.

OCHOBHMMH BiXaMH IS BIPOBAHKEHHS aHTJIIM3MIB B HIMEI[bKY MOBY B
nepiof TMepIIoi  aHTJIOMOBHOI ,, XBWII® OyldM NPOMHCIOBO-€KOHOMIYHI

nepeTBopeHHs B ¢BiTi B XIX cT.- Ha mo4. XXcT..
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Bunaxig mapoBoro ABUryHa 3pOOMB PEBOJIIOIIIO Yy CBITI TexHikM. Kanmbka
Dampfmaschine (Bix anrmiificekoro stream engine), mo BBiknuia B mooyt B 1819 p.
3aBOAKM HiMeIbkoMy myOminucry i BueHomy Hosedy dou I'eppecy, crana
NPHUKIAIOM JUIA TIO3HAYeHHS Mioro psuy iHHoBamid: Dampfer (streamer),
Lokomotive (locomotive engine), Lore ( lorry).

bopoTsba aHrmicbkux poOOYMX 3a Kpalli YMOBH Mpalli 3HAWUIUIM CBOE
BiIOOpaKEHHS Ha JICKCHIII, 3aII03MYCHIN B HIMEIbKY MOBY B apyrii mos. XIX cr.:
Boykott, Streik.

Bunaxin aBromoOuns amepukaniem [enpi dopaom B 1908 p. crano
IPUYUHOIO MTOSIBM B HIMEIIBbKiM MOBI Takux ciiiB, sik parken, Parkplatz, Tankstelle,
tanken.

BIUIMB aHTIiHCHKOI MOBH CTae BimuyTHHM i B mitepaTypi. Moszed Por y
CBOEMY poMaHi ,,JoB*, o BuimioB y cBiT B 20-Ti poku XX CT. Ha3UBa€ aHTIIHCHKY
MOBY MOBOIO CBOOOIM 1 IEMOKpATIi.

3 1924 p. B cki1ag HiMeIbKOT MOBH yBiHILIH aHrIinu3Mu Radio, Hotel, Lift.

BemukoOpuTanis 1 CIIA B xiami XIX cT.- mod. XX CT. SIK 3aKOHOJaBIIl MO/ B
Oaratbox cepax Cy4acHOTO KHUTTS 3HAYHO BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK HIMEIHKO1
moBu. CioBa Waggon, Lokomotive, Detektiv otpuMyroTh (paHIy3bKi Harojaocu Ha
octanHii ckman. lle roBoputh mMpo Te, MO BIJIMIHHOI PHUCOI AHTIIOMOBHUX
3aMo3UYeHb /10 1 MICHs mepuoi ,,xBuiil* Oyna ix rpado-mopdosoriyna aganramis
JI0 CUCTEMH HIMEI[bKOi MOBHU.

Mo>kHa TOMITUTH, IO TOTIK aHTIIINU3MIB OXOTUTIOE BCE OUTBIN MITUPOKI MIApH
JIEKCUKH 1 aKTUBHO 3aCBOIOETHCS y CKJIall MOBU-perumienTa Ha Mexi XIX-XX cr..

OpHak, OCKUIPKM TOTOYAacHa aHrJiiichka Oyjla MOBOIO, IO BXHBajlach B
cnemiagbHuX cdepax, 1 aHIJIOMOBHI 3al0O3UYEHHS BIIOYBaJIUCh B YMOBax
(GyHKLIOHATBHOI 1 IIHHICHOI MOJIsIpU3allii, XapakTepHOi s MOBHOI CHUTyarlii
HimewyunHM, TIpo 110 CBiAYaTh MPUKIAJHA TEPIIOi ,,XBHIII, OUIBIIICTh aHTTIIMCHKHUX
aHTIU3MIB  HAJICKUTh JIO CHeIliadbHUX Cc(]ep JEeKCHKHM HIMEIbKOi MOBH,
HampuKian, crnoptuBHoi. Tak, Ha moyaTky XX CT. B HIMEUBKY MOBY

3aImo3n4yI0Thes Oputanizmu: SPrint, sprinten, Spurt.
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[Tin gac Ilepmioi CBITOBOI BIMHM 3aMO3WYYHOTHCS HEOJIOTI3MU 13 BOEHHO-
mopcbkoi crpaBu: U-Boot, Dre-adnought, mo Oynm cTBOpeHi 3a HEOOXiAHICTIO
030POEHHS JIITUPYIOUUX JEPIKaB.

B 20-ti pokn XX CT., 10 OTpUMaJIM aHIIIKWChKEe HaiiMeHyBaHHs Roaring
Twenties, HEOUiKyBaHUM IUIIXOM 30aradye€TrbCss MY3HMYHUH JICKCUKOH HIMEIhKOi
MOBH 3a paxyHOK aMeprKaHi3MmiB Jazz, Foxtrott, Swing.

Jlo mouatky [[pyroi cBiTOBOi BiifHM 3amO3WYECHHS AHTJIOMOBHOI JIEKCUKH B
HIMEIIbKYy MOBH MNPH3YNHHWIOCh. lle sBHIIE TOB s3aHO 3  HAI[lOHAJ-
comanicTuyHoto nofitukoro Himeuunnu 30 — 40-x pp. XX CTOMITTS, 10 TaKOXK
PO3MOBCIOINIIACH HA MOBHY IMOJITHKY.

OaHuM 13 HaWMepHMX 3aMo3UYeHb JIPYroi aMEepUKaHCHKOI ,,XBWII® Oyia
KaJbka aMmepukaHcbkoro atomic bomb — Atombombe. [Momitwuni momii micis
3akiHYeHHs1 Jlpyroi CBITOBOI BIMHM 3HAYHO BiAOOPAa3WJIUCh HAa CIOBHUKOBOMY
3amaci HalloHaJIbHOI HiMElbkoi MOBH. B pamkax mMmomiTHYHOT Ta €KOHOMIYHOI
3anexHocTi Bin CLHA, emitapHi npomapku HaceneHHss OPH opienTyBanuch Ha
aMEpUKaHCbKE 1HIyCTpiaJibHe 1 CIOXHUBYE CYCHiIbCTBO. [IpucrocyBanHs
KyJIbTYpHOTO 3pa3ka MoxiauBo Oyno nume B ®PH, ockinbku Oarato XTo 3
IHTEJIEKTyalliB TOr0 4acy, 110 *uiu B HiMeuuuHi, nmparHyiu 3arnpoBaguTd HOBY
JTYMKY, ClOCi0 MHCIEHHS Ta KyJIbTypy Ha TepuTopii ,,HOBOI* Himeuunnu.SKkiio
repmanictT 1 couiojor E. IOHrep Ha3uBae MICASIBOEHHI MiCTa I BJAJ0IO
aMmepukaHi3miB ,,pimianamu  Yikaro“ 1 CcHomiBaeTbCs, MO0 ICIS TOBHOTO
pyhinyBanHs Himeuuunu, 11 apxiTekTypH, 1cTopii 1 KyJbTypH, IOBUHHA
3anmumuTUch MoBa, To X. I'. IlImiTh BOauae HeOe3meKy aMepuKaHI3MIB caMe B
TOTAJIBHOMY ,,BUHUIIEHH]" HIMEIIPKOT MOBH SIK OCHOBHOTO CKapOy Harlii.

CnoBo Sanierung BU3Ha4a€e CBIiJOMICTh CYCHUIbHY CBIJIOMICTh Y TiCIISIBOEHHIN
Himeuunni. X. I'. IImith Takox Bigmivae pyHHiBHME BB 3MI Ha MOBHY
CBIJIOMICTBH HIMIIIB.

JligepctBo CIIA B rayty3sx HaykH 1 TEXHIKUA CHIPHUSIO TPOHUKHEHHIO 3HAYHOI
KUTBKOCTI aHTJIOMOBHUX OJMHMIIb B MPO(EciiiHi JTEKCUKOHU HIMEIbKOI MOBH. Y

3B A3KYy 3 TUM, 110 HalOUIbII BaXJIMBA HAYKOBO-TEXHIYHA JIITEpAaTypa BUIaBaIach
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aHTIMCHKOK MOBOIO, CIICIIATICTH 3alI03UYyBalid MO3HAYEHHSI HOBUX TEPMIHIB 0€3
3MIH 3 METOI0 30€peKeHHS TOYHOCTI MOHSATTS 1 YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI B
CIIJKYBaHHI 31 CBOIMH 1HO3EMHUMHU Kojeramu. Sk Oyja0 3a3HAue€HO BHIIIE,
3aM03WYEeHHSI APYTOI0 aHTJIOMOBHOI ,,XBUJI1* MAIOTh XapakTep 1HTEpHAI[IOHATIbHHUX,
a came, OUTBLIICTP MOBHHUX 1HHOBAIli OyaM TakoX BIJOMHMMHM B IHIIUX KpaiHax
€BPOIEUCHKOTO KOHTUHEHTY.

3MI Oynu mepmiomxepenaMyd TMPOHUKHEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCHKH; 1
He3a0apoM iX KUIBKICTh 3pociia B JIECATKH pasiB. 3aBASKU I1X IIUPOKOMY
pO3MoBCIOpKEHHI0, ctoBa Computer, Management, Job, Laser cranu nqoctynHumu
Ta BiIoMUMH KOXHOMY. IIpodeciitna nexcuka 3MI Takok MONOBHUIACH PSIOM
aarminusMiB . CD, Spot, Special, Trailer. Jlani 3amo3uycHHS MPETEHAYIOTh Ha
CTaTyC JIETKO 3allaM SITOBYBAaHMX HOMIHAIlIMA, IO 3aMIHIOIOTH JOBI1 OIMCOBI
3BOPOTHU P1HOT MOBH, IO € IOCUTh BUT1AHUM J1si MOBU 3MI.

Yepe3 MOBY pekjiaMu CTajid MOMYJSIPHUMHU 3alO3MYEHHS Y cdepi Moju,
IMIIOPTOBaHI Pa3oM 3 MO3HAYYBAaHUMHU PEATISIMH 13 aMEPUKAHCBKOI KYJIbTYpPH:
Blazer, Sweater, Spray.

Tox, mo XIX cr. aHrmiiickka MOBa Maja JOCUTh HE3HAYHWIl BIUIMB Ha
HIMELIbKY MOBY. 3r0JIOM aHIJIIIChKa cTaja 13 MOBU-PELUIIIEHTA MOBOIO-IOHOPOM.
SAxIo aHrIinM3MHu epioi , XBIIi® aJanTyBaIUCh 10 CUCTEMU MOBHU-PEIUITIEHTA,
TO TIOMITHOIO PUCOIO APYTOI ,,XBUJII* aHTJIOMOBHUX 3aIl03MUEHb MOYKHA BBAYKATH 1X
MPOHUKHEHHS y CKJaJ HIMEIbKOi MOBM B HeaJlantoBaHoMy BuUTIAml (13

30epekeHHSIM Tpadiky 1 TpaMaTUYHUX 0COOJIMBOCTEH MOBU-TTOHOPA).

1.5 TumnoJiorist aHIJ10-aMePUKAHCHLKHUX 3al103M4Y€Hb

IcHytoTh pi3HI CIOCOOM cuUcTemMaTu3allli aHTJIOMOBHMX OJIMHMIL Y CKJIafl
HIMEI[bKOI MOBH. BUIBIIICTH 3 ICHYIOUMX MIIXOJIB CHUPAIOThCS HAa TPATUIINHY
Kiacudikaliro KpuTepiiB: Mo JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX O3HAKAX, CIOCO0Y acHUMIIAIIT
1 3anmo3uueHHs cioBal2; 5]. OxnHak, icHyro4ya 0aza KpUTEpIiB HE Ja€ BHUYEPITHOT
KapTUHU 3al03WYE€HOTO TIJIAaCTy aHTJIOMOBHOI JIGKCHUKH, IO CTaBUTh TEpe

HAaYKOBIAMU 3aBAAHHA PO3HMIMPCHHA I[aHO'l. cq)epn 3 JO0IMOMOI'OK0 BIIPOBAIKCHHIA
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HOBUX KateropiiHux kputepiiB. CKIQJHICTh THUIOJOTI3AIlli JEKCUKHA aHIJIO-
aMEPUKAHCHKOTO TIOXOJDKEHHS y HIMELbKii MOBI MOJNATa€ B HEBMOTHBOBAHOCTI
MOP(}OJIOriYHOT 1 CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH 3am03u4eHuX oauHHMIIb. [30; 434]

3a 6a30BUMHU, JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUMHU O3HAKaMU BCl aHTJI0-aMepHKaHI3MU
IMOAUISIFOTHECS HA:

o Jlexcuuni
o Cemanmuuyni

JlexcnuHi 3aMoO3WYEHHS AHTJIOMOBHOTO TIOXO/DKCHHS B CBOIO  4YEpry

MOJUIAIOTHCS 32 MOP(OJIOTTUHOIO 03HAKOIO Ha
1. Jlexcemmni
2. Mopgemni

1. JlekcemHi aH2nOMO6HI 3ano3uyeHHsa — 1€ aHTIJIO-aMEPUKaHI3MU,
3aMo3WYeHl y CKJIaJ HIMEIbKOI MOBM 3 IUJIbHUM HOPMAaTHBOM 1 3 MIHIMaJIbHOIO
JTUBEPTCHITIEI0 3MICTOBOTO TIAHY.

3riJIHO CTYMEHs 1 CITOCO0Y aCUMIJIAIIT OCTaHHI MOAUISIOTHCS Ha aCUM1JIbOBaH1
1 HEaCUM1UIHOBAHI.

Acuminvosani (HanpuKiIad, 3 TONOMOror adikcailii) aHTI0-aMepUKaHI3MH HE
BIJIPI3HSIOTHCS 3HAUCHHSIM Ta CTPYKTYPOIO Y MOBIi-IOHODI, HampuKiIam: ,,dreggenc,
,streiken®.

Heacuminvosani aHrio-aMepuKkaHi3MU BIAPI3HSIOTHCS BIJT ABTOXTOHHUX
OJIMHUIIL IO 3BYyYaHHIO Ta CTPyKTypi: ,,die Homepage®, ,online”. ¥V ckmanai
OCTaHHIX MO>XHA BUAUIUTHA BapBAPU3MH, €K30TU3MH 1 TyOJIETHI 3aII03UYCHHS.

BapBapu3mamu Ha3WBaIOTh CJIOBA 1 BUPa3W aHTJIOMOBHOTO MOXOJKEHHS, SK1
BUSIBJISIIOTh  CTIHKI cmpykmyprui (Mopdoiioriuni) 1 ¢gopmansvui  (HOHETHUHI)
BIJIMIHHOCTI BiJl aBTOXTOHHHUX OJIMHHII 1 CIIPHUHUMAIOTHCS HOCISIMU HIMEIIbKOT MOBHU
K IHIIOKYJILTYPHI IIUTATH, HAPUKIIA: ,,business as usual!*.

Ex30mu3zmu — 3ano3udeH1 CJI0Ba, XapaKTepU3yrUHu HalllOHAJIbHI 0COOJIMBOCTI
KUTTS PI3HUX HAPOIB 1 BXKUBAIOTHCS JJIA OMHUCY HE HIMEIBKOI IIHCHOCTI.
Ex30TH3MU BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIi CTBOPEHHSI MICLIEBOTO KOJIOPUTY IMPHU OMUCI

0COOJMBOCTEM JKUTTA 1 MOOYTy aHriocakciB. Cro4yaTtky BOHH, SIK IPABHIIO, Mo
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BIJIOMI HOCIIM MOBHM 1 BOJOJIIOTh JyX€ CHJIBHOIO BMOTHBOBAHICTIO 10
BIJTHOIICHHIO JIO TIPEeIMETy, YM cHuTyarii cminkysanus: , Dollar“, , die englische
Queen”,

/Jlybnemni 3ano3uuennsa — 3al03WYCHHA, fAKI MalOTh aHAJIOr Yy MOBI
perumienTi. OOmaBa TepMiHM 00 €IHAIOTHCS OCOOJMBOIO TEPMIHOJIOTTYHOIO
CIIBBITHECCHICTIO 3 OJHHMM 1 THM CaMHM IOHATTSIM 1 00’ ekToM AiiicHocTi [28;52].
Hanp., der Sound — der Laut, Klang. OcobmuBuM migBHIOM JTyOJETHHX
3ano3uueHb € aHnioHimu (Detective — der Detektiv), mo € rojgoBHUM 4YHHOM
MPOJYKTOM HATYPaTICTUYHOTO MEpeKIIaay JiTepaTypHUX TEKCTIB, MIPECH, KIHO- Ta
B1JICONPOAYKIITIi.

2. Mopdemni  aHrumiicbKi  3amo3W4YeHHsi  TMOAUISIIOTBCA  Ha
IHMEePHAUIOHANIZMU TA YACMK080 MophemHni 3ano3uuenns. Inmepunayionanizmu
Ta IXHIM PI3HOBUJ MI>KHAPOJHI TEPMIHU SABJISIIOTH COOOK0 JIEKCHYHI OJIMHUIIL, 110
3yCTPIYAIOThCS B 1IGHTHYHIN a00 cX0oxii (opmi B JekiIbKoX MoBax. Ha BigMiHy
BiJl I1HTEpHAI[IOHAII3MIB, MDKHApPOJHI TEPMiHM OOMEXEHI paMKaMU NEBHOI
KOMYHIKaIlii, HalmpuKJIaJl, MOBOIO HAyKH a00 MOJITHKH.

Jlo wacmkoso mopghemnux zano3uuenv MOXKHA BimHecTH adikcoinu, Uu
CJIEMECHTH CKJIQJHUX CIIIB, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 TIEPBUHHUMH €IEMCHTAMH, YH
CJIOBaMHU HIMELBLKOI MOBH JUIS IX cHemiaii3aliii 3a JOHNOMOTOI CIOBOCKIAJIaHHI,
Hanpukian: hot-rot”, , Off-Stimme®. Amnrno-amepukaHizaMu JaHOi MIATPYIH
MOp(QEMHUX 3aM03UYeHb TAKOX MPUETHYIOTH 10 TIOPUIHUX YTBOPEHH B CHITY
CBOTO TJKPECICHO TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKTepy.

CeMaHTMYHI aHIJIOMOBHI 3alO3MYEHHS MPEACTABIICHI MEpPeKIaJallbKUMU
KaJbKaMH, SKi MOKHA KiacubikyBaT Ha ¢popmanwhi i smicmosi [30; 436].

[llnsxoM  QopMalbHOTO  CEMAHTHUYHOIO  3aMO3MYECHHS  BiJIOYBa€ThCS
YTBOPEHHS HOBOT'O CJIOBA YU CJIOBOCIIOJIYYEHHSI Y HIMEIbKIH MOBI 3a 3pa3KoM
aHTJIOMOBHOI ofMHUI-TipoToTHIty. Hamp., wiv.der Heimcomputer — aner. Home
computer.

dopmanbHi KaJdbKU MOMUISMIOTHCS HA MOKOMMIOHeHTHi i ¢pparmentHi [30;

437].
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Ilokomnonenmuuit  cnocid  KajdbKyBaHHS  BBAXKA€TbCs  HANOUIBIN
PO3MOBCIO/KEHUM 1 PEai3yeThCsl 3a JOTIOMOTOI0 M0 KOMIOHEHTHOTO TEPEKIamy
KOHKPETHHMX aHTJIOMOBHUX MopdeMm, Hanpukian: ,, lokales Netzwerk “ mo anasmorii
,,local network “.

@dparMeHTHi KaJlbKU SBISIIOTH COOOI0 CXOX1 YTBOpPEHHS ©e€3 mpsMoi
JICKCUYHOI 1OAI0HOCTI, HAanpuKIIa, , die Festplatte “ mo anamnorii 3 ,, fixed disk “, ne
B MOBI-JIOHOpI TEPITNI KOMIIOHEHT — JIEMPUKMETHUK, a B HIMEIBKIAH MOBI —
€JIEMEHT CKJIAJIHOTO CJIOBA.

3MicTOBI KaJbKYBAHHSI OPIEHTYIOTHCS Ha 3aMO3WYCHHS CEMAHTHYHOTO
KOMIIOHEHTY €KBIBJICHTHOI'O II03HAYEHHS B MOBI-JOHOPl. 3MICTOBI KaJlbKU
pO3MaaloThCs Ha:

o [lepenocni
o Cnoseomeopui
o @pazeonoziuni

Ilepenocnumu xanbkamMy Ha3UBAETHCS HAJAHHS CJIOBY B MOBI-PEIUITIEHTI
BIJICYTHROTO B HBOTO paHiIlle TMEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 3a 3pa3KOM OJWHUIII-
NPOTOTHITY B MOBI-I0HOPI1, HaNpuKiax, ,, die Maus “ mo anasorii 3 ,, mouse .

[Ipu  cnosomeopuomy  KanvKyeamui  BIATBOPIOETHCS ~ MOP(QOJIOTIUHA
CTpYKTypa CJiOBa, Hampukianm, , Rinderwahnsinn®“ mo awmamorii 3 ,,mad cow
disease “. CioBOTBOpUi KaJIbki OyBarOTh HETOUHUMHU: TIPU MEPEKIIaai KOMIIOHEHTH
MOXYTh ~ MIHSATHUCh MicIsiIMU. Tak, Hampukiajg, B  HIMEIbKIA  KajbIll
,, Herunterzéhlen“ B mopiBHsHHI 3 ii aHIIIHCHKMM MPOTOTHIIOM ,, count-down *
MOPSIIOK KOMITOHEHTIB 3BOPOTHIH.

Dpazeonoziuni KaabKy SBISIOTH COOOIO MOCTIBHUM MEPEKIIa] 1710MaTUYHOTO
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI, HanpuKiazd: ,, jemandem die Schau stehlen mo anaromii 3 ,,to
steal the show from somebody” B nmany rpymy BiZHOCATBCS TaKOX
IHTEepHAIIIOHAJIbHI KaJIbKH, CIIBICHYIOUl B pI3HUX MOBax, 10 30IraloThCsi B

00pa3HOCTI 1 iJIOMaTHYHOCTI, HAPHUKIAL: ,, Seinen Kopf verlieren i ,,to lose one's
head “.
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3a crnocoOoM jepuBallli aHTJIOMOBHA JIEKCHKA Yy CKJIaJi HIMEIbKOI MOBH
MOIUIAETHCS HA JIB1 BEJIUKI TPYTH: anpiopHi Ta anocmepiopHi yTBOPCHHS.

Jlo anpiopnux yTBOpEHb AHTJIO-aMEPUKAHCHKOTO MOXO/KEHHS BIHOCUTHCS
YBECh 3aMO3MYCHUHA JIEKCEeMO-MOp(QEeMHUN MaTepiayl, IO Mae B MOBi-JIOHOPI
CUHXPOHHO, YH JIIaXpOHHO MPOTOTHUIIOB] BIJIOBIIHOCTI.

Anocmepiopnumu  BBaXAIOThCS  YTBOPEHHS 13  JIEKCEMO-MOP(HEMHOTO
IHIIIOMOBHOTO MaTepialy 3 TMOpPYIIEHHM NPUHIMIIOM 3BOPOTHOCTI, a came,
HEMOJXKJIUBICTIO BCTAaHOBUTU HI CHMHXPOHHO, aHl J1aXpOHHO TakKi BiJAMOBIIHOCTI.
ArmocTepiopHl YTBOpPEHHSI B HIMEIIbKiI MOBI Ha OCHOBI 3allO3MYE€HOI0 MOBHOTO
MaTepiany aHriI0-aMepHUKaHCHKOTO TOXOKCHHS MPEACTABJICHI y MIECTH TPyIax
SIBUIIL;

1). Tiopuani TepMiHOJIOTiYHI YTBOpPEHHSl € CKJIAJHUMH CKJIQJOBUMHU
OJIMHUIIMHA, IO CTBOPEHI 3 TE€TEPOr€HHUX OCHOB (KOPEHIB) I1HIIOMOBHOTO 1
HIMEUBKOTO TOXO/KeHHS. CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHO BOHHU TOJUIAIOTHCS Ha
KONynamueHi ma 0emepminamueHi KOMNo3umu.

KomnynsiTuBHI TEpMIHOJIOTIUHI TIOpUIU SBISIOTH COOOK0 JIOCTATHBO PIJAKY
KOMOIHAIlIF0 ~ PIBHOMPABHUX  KOMIIOHEHTIB  aHTJIHCBKOTO 1  HIMEIBKOTO
TIOXOJIPKSHHS, HAIIPUKIIax ,,  uner-Recorder-Empfdnger.

Cepel KOMIIOHEHTIB OUIbII YaCTOTHUX OemepMIHOI02IMHUX 2iopudie
PO3pIi3HSAIOTH TOJOBHI Ta IPYyropsiaHi, Hanpukian: ,, Color-Scheibe “, ,, Break-Even-
Analyse”. 3a KOMIIO3HMIII€I0 €JIEMCHTIB T1OPHIHUX YTBOPEHb HAHOIUIBII YacTo
3yCcTpivaloThess Kommo3uTd Hactymuux tumiB: E+D  (englisch+deutsch ,,Hot-
Labor), E+E+D (englisch+englisch+deutsch ,,Time-Sharing- Betrieb), D + E
(deutsch+englisch ., Werbespot®), D+D+E (deutsch+deutsch+englisch
,.Freizeitjob®). yxe pinkumu € riopuaai cnonydenns tuny D+E+D, E+D+E, mo
CBIIYUTH MPO JaTepabHO-IUPEPEHIIIIHII XapakTep cI0BOTBOPY. OAMHUILI 1aHOT
HIATPYIH  aoCTEPIOPHUX YTBOPEHH YACTKOBO CITIBBIIHOCSATHCA 3 THUIAMH, IIIO
BUJIUICH] 3 JJOTIOMOTOI0 KOMITO3UIIIHTHOTO KPUTEPIIO.

2) XapakTepHOIO TEHJIEHIIEID JJs MOBHOI CHUTyalii y CydacHId

HimeuuuHi € heHOMEH ncegdo3ano3uyennsa, iy IKUM pO3yMI€ThCSI BUKOPUCTAHHS
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CHIB 1 CJIOBOCIIOJIYY€Hb , YTBOPEHUX 3 MaTepially aHTJiACbKOI MOBH, aje JaHe
3HAYCHHS BIJICYTHE Y MOBI-IOHOPI, YM Majo BioMe JJisg OUTBIIIOCTI HOCIIB MOBH.
Tak, Ha OCHOBI 3aMIO3WYEHOT0 AHTJIIMCHKOTO MaTepiady y HIMEIbKIA MOB1 BUHUKIIU
taki Tepminu gk “Dressman”, “Talkmaster 7, “Handy .

3) B  saxocti  3amo3mueHux  ¢opM  BiaMmiHIOBaHHSI  Ji€ciiB
AHIJIOMOBHOIO TIOXOJKEHHSI MOXXHA TIPUBECTH TMPUKIAJ Mep(EKTHOro
TIENPUKMETHHUKA, SIKHH yTBOPIOETHCS BiJl JIE€CIIB, 10 paHilIie OyiIH 3a03WYCHUMU
3 aQHIJIMCHKOI MOBH, 3 JONOMOIOI0 JiojJaBaHHS cydikcy ,,-ed”, Hampukiai,
geprinted, gescanned, gedownloaded.

4) [lin  mnceBmoamocTpodyBaHHAM  PO3YMIETHCS ~ BUKOPUCTAHHS
aroctpoda y BIAMOBITHOCTI 3 TPAAHUIIIEIO B MOBI-IOHOP1, HE JJIS TIOJAUTY OJMHHIIH
IIPU CIIOBOTBOPI,A JIJIsl NOAUTY (pJIEKCIi Ta OCHOBH, B POJIOBOMY BIMIHKY HIMELIBKOT
moBu: ,,Goethe's Werke”, ,,Oma’s Geheimnis“, B MHOXHHI y aKpOHOMIB i
OJIMHHIIL 0€3 MOTHBYIOUOI OCHOBHU (3amo3uueHs): ,,DVD's“ (akponim), ,, Auto’'s*
(3armo3u4eHHs).

5) SIBuiie mepeo3BYYeHHsl IPEACTABICHO  OJUHUISIMHM, 10 3
(GbOHETUYHUMH BapiaHTaMU OJHOTO 1 TOTO K CJIOBA, SKE EBOJIOIIOHYBAJIO B
CUCTEMaxX pI3HUX MOB Ta OTPUMANO pI3HI (OHETUYHI 3a0apBIICHHS Yy CKJIaJl
Cy4acHOI HIMEIIPKOT MOBH.

6) HeocemManTaMu € paHilie 3a03M4€H1 OJMHMUII, TIO PI3HUX NPHUUYUHAX
3a3HAIM peceMaHTh3alii 1 OylIM TEepeoCMUCIEHUMHU MOBHHM KOJIEKTMBOM Ha
JaHOMY eTani pPO3BUTKY HiMelbkoi MOBU. HeocemaHTH3allisi TICHO OB s3aHa 3
SBUIIEM JIEETUMOJIOT13al1li1 OJIMHUIb, & CaMe, MOPYIIECHHSAM 3B’SI3Ky OJMHMIN Ta ii
eTuMoHa. JlaBHO iCHYIOUI B HIMEIBKIA MOBI CJIOBAa 1HIIIOMOBHOTO TOXO/KCHHS
3MIHIOIOTh CBO€ 3HAYEHHS 1M1 BIUIMBOM aHTJINWCHKOI MOBH, HANpUKIAI: ,,
Philosophie “ B 3nauenni , Methode, Strategie”, 3amicth ,, eine akademische

Disziplin .
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BucnoBok 10 po3ainy 1

OpHi€ro 3 XapaKTEpHUX PHUC PO3BUTKY CydYacHOI IUBUII3AIIl €, 3 OAHIET
CTOPOHM, TEHJCHIISl 70 30JMKEHHS COIliyMiB (€KOHOMIYHA Ta ColllajbHa
riobamizamisi), a 3 1HINO, YCBIJOMJIEHHS 1 KyJbTUBYBaHHS OCOOHUCTOI
(HallOHANBHOI, EeTHIYHOI, pPEriOHaNbHO1) I1JEHTUYHOCTI, CBOEPIAHICTD SKOT
HaNOUIbIIE MPOSBIAETHCS HA (POHI B3aeMOJIi 3 IHIIUMU KyJbTypamu. Oco6uBoi
aKTyalnpHOCTI HaOyBae mpobOiieMa MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlii, B pamMKax SsKOl
PO3MIISIIAI0THCSl KOHTAKTH HOCITB pI3HOMAHITHUX KYJIBTYp 1 MOB, JIE MOBa BUCTYIIA€
B POJI1 HAUTOJIOBHIIIOT O3HAKHU 17IEHTUYHOCTI.

VY JexkcHuyHOMY CKJaJl MOBHM NOCTIMHO HAKOMUYYEThCA 1HQOpMALis Tpo
1CTOpiI0 Ta KyJIbTYypYy Hapoay, SIKUM B3aeMOJII€ 3 iHITUM HapojaoM. L{g iHpopmartis
BXOJIUTHh JIO CKJIaJly CEMaHTHKH CJIOBa, HOTO CMHCJIOBUX HAallapyBaHb. |aKuM
YUHOM, JICKCHYHI 3alO3W4YeHHS € BaXJIUBUM IHIUKATOPOM KYJIBTYPHO-
[IMB1LTI3aIIITHOTO BILIUBY.

COBHMKOBUM CKJIaJ, MOBH 3HAXOJUTbCS Yy CTaHi MOCTIMHOI 3MiHHU.
30arayeHHs JIGKCMKO-CEMAaHTUYHOI CHCTEMH MOBH IIJITXOM 3aIO3UYEHHS € OJTHUM
13 3aKOHIB ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH. 3alO3MYEHHS — MPOIIEC, B PE3yJbTaTl
SIKOTO B MOBI 3 SIBJISIETHCS 1 3aKPITUTIOETHCS TICBHUHN 1HIIIOMOBHHIA €JIEMCHT.

BuHHKHEHHIO SIBUIIA 3aMO3WYEHHS TIEpPEeAye PNl MPUYHMH, [0 3YMOBIOIOThH
MPOHUKHEHHS  1HIIOMOBHOTO  JIGKCMKOHY Yy  MoBYy-peuumieHT. [Iponecu
CEMaHTUYHUX 3MIH 3al03WYCHb BIJI0OYBAIOTHCA Yepe3 MOOUIBHICTh CEMaHTHYHHX
MEX 3amo3WdeHux ciiB. Jl0 TpUYWH, IO BHUKJIMKAIOTH Il 3MIiHM, HaJeXaTb
MICUXOJIOT14YH1, COLIIOKYJIbTYpPHI, ICTOPUYHI Ta JIHIBaJIbHI IPUYUHHU.

MoBHu#i BIUIMB y BUTIISAAI 1HTepdepeHiiii, B pe3ynbTari SKOi BUHUKAIOTH
3aM03WYEHHS, MOXJIMBUHM JIMINE 3a y4acTi (paKTOpiB, IO 3a CBOEI MPHUPOJIOIO
MOAUISIOTHCS HA 1IHTPA- Ta EKCTPAIHTBICTUYH1, TOOTO MOBHI Ta M03aMOBHI.

3amo3nyeHa 13 aHrIiichpK0l MOBH JIeKCHKa 3 aBuiach B KiHil XIX cromiTrd 1
HalyJa MOIIMPEHHS B HIMEIbKIM MOB1 y MOBOEHHI YacH. SKIO aHTIIIHU3MHU, IO
MIPOHUKIIA B HIMEIIbKY MOBY Ha MOYaTKy XX CTOJITTS, aJaNnTyBajuCh JO CUCTEMHU

MOBH-PELUIIIEHTA, TO TIOMITHO PHCOIO JPYroi ,,XBUJII“ aHITIOMOBHUX 3aII03MYEHb
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MO’KHA BB@)XKaTH iX MPOHUKHEHHS y CKJIaJ HIMEIbKOi MOBH B HEaJalTOBAaHOMY
BUTIIAI ( 13 30epexeHHsIM rpadiku 1 TpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEN MOBHU-IOHODA).
JlaBHO BITOMHUM € TOW (hakT, IO 1HIIOMOBHI CJIOBa YacTO MAarOTh Iepe.
PIAHMMU CUHOHIMaMH TIEpeBary B TOMY, IO JAIOTh OI[IHKY MOBIIIO y COLIIaIbHOMY
IUTaHi. 3a JIOTIOMOTOI0 B)KMBAHHA TaKUX CIIB MOBEIb IMiJKPECIIOE pPIBEHb
npoiHOPMOBAHOCTI PO HOBE, CydyacHe Ta mpioputeTHe. Ha chOromHimHbOMY

eTari SBUIE BXWUBAHHS aHTTIITU3MIB € 3aTaIbHONPUUHATUM I HIMEIIbKOT MOBH.

PO3ALJI 2. AJANITALIA AHTJIIOU3MIB HA ®OHETHUYOMY,
MOP®OJIOI'TYHOMY TA JIEKCUKOJOI'TYHOMY MOBHUX PIBHSAX.

2.1 IlIpyyuHU NPOHUKHEHHA aHIJIiNU3MiB y moBy 3MI

['moGanbHl  3MIHM, 1[I0 BHHHUKAKOTh Yy Cy4acHOMY iH(popMaliiiHoOMy
CYCIIJIbCTBI, BIUIMBAIOTh HE JIMILIE HAa YMOBH JKMTTSA, a U Ha CIOCIO MHCIIECHHS,
CHUCTEMY CIIPUUHSTTS Cy4acHO1 JTIOJIMHU Ta i1 MOBJICHHS.

HoBi NOHATTS Ta rpaMaTU4Hi HOPMH, 110 JIONOMAaralOTh OCMUCIUTH CydacHY
KapTHUHY CYyCHUIbCTBA,  3alpoBa/KyIOThC B MOBY 3aBisku 3MI y skocti
MPOBIIHMKA HOBUX COILIAJbHUX 1 KYJbTYpHUX siBULI. IIpv 1IbOMYy HOB1 HOHSTTS
HiTAI0ThCSL  IHTEpIpeTaliii Ta MPOXOMATh Kpi3h NPHU3MY CYyO €KTHBHOTO
aBTOPCHKOT'O CBITOTJISAY.

[HTEHCMBHE  BUKOPUCTAHHS  aQHIJINMU3MIB  TOPOJXKYE  SIKICHO  HOBY
JIHTBICTUYHY CHUTYyallilo, 3a SIKOi BHKOPUCTaHHS OJHOTO  AHTJIHCHKOTO
3aM03UYEHHS MOYKE 3aMIHUTH 1Ty CHHTAKCUYHY KOHCTpYKIit0. ¥ MoBi 3MI, nepin
324 BCe B PpEKIAMHUX TEKCTaX Ta HOBHHAX, CTHCIICTh 1 ITiIBUIIEHA
1H()OPMATUBHICTh Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS, BHACIIJOK YOTO aHTIIUM3MU 3alHSIU
BaXXJIMBE Miclie y MOB1 cydacHUX 3MI. [HIIOMOBHI 3an03u4eHHs, MOTPAILISIIOUYH Y
MOBY-PELMITIIEHT, TOCTYIIOBO MIPUCTOCOBYIOTHCS 10 3BYKOBOI CHCTEMH JJaHOI MOBH,
YACTKOBO YM MOBHICTIO MiANOPSIKOBYIOTHCS IPaBUIaM HIMELIBKOTO CJIOBOTBODY 1

CIIOBO3MIHH, B P€3yJbTaTi YOTO BTPAYaIOTh [I€BHI PUCH 1HIIOMOBHOTO 3pa3Ka.



32

[IpoGnema MOBHOTO 3aMO3WYEHHS JaBHO BUHIILIA 32 PAMKH TE€OPii 1 aKTUBHO
OOTrOBOPIOETHCS HE JIMIIE JIIHTBICTAaMH. MOBa pO3TIIAIA€THCS HE JUIIE SIK OCHOBHA
crendigyHa 03HAKa €THOCY Ta 1HCTPYMEHT HOro 30epeKeHHS, ajie sK 1 MeXaHI3M
dbopMyBaHHS KapTHHM CBiTYy. L[iHHOCTI BHCTymarOTh 0a30BOI0 KAaTETOPIEIO MPH
CTBOpPEHHI KapTHUHH CBITY, KOH(Irypaiis I[IHHOCTEH BHM3HAYa€ KyJIbTYPHHH THI
Ti€l YW 1HIIOI CIUIBHOTH 1 crelu@iKy HaIlOHAJbHUX KapTHH CBITY 1 3HAXOIUTh
CBOE BUPAKCHHS B MOBI.

[Ipu TakoMmy MiAXOAl HOCIA MOBHU PO3IISINAETHCS HE B SIKOCTI «BUKOHABIISDHY
MEBHOI a0CTPAKTHO-a0CONIOTHOI «CEMAaHTUKU MOBHU», a SK aKTUBHHH CyO €KT
Mi3HAHHS, HAIUJICHUM I1HIUBIAYAJIbHUMU 1 COLIQJIBHUM JOCBIZOM, CHUCTEMOIO
1H(OopMaIrii mpo CBIT, Ha OCHOBI K01 BIIOYBAETHCS MPOLIEC KOMYHIKAII.

[IponukHeHHIO aHrmu3MiB B MoBY 3MI cropuse ¢akTop couiaabHO-
KyJbTYPHOTO TOPSAAKY — 1Jeali3alis aMEpPUKAHCBKOTO CHoco0y  KUTTS,
M1JBUIEHUN 1HTEPEC 0 aMEPUKAHCHKO1 KyJIbTYpH, OCBITH, MEAUIIMHU Ta Oi3HEC-
cepu.

IIpeca  moTpumyeTbCs ~ MOBHMX  HOPM,  BXHBAa€  CY4YaCHHMM  Ta
3arajJbHOBKMBAHUN JIEKCUKOH, TOMY CIyIry€ JOCTOBIPHHUM JDKEPEJIOM ISt
JOCTI/PKEHHSI CY4acHOTO CTaHy MOBH, CIIOCTEPEKEHb 3a aKTyaJIbHUMHU
TEHJICHIISIMHA PO3TOBCIO/PKEHHS aHTIIIM3MIB, 110 IMIJIKPECTIOE aKTyalbHICTh TaHO1
poOoTu. 3rimHO 3 CTAaTUCTUYHUMHU JaHuMU, 77% HaceneHHs HimeyunHu
PETYISIPHO YUTAIOTh Ta3eTu, 85% 3 sikux oA BikoM 40-69 pokis.

[linTBepKEHHSIM TOMYJIIPHOCTI Tpecu SK JpKepena 1Hdopmarii cepen
HIMEIIPKOTO HACEJICHHS € pe3ylbTaTh CTaTUCTHKH, CKJIaJeHOi Ha OCHOBI
onuTyBaHHS y BiJpi3ok 4dacy 3 2004 mo 2008 poxu. JlkeperoM CTaTUCTHKHU €
Allensbacher Markt- und Werbetrager Analyse (AWA 2008).

Y mnpomeci crnocTepekeHHs Oyiaud BHAUIEHI TakKl MNPUYUHU aKTUBHOTO
BUKOPHUCTAHHS aHTJIIU3MIB Y MOBI IPECH:

1. ComiaJibHUM  acleKT BXXKHMBaHHS  aHDIIU3MiB. MoBa mpecu
BimoOpa)kae >KUTTS COLIyMy 1 3MiHH, IO BinOyBaroThCsi B HbhOMYy. HoBI sBHIIA

KUTTSI CyCNUJICTBA MOTPEOYIOTh HOBUX HAa3B, SIKI HailUacTillle yTBOPIOIOTHCA B
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aHITIACHKIA MOBI 1 JOCTYIHI aHIIHCBKOI 1 HociiB  (Hanpukian, die
Kooperation)

2. JIIHTBOKYNBTYPHUI acnekT BXXHUBaHHSA aHrminu3MmiB. Tekctu 3MI
NOBUHHI OyTH 3pO3YMUTUMHU YWTady. AHIIIIU3MHU JOCTYIHI AN PO3YyMIHHS
OUTBIIIOCTI JIFO/ICH, BHACIIOK YOTO € IMHUPOKO PO3MOBCIOKEHUMH B TEKCTaX Mac-
Mezia.

3. [IparmaTudHMiA aCTICKT BXKMBAHHS aHTIIH3MIB. TeKkcTaM Mpecu Ciif
BIJIMOBITHAM YWHOM BIUIMBAaTH Ha uMTada. l[lpoMy crpusie BUKOPUCTAHHS
aHTJIACHKUX 3al03WYEHb, SIKI BBAXKAIOTHCS OUIBII «IPECTHKHUMU» 1 3BYy4YaTh
NepeKOHNINBO. [lparMaTUYHMII acneKT AaHIJIINU3MIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B
mpeci, MOJsArae B IHTENEKTyaJlbHOMY, BOJHOBOMY Ta €MOIIIHOMY BIUIMBI Ha
gyntada. Hanpuknan, npukmernuk perfekt mae sickpaBe emorriitne 3a0apBieHHS i
aKTUBHO JIi€ HA 4YWTaya SIK B €MOLIMHOMY,TaKk 1 BoJbOBOMY IuiaHi. CioBa, sKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B CTATTSIX HAYKOBOI TEMATHKU MAIOTh 1HTEICKTYyaIbHUM BIUTHB
Ha 4YWTaya. 3aBISIKA BHKOPHUCTAHHS 3alO3WYCHb MIJABUIIYETHCS CTYIiHb

apryMeHTaIlli BUPaXKEHOI TyMKH.

Deutsche vertrauen Zeitungen mehr als Facebook

Befragte nach wahrgenommener Glaubwurdigkeit von Medien im Jahr 2016

"Meinen Sie, dass an dem Vorwurf der
‘Ligenpresse’ etwas dran ist?"

L L X
Vertrauen eher
Zeitungen und Ja 39%
Zeitschriften 8% .
' in Ostdeutschland 44%
Vertrauen eher in Westdeutschland 37%
sozialen
Netzwerken
@ @ @ Basis: 1.458 Befragte aus Deutschland ab 16 Jahrer .
@Statista_com Quelle: IfD Allensbach, VDZ Statlsta 5

Puc. 1. I'azemu ax oocmogipue Odicepeno ingpopmayii' y Himeuuuni
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3riIHO 3 pe3yibTaTaMHM OMMUTYBaHHA, 110 Oyno mpoBeneHo y 2016 porr
npaniBHUKaMu [HcTHTYTY nemorpadii y M. Amnen6ax, Himeuuuna (Institut fiir
Demoskopie Allensbach), razetu € pocToBipHHUM JDKeperaoMm iHQopMmarlii Ha
IPOTUBAry OUIBII Cy4acHUM JpKepenaMm iHdopmailii, a 30kpema, Mepexi [HTepHer.

Jlinreict I'. Meitn posrisgae mailOyTHe mpecu onTumicTHuHO: «['azetu
3QJIMIIATHCS HE3aMIHHMM JDKepesioM 1H(opmallli I HIMEIBKOTO HaceJIeHHS
[58;45].

Cnig 3BepHYTHM YyBary Ha Te, IO OUIBIIICTh Ta3eT IMpeJcTaBlIcHa B
CJICKTPOHHUX BHJAaHHSIX Ha 0a3i [HTepHeT-pecypciB. Takum YuWHOM, HE CIIJ
NPOTUCTABIIATH Tpecy Ta IHTepHeT sK Jokepena iH(popmallii, OCKIIBKH Ta3eTh
BUKOPUCTOBYIOTh [HTEpHET, 11100 OMPUITIOIHUTH CBOi MaTepiair rpoOMaJChbKOCTI.

AHTTIIM3MHA € 4acTO BXMBAaHUMH Yy MOBI MPECH Ta 3arajbHOMPUHHITHMH
JUTSL MEIITHOTO IUCKYPCY MPOTATOM OCTaHHIX A€CATHIITh. [I[pUUMHOI0 IIBOTO MOXKE
CIIyT'YBaTH HAasBHICTh BEJIMKOI KITBKOCTI HOBHUH 13 3aKOpJOHY. [HOJI y MOBIi-
pELUIIEHTI HEMae BIANOBIJHUKA TI€BHOMY TEpMiHy MOBHU-IOHOpa. Jlnd
MPUBEPHEHHSI yBarM uWTaya JI0 IEBHOI CTATTI 4YacTO BXKMBAIOTHCSA AaHTIINACHKI
BIJIMOBITHUKH, 110 POOUTH MOBY IMPECH EKCIPECHUBHIIIOW Ta HAIA€ €MOIIITHOTO
3a0apBIICHHS.

bepyuu 10 yBaru To#t (hakT, 1110 MOBa MpECH, a 0COOJIMBO T'a3€T, HE € JOCUTD
CTUJIICTUYHO BiANLII(POBAHOIO, OCKIIBKY KYPHAIICTY CJIiJl OMMyOIiKyBaTH CTATTIO Y
kopotkuit Tepmid. lleit Opak wacy TakoX MOXKE TOCITYTyBaTH BXKWBAHHIO
aHTJIOMOBHUX 3aMI03UYCHb.

AHIIIIM3MH, SIKI € 4YacTO BXHMBAaHUMHM Yy TIpeci BBaXalThCs J00pe
aJanTOBaHMMH  JO HOPM  MOBH-pELMITIEHTa. BKMBaHHS  aHTINIU3MIB
KYpHAJIICTaMH, $IK1 BIJIHOCSITHCA JI0 PI3HUX BIKOBUX TPYIl Ta IMOCIYTOBYHOTHCS
PI3HUMHU MOBHUMHU CTHJISIMH, € IHIUKATOPOM COLIAJIbHOT IHTETpallii 3ar03U4€eHb.

bepyun n0 yBarm Bci acmeKkTd (aKTyaJIbHICTh, MEPIOJAUYHICTD, JOCTYIHICTS,
JIaXpOHIYHE  TOPIBHSHHSA, PI3HOMAHITHICTh, TOMOTC€HHICTH Ta  IIUPOKE

PO3MOBCIOJIKEHHST AHTJIIU3MIB), IO XapaKTEpU3ylOTb MOBY IIPECH, Ta3eTu €
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BIAJIUM JDKEPEJIOM Ul CTBOPEHHS KOPITyCY NAHOTO AOCHTIUKEHHS. Y HaIIoMy
JOCTIIKEHH1 BUKOPUCTAHO MaTepialy TaKUX Ta3eT 1 KypHaiB, SIK:

Die Welt;

Der Spiegel;
Die Zeit

Stiddeutsche Zeitung

I'azera Die Welt

JlaHe miepioAMYHE BUAAHHS BHUITYCKA€ThCA IIOJICEHHO (KpiM HEauUIl), €
MDKpPET10HAJFHUM Ta HAJIEKUTH JI0 MPOBIIHUX ra3zeT €Bponu. Bunasuuinrso Axel-
Springer-Verlag nepenbavae Bumnyck razetu y 130 kpainax. ¥ 2005 pomi Tupak
HamiuyBaB 250.849 ex3emmuisipiB. PO3BUTOK THpaKky BKasye, 10 HaiOlIbIa
KUIBKICTh BHUITYIICHUX e€K3eMIULipiB Oyina y 2007 pomi ta HamiuyBasa 275.159
NPUMIPHUKIB. 3rOJOM TEHJIEHIIA MoYajia MaJaTH, BHACIIJOK YOro 32 OCTaHHIMHU
nanumu 2016 poky tupax razeru Hamiuye 182.079 exzemmusapu. Ale ciin
3ayBaXKUTH, IO TaKa TCHJICHIIIS € XapaKTEPHOIO JIJIsi OLIBIIOCTI HIMEI[BKUX ra3er.

Exernplare
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Puc. 2. Pozsumox mupaoscy eazemu Die Welt 3 2005 no 2016 pp.
(32iono 3 oanumu VW)
3aBASAKU TEMAaTUYHOMY MOPIBHSIHHIO 1HGOPMAIIHHOT CTPYKTYPH, TOCTAYaHHIO

00 ekTuBHOI 1H(pOpMaIlli, HEHTpaIbHOMY BHCBITJIEHHIO TOAIN y KpaiHi Ta 3a
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KOPJIOHOM, a TaKOK aHalli3y HayKOBOI HOBH3HM Ta MOJIITHYHHUX IPOIIECIB, ra3era
Die Welt orpumaina permyraiito cepiio3HOi aHATITHYHOI Ta3eTH.

Jlana rasera MO3UIIIOHYETHCS SIK HE3aJ€KHA MOJITUYHO-CYCIIUIbHA COJIiAHA
ra3era Ta XapakTepHU3y€eThCsl CBOIMU KOHCEPBATUBHUMH PHUCAaMU Ta CIPSIMOBAaHA Ha
PI3HOCTOPOHHBOTO YUTAYA.

Penakropu razetu MIKIYIOTbCS MPO HOPMATUBHICTH MOBH Ta iX poOoTta
COpsMOBaHAa Ha IHTENEKTyalbHI BepcTBU HaceneHHs. [IpoTe BiporigHICTH
B)KMBAHHS aHTJIIIU3MIB Y COJIJHIN Ta3eTi y MOPIBHIHHI 3 PO3BAXKAIBHOIO MPECOIO
€ JOCHTh BHCOKOIO. AHIIIIU3MH, IO BXHBalOThCA Yy raseri Die Welt,
XapaKTepU3yrThCsl CTIMKICTIO Ta CTAOUIBHICTIO MOJAIBIIOrO0 BXKHBAaHHS y MOBI-

PELIUITIEHT.

2Kypnaa Der Spiegel
Der Spiegel — niMeupkuii )XypHaJl HOBHH, IO MyONIKY€EThCSI Y BHIABHUIITBI
Spiegel-Verlag y micti ['aMOypr i po3MoOBCIO/KEHU# Y Oarathox KpaiHax cBiTy. Y
2016 pori Thpaxk cranoBuB /7 7.877 ex3eMIusapiB, Ha 26,4 BIICOTKIB MEHIIIE, HIXK Y
1998 poui. Yepe3 BIUIMB Ha CyCHUIbHY AYMKY JaHUW >KypHal BBaKa€ThCs

npoBiiHUM Yy HiMeuuuHi.
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Puc. 3. Pozsumok mupaoicy scypuany Der Spiegel 3 1998 no 2016 pp. (32iono
3 oanumu VW)
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Kypnan OyB 3acHoBaHuil y 1947 porii Ta cTaB BiJOMUM 3aBJISIKU BUKPHUTTIO
MoOITHYHUX adep, a TAaKOK MPUXWIBHOCTI cCBOOO M ciioBa. Ha mouatky 50-X pokiB
JAaHUM KypHaJ CTaB BaXKJIMBUM BICHUKOM HOBUH.

Der Spiegel — me MixperioHaJbHE BHJIAHHS, IO YHTAETHCA HE JIHIIE Y
Himeuunni, a # 3a 1l Mexxamu. JlaHe BHJAHHS € IIOTMXKHEBHUM, BHACHIJIOK YOIO
MoBa Ounein  BignutridhoBaHa. JKypHadgicTH Ta peaakTOpu IMIAMNOPSIKOBYIOTh
BUCJIOBJIIOBaHHS MOBHUM HOpMaM. Dopma IpeIcTaBIICHHS MaTepialy MOXOIUTh 13
aMepUKaHChbKoro ,,Time®, todto Story-Form. KapcreHceH mociiikyBaB MOBY
xypuany Der Spiegel ta miiimoB BHCHOBKY, IO MaHepa BUKJIaIy marepiaiy €
JICIIO0 CXO0XKOI0 JI0 aMEPUKAHCHKOI'O BHJIAHHA ,, T1Mme*, Came TOMy JaHUH KypHaI
MICTHTh 3HA4YHY KUIbKICTh QHTJIIM3MIB, IO € CHPHUSATIUBUM [JIs TPOBEIACHHS

HAIIIOr0 JOCIIIHKEHHS.

I'azera Die Zeit
Die Zeit — wixkperioHajibHa HIMEIbKa IIOTH)KHEBa Trasera, 1o Oyia
3anouaTkoBaHa y 1946 poii y ['amOyp3i, ane nommpena y 6araTb0x KpaiHax CBITY.
Ha mporuBary 6aratboM IHIIUM BHUJ@HHSAM, JaHA Ta3eTa 301IbIIMIIA THPAXK
IPOTArOM OCTaHHIX pokiB. 3 1998 poky Tupax raszeru 30inbmmBcs Ha 11,3%.

YacTtka abonementy csarae 70%.

450000
A00000
350000
300000
250000
200000
150000
100000
50000
T T T T T T T T T T

1998 2000 2002 2004 2006 2008 2010 2012 2014 2016

Puc. 4. Pozsumok mupaoicy cazemu Die Zeit 3 1998 no 2016 pix (32i0no 3
oanumu IVW)
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I'azera Siiddeutsche Zeitung

Siiddeutsche Zeitung — HaiiOinbpla IOJcHHA MiKpErioHajdbHa Ta3eTa, IO
BUJaeTbcs y Mionxeni. Ha aymMKy amepukaHCBKOTO BIJAULY €JIEKTPOHHOI
iH(popMallii JaHa ra3era € BaXKIUBUM JDKEPENIOM Uil (POPMYBAaHHS CYCHUIBHOT
ayMku 3 1945 poky 3aBasku mpodeciiHii, TBOpUidl Ta 17elHIM MalCTepHOCTI
CHIBPOOITHHUKIB Ta3eTH Yy MOJETIOBaHHI MIHCHOCTI CilIOoBOM Ta (akTtoMm. VY
pe3ysbTaTi peJakUiiHUNA KOJIEKTMB LbOTO BUAAHHS IHTEHCHUBHO BIUIMBAaE Ha
CBIJIOMICTb TPOMAJISIH, PO3BUTOK COIIAJIbHO-ICTOPUYHOTO TMpoIecy, eheKTUBHO
BIIPOBA)Kye€ HOBI cpepr  (PYHKIIOHYBAaHHS CYCHUIBHHUX 1HCTUTYTIB, a
KYPHATICTCHKUI KOPITYC — OUIBIII MPUHIIUIIOBO BITHOCHUTHCS JO CHCTEMAaTH3allli
(dakTiB, 3MICTy Ta BUOOPY JEKCUKOHY JUIsl (JOPMYBaHHS CYCIIIBHOI TYMKH.

Tupax razern craHoButh 367.579 ex3zemmuiapiB, mo € meHme Ha 11% y
nopiBHsAHHI 3 1998 pokom.
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Puc. 5. Poszsumok mupaoicy eazemu Siiddeutsche Zeitung 3 1998 no
2016pp.(32iono 3 oanumu VW)

Jlis mpoBeleHHsS HaUIoro JOCHIDKEHHS HaMHu Oyjla MpoOBeIeHa BHUITHCKA
aHTTIU3MIB 13 cTaTell  HIMEIBPKOMOBHMX Ta3eT 3 METOI  CTBOPEHHS
pENpe3eHTaTUBHOTO Ta TE€TEPOreHHOro Kopmycy. Y XOAl JOCHiKeHHs Oyio

IpOaHaNi30BaHO TaKl JKepena:
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o Der Spiegel ( Nr. 35, 27.08.2016; Nr. 40, 1.10.2016; Nr. 43, 22.10.2016; Nr.
45, 05.11.2016; Nr. 47,19.11.2016; Nr. 49, 03.12.2016; Nr. 50, 10.12.2016,
Nr. 51, 17.12.2016; Nr. 52, 23.12.2016, Chronik 2016).

CtpykTypa JKypHally CKIaJaeThcs 3 Takux pyopuk: Titel, Meinung,

Deutschland, Gesellschaft, Wirtschaft, Ausland, Visual Story, Sport,

Wissenschaft+Technik, Kultur, Zeitreise — der Spiegel vor 50 Jahren.

KinbKkicTh CTOPIHOK KOskHOTO puMipHuka: 154 cr., Chronik — 225.

e Die Zeit ( Ausgabe Nr. 01/2017, Nr. 3/2017, Nr. 6/2017, Nr. 02/2017, Nr.
53/2016, Nr. 51/2016, Nr.49/2016, Nr. 52/2016, Nr. 46/2016, Nr. 45/2016)
B razeri npencraBneno taki po3ninu: Politik, Fufsball, Glauben und Zweifel,
Recht und Unrecht, Wirtschaft, Zeit LEO, Christ und Welt, Dossier, Wissen,
Entdecken, Geschichte, Feuilleton, Chancen.

o Siiddeutsche Zeitung (73 Jahrgang: 7 Woche, Nr. 31-35, 2 Woche, Nr. 8-
10, 12 Woche, Nr.58-60)

I'azera Biatouae Taki pyopuxum: Thema des Tages, Politik, Wirtschatft,

Panorama, Sport, Miinchen, Kultur, Gesellschaft, Wissen, Digital, Karriere,

Reise, Auto, Stil, Impressum.

KisbKiCcTh CTOPIHOK KOKHOTO TIpUMIipHHKA: 33 CT..

e Die Welt ( Mi, 10.03.2017 Nr. 3; Mo, 2.01.2017 Nr. 1; Mi, 4.01.2017 Nr.3;
Mo, 6.03.2017 Nr.55; Di, 7.02.2017 Nr.32; Mo, 9.01.2017 Nr.7; Di,
14.03.2017 Nr.62; Fr, 20.01.2017 Nr.17)

Pyopuku: Sport, Wirtschaft, Finanzen, Wissen, Dax, Politik, Immobilien,

Feuilleton, Panorama.

KibKiCcTh CTOPIHOK KOKHOTO MIpUMIpHUKA: 24 CT.

AHrminu3Mu Oynu 3rpyroBaHi Ta MpOaHaIi30BaHl 3a PI3HUMHU KPUTEPISMHU.
3aranbHUM KOPITyC AaHIJIIU3MIB JAaHOTO JOCHIIKeHHS ckiagaeTbess 3 892
JEKCUYHUX OJUHUIlL. Takl JIGKCUYH1 OJMHUII SK BJIACHI Ha3BU HE OyJIM BKJIIOUYCHI
1o koprycy. CkianHi cimoBa ( Zusammensetzungen), mo CKIagarThes 3 ABOX a00
OlTbIIIe aHTIIIIM3MIB, PAXYIOThCS K OHa J1.0.. (Hampukiaza, Filmstar, Blackberry,

Walk-Throught-Konzept).
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Jns  BU3HAUEHHS  TIOXO/JKEHHSI  JIGKCUYHMX  OAMHUIb, 3HAY€HHS,
apTUKYJSII], TpaMaTUYHUX KaTeropid aHTIINW3MIB OyJl0 BHKOPUCTaHI Taki
CJIOBHUKHU:

e Duden. Das Aussprachewdrterbuch Band 6
e Duden. Deutsche Rechtschreibung (Online Worterbuch)
o Anglizismen Worterbuch. Der Einfluss des Englischen auf den deutschen

Wortschatz nach 1945. Band 1

2.2 OcobauBoCTI (POHETHUHOI peastizanii AHIJIIU3MIB Y HiMelbKiid MOBI

VY cBoeMy (poHeTrnuHOMY aHami31 anrainu3MiB b. KapcreHcen cTBepmxkye, 110
OUIBIIICTh AHTIIIM3MIB 3aMO3UYYETHCS y HIMEI[bKY MOBI 31 CBO€IO (DOHETUYHOIO
000JIOHKOI0. AJle 3ayBaxKye, 10 OUTIIICTh (hOHEM 3a3HA€ PEAyKIlli y MOBJICHHI
1HO3€EMHOT'O MOBIS, IO BIJOYBA€ThCS BHACHIAOK HASIBHOCTI APTUKYISLIMHUX
po301kHOCTEN (DOHOJIOTTYHOI CHCTEMU MOBU-JIOHOPA Ta MOBU-pelLIUITieHTa. BueHuii
aKIEHTYy€ yBary Ha TOMY, III0 MOBEI[b 13 3HAHHSIMH aHTIIHCHKOT MOBU HAMara€eThCs
nepeHaTH (HOHOJIOTIYHMIA 3pa30K MOBHU-I0HOpa [37; 829].

I'epman DiHK OIAIIOB BHCHOBKY, IO AHMIIIU3MU HE 30€piraroTh CBOET
dboHeTnuHoi 000JIOHKM. Jlumie 2/3  AOCHIPKEHMX aHTJIIIU3MIB  4YaCTKOBO
peani3yoTh CBOIO (hOHEMAaTUYHY CTPYKTYPY, OCKUIBKHU BIK, Mpodecisi, coliaabHun
CTaTyC, HasIBHICTh 3HAHb AHTJIINCHKOI MOBH MOBIISA BIUIMBAE HA SKICTh peaizarlii
BIAMOBIAHUX (OHEM Yy 3pa3Ky MOBJICHHSA. Y XOJ1 CBOTO JOCHIIKEHHS BIH
CTBEPJIKYE, 110 BKOPIHEH] aHTIIM3MU MArOTh OLIbIe (DOHETUIHUX PO301KHOCTEH
13 HIMEIILKOIO MOBOIO, aHXK HEIIOAaBHO 3amo3udeHi [46; 829]. .

Pixapn I'man y mificymkax CBOiX JOCIHIIPKEHb 3a3Hayae, 1110 aHIJIiHChKa MOBa
BIUIMBA€E HAa (POHETUYHY CTPYKTYPY HIMEIbKOI MOBHU, OCKUIBKU 116 MOBAa BEJIUKOI
KUJIBKOCT1 TEJEeBI3IMHUX KaHAJIB, IPOCIYXOBYBAaHHA SIKMX BIUIMBA€ HA ayJIUTHBHI

HABUYKH ClyXada, a 3rojjoM MoBIis. [49; 45]
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JInst 9iTKOTO PO3yMIiHHS PIBHS ajanTarlii aHrjIiu3MiB y HIMEIbKIA MOBI Ha
dboHETUYHOMY PIBHI MH MOCIYTOBYEMOCH TAKUMHU KaTETOpPIIMUA (POHETUYHHUX 3MiH
[41;56] :

1. TIpocogmysni (HaaCErMEHTHI)
2. CermeHTHi

TenmeHmii amanTaiii Ha TPOCOJUYHOMY PIiBHI IOB s3aHI 3 MPOCOAUIHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH O3BYYYBAaHHSI 3allO3WYCHUX OJIMHUIL. MOCTAaHOBKOIO HArojocy,
IHTOHAIIIHHO-BUPA3HUM MPOYUTAHHSIM, YSBICHHSM IPO SIKICTh 3BYKIB (JIOBroOTa,
KOPOTKICTh, CIIOC10 apTUKYJIALT), POHEMHOMY YJIeHyBaHHI1, IO/ HA CKJIAJIH.

3araJibHOIO TEHJCHIIIEI0 B TMpOIECl ajanTaili aHMIIU3MIB B CHCTEMI
HIMEIIbKOT MOBH € BapiaTUBHICTh 3all03MYEHUX Ta aBTOXTOHHUX OJIMHUIIb, AKa Ha
(OHETUYHOMY pIBHI BHPAXKA€ThCSA B TEHJEHLII JOSUIBHOCTI 10 MOBH-JOHOPA, 1110
NPOSIBISIETBCSL B TPArHEHHI MOBLS 30€perTd Ta HAMOUIbII TOYHO NEpenaTu
dboHeTHUHY 000JIOHKY 3alI03WYEHUX OJHUHUIIb. B JaHOMY BUNAAKY CIil BIAMITUTH
0COOJIMBY SIKICTb MOBJIEHHS MOBIIS, IO 3YMOBJIEHO B3a€EMOJIIEI0 (POHETHUYHUX
CUCTEM KOHTaKTYIOUMX MOB. BapiaTWBHICTh, BUKJIMKaHA MOBHHM KOHTaKTOM 4YH
iHTepdepeHIlielo aBox abo Ourbliie (QOHETUYHHX CHCTEM, CTBOPIOE €(eKT
«4YKOTro», 110 Y JIHIBICTUI[l HA3WBAETHCS «IHIIOMOBHHMM akIeHTOM». lIpoBinHy
poib y (¢dopmyBaHHI (GOHETMYHMX BaplaHTIB BiJlIrpa€ BHMOBHA CTOPOHA
KOMYHIKallii (aKyCTUYHI MapaMeTpu roJIOCOBOTO TOHY, TEMITY MOBJICHHSI, TEMODY,
dboHEeTHYHOTO 320apBICHHS MOBH).

3riJIHO CMIBBITHECEHOCTI (POHETUYHOTO SIBUINA IO TI€i YW 1HIIO MOBHOI
cucteMu (POHETUUHY BapilaTUBHICTh MOYKHA YMOBHO MOAUIATH Ha:

1. Bnacue poneTHuny
2. ®oHEeMaTUYHY

[TpyunHoro  BmacHe  (OHETUYHOTO  BapilOBaHHA  BUCTYMA€  SIBUIIE
Oaratopa3oBocTi, TOOTO HASBHOCTI JEKIIBKOX MOB-IIOHOPIB, & TaKOX BIUIMB
MPECTHIKHUX MOB Ta iX Bapialisl.

[lepeo3syuennst (Umlautung) xapakrepHo Ui 3amo3WMYEHUX aKpOHIMIB, IO

MAalOTh €HAOTTIOCHY TPAIHIIiI0 BUMOBH:
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«TVy: [ti:vi:] 3amicmb [te:fao],

«PR»: [pi:a] 3amicmyb [pe:ar],

«CDy: [si:di:] 3amicms[tse:de:],

«DVDy [di:vi:'di:] 3amicme [de:vao de:].

doHeMaTHYHI BapiaHTH 3 ABISAIOTHCS B Pe3yJbTaTi TUCKY opdorpadidHOro
o0pasy 1HIIIOMOBHOTO cJIoBa a00 aHAJIOTTYHOI B3a€MOJIl CTPYKTYPHO OJIHOPITHUX
BapiaHTHUX PAJIIB 1 ABISIOTH COOOIO BapiaHTi CIIOCOOM BUMOBH, YTBOPIOIOYN TaKUM
YUHOM cJaOKi 30HU BapitoBaHHs. lle moB'si3aHO 3 OHIMEYeHHSM (OHEM MOBH-
JIOHOPA, 1110 BaKKO BUMOBJISIIOTHCS.

Jo <¢oHeMaTMYHMX BapiaHTIB MOXXHA BIJIHECTH AaHIJIO-aMEPUKAHCHKI
3aMo3WYeHHS, K1 BIAPI3HIIOTHCS (DOHETUYHOK JUCTPUOYIIIEI0, HE XapaKTEPHOIO
JUISI aMEpUKaHCHKOTO BapiaHTy aHTJIHCBKOI MOBH, a TaKOXX HETHUIIOBUM
MOP(OJIOTIYHUM YJICHYBAHHIM, HAIPUKIIAL:

«Flirty [floet] — «Flirty [flit];

«Ketschupy [ ketfop] — «Ketschupy [ ketfop];
«Sponsoringy [sp-] — «Sponsoring» [/p-];
«Computery [kom pju:ta] — «Computery [kom ‘pju:tx].

B. Imiar ¢ikcye TeHAEHIII0 A0 eM(ATUYHOTO 3MIIIEHHS HArojocy B
IHIIaBHY TO3MINI0 B 3allO3MYCHUX 0araTOCKIAI0BUX OJMHMIIb, HATPHKIIAI:
« definitivy, « defensiv» [48;97].

2. Ha cermeHTHOMY PiBHI NIPOCTEKYIOTHCS HACTYITHI TEHICHITII:

A) sIBUIIIE HIBEJIOBAHHS aBTOXTOHHUX BUMOBHHUX HOPM IIiJ THCKOM 3pa3KiB
MOBH-I0HODA;

b) posmmpennst hoHemMHOT 6a3u HIMEIBKOT MOBU B PE3yJbTaTi 3aM03WYCHHS
OJIMHHUIIb aHTJI0-aMEPUKAHCHKOTO TTOXOPKCHHSI.

B xo/1 Hamoro A0CiKeHHs] MU OyAeMO JOCIIKYBAaTH CTYMHiHb (POHETUYHOT
ajanTarlii Ha CCTMEHTHOMY PIBHI.

VIMOBipHiCTb aHIIIHCHKOI BIMOBM HPU peaizalii 3alo3UdeHHS € BHUILOIO,

SKILIO JIEKCEMa € KOPOTKOIO Ta HEIIOJaBHO PEai30BaHOK y MOBI-pELUIIEHTI.
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[Ipsimi 3amo3uWyeHHs, BUMOBA SIKMX HOCUTH (DOHETMYHHUHN BIATIHOK aHTJIMCHKOI
MOBH, MEPEBAKAIOTH Y XO1 TOCIIHKSHHS, HAIPUKIIAT;

nim. Case [kers] — anen. case [kers],

nim. Script |skript| — awuen. script [skrzpt|

HiM. NEW |Nju:| — anen. NEW |Nju.|

niv. Mail |merl| — anen. mail |[merl|

Kpim TOro, moBemeHo, IO TPHUTOJOCHI AHTIIIU3MIB PEaTi3yIOThCI Y
HIMEI[bKili MOBI 3a 3pa3KOM MOBH-JIOHODA.

JocnimxenHs: pOHONOTTYHUX O3HAK, MPOBEJACHUX HAa MaTepiali (POHETUYHUX
CIIOBHHKIB, aHIIIMCHKUX 3all03MYEHb Yy KOPMIYCl HIMEIbKOI MPECH MOKa3ye, IIO0
Ol/IbllIe TOJIOBUHU MPSMUX 3aM03WYCHb Ma€ HAOIMKEHY JIO aHTJIHCHKOTO 3pa3ka
BUMOBY, MiIllaHI  KOMITO3UTH 3 KOMIIOHCHTOM, SIKHA apTHKYJIOEThCS 3a
aHTJIIACHKOI0 BHMOBHOIO HOPMOIO MpEACTaBI€HI MEHII HMOBIpHO. BHacmigok
BOTO BiJIOYBAETHCS BIAXWICHHS BiJ TpadeMHO-(DOHEMHUX MPABWI HIMEIBKO1
MOBH.

Cnuparounch Ha TPaHCKPHUIIIIO, MOKHA JIMTH BHUCHOBKY, IO MOBEIIb
HaMaraeTbCcs HAOJM3UTHUCH JI0 APTHKYJISIIT 3amo3WYeHHs HAa aHTIIACBKUN Jaj 3a
YMOBH, SIKIIIO aHTJIM3M HOBHHM Y BXXHTKY MOBH-PCIUIIIEHTa Ta MOKW HE ICHYE
BaplaHTy BUMOBH, aJallTOBAHOI O (POHETUYHUX TpaBUJI HIMEIbKOi MOBHU. [Ipore,
HaBITh MPU BUMOBI AHTJIIM3MIB HIMEILKUM MOBIIEM BIiJ0YBalOThCS MPOIECH
ACUMWJIAIT, TUCUMUIALIT Ta TeMiHAIll1, [0 BUHUKAIOTh BHACIIOK MPUCTOCYBAHHS
MOBHOTO amnapary /10 MeBHOI apTUKYJISLIHHOT 0a3u.

Icnye Garato cymepedHOCTEel 3 MPUBOJY CTYINEHS ajanTallii roJIOCHUX Ta
MPUTOJIOCHUX 3BYKIB aHIIIM3MIB 0 apTUKYJISILIIHOI 6a3u HIMEIIbKOT MOBH.

P. I'nan cTBepaKye, 110 MOJIOII aHTIIIU3MUA MEHIT (DOHETUYHO aIanTOBaHI.
[Ipote, 3a3Hauae, MO NPUTOJIOCHI 3BYKM MEHII 1HTETPOBAHI Yy HIMEIbKIM MOBI Ta
30epiraroTh POHETUYHI BIACTUBOCTI MOBH-I0HOpA. [49; 67]

VY pasi aganTaiiii aHrIIIU3MIB 10 HIMEIIBKOI MOBHOI CHCTEMH Bi1JOYBa€THCS
ACUMUJIAIIS TOJIOCHUX Ta TPHUTOJIOCHUX 3BYKIB, a came, 3aMilleHHs (QoHEM

IHIITOMOBHOTO TIOXO/KEHHS Ha BiacHe HiMmenbKi (Pop [o] 3amicTe [D]), mpomyck
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BaXKO apTHKYJhOBaHMX (OHEM, a TaK0X CIPOIICHHS CIOJy4YeHb 3BYKIB.
Hanpuknan, (Check 3 [[] 3amictb [ff] Ha modatky ciosa ( im Anlaut) ra Container
3 [e:] 3amicTh [e1]), BCTaBJISHHS JOAATKOBHX 3BYKIB 3TiTHO JTOTPUMAaHHS
¢doHoIOTIUHMX TTpaBmII HiMerbkol MoBu (Festival 3 [val] 3amicTs [vl]), Haromoc 3a
HiMeIbKUM 3pa3koM (TOurist 3 HarolocoM Ha JIPYTHi CKJIal, 3aMicTh Meprioro (
cydikc —iSt y HIMEIbKil MOBI HArOJIOIIECHHUH)).

1. Aifzenbepr TOTpUMY€ETbCS TYMKH MOBHOI (DOHOJOTIYHOI 1HTErparii CIiB
1HITOMOBHOTO TTOXOJIXKEHHS, SIKIIIO BOHU MICTSITh JIMIIIE IEPBUHHI HIMEIIbKI, YU BXKE
IHTErpOBaHI 3ByKHM ab0 CErMEHTH 3BYKIB, HANPUKJIAJ] 3BYK [3], HE 3Ba)Kal0uu Ha
HasBHICTH rpadeMHOI iHTerpartii. [41;45]

Y cBoeMy gochipkeHHI (OHOJOTIYHOT 1HTErpamii CJiB  1HIIOMOBHOTO
MIOXO/DKEHHS Ha OCHOBI BHKOPHCTaHHS CJIOBHHUKIB BHIaBHHIITBA Duden JiHTBIiCT
JEMOHCTPYE, 110 1HIIOMOBHI 3BYKM Ta CIIOJyY€HHS 3BYKIB, Hampukian, [r], [6],
[0], [d3], na mouaTky cioBa [tf], [3:], [0:] Ta [W] mo3HaYeH] y OaraThOX aHIJIIIM3MaX
B Duden, Fremdworter-Duden ta Aussprache-Duden, xoua B nesikux Bumajgkax
3pa3KiB MOBJICHHSI Bi1IOYBA€ThCS aCUMIISAIIA JAHUX 3BYKIB. 3T1IHO IILOTO (PaKTy
MPOCTEKYETHCSI HETOUHICTh JAHWUX CIIOBHUKA, 110 BUKJIMKAE TPOTUPIUUS II0JI0
peamizaiii migcuieHHs (OHEM B KIHII CJIOBa, sIKa MpUTaMaHHa OaraTboM
anrminu3maMm. Hanpuknan, Gag mae HactynHuit doHeTnunuii oopa3 [gek], B Toi
yac sik Rag (ckopouena ¢opma Big Ragtime) TpaHCKpUOY€eThCSI HACTYITHUM YHHOM:
[reg].

VY HiIMeUbKiil MOBI € HENPUUHATHUM CHOJYYEHHsS 3BYKIB 13 JABOX LIYMHHUX
npurojiocHux. [Ipote, Taki cionydenns, sk [sp] (Special), [st] (Steak), [sk] (Skin)
und [sv] (Swing) uacTkoBO acuMimroBanucs. Halikpaie iHTErpyBaaucs Taki
CIIOJyYCHHS 3BYKIB, 5K [sp] Ta [st]. Ane y cinoBauky Aussprache-Duden Bkazani
BapianTH [[p] y Bunaaky cioBa Spoiler ta [[t] y nekcemi Star. Y HiMelbKiii MOBI
rpademui criomydeHHs [sp] Ta [st] Ha moyaTKy ckiaay abo CIoBa apTUKYIIOIOTHCS
najatajabHO (MiHECEHHSM si3uKa 10 MiaHeOiHHs). [Ipo amanrarito iHIIUX 3BYKIB
Ta CIOJIYY€Hb 3BYKIB III€ € Oarato HETOUHOCTEH.

Takox ¢ 3a3HaYUTH 3BYKOBI IPUCTOCYBAHHS Y TAKUX ciioBax: Baby 3 [e:]
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3amicTh [er], Trainer 3 [e:] abo [e:] 3amicThb [e1], Story 3 [o] 3amicTs [0:] Ta Know-
how 3 [o:] 3amicTk [ou], Takosk Jury 3 [y:] Ta Tourist 3 [u] Ha micmi [v9].

Takox anrmmm3mu Manager ta managen He apTUKYIIOIOTHCSA 3 [I] B APyromy
CKIagi, a BiIOYBA€ThCS aCHMUIALIS 3BYKY B [€]. Y OUIBIIOCTI BHUITAIKIB
BiIOyBaeThCs 3MiHa AudToHTY [e1] Ha [a:] (Radar), 3Byky [o] Ha [1] (Festival)
Takox 3ByKy [0] (Waggon) ta [a] Ha [a] (Waggon). CrocTepiraeTbcsi TCHICHITIS
KOPOTKOCTI TOJOCHUX B TIOpDIBHSAHHI 3 aHIJINACRKUMH 3ByKamu. [IpoTsrom
JIOCITIIKCHHS 3a3HaueHo Taki 3MiHu: [A] Ha [u] (Yuppie) au Y] (Budget), [p] Ha [a]
(WAP-), [o:] na [ao] (Holocaust),[1] Ha [¢], a Takox [o] (Reporter), [i:] Ha [e]
(-Decoder) ta [3:] Ha [€] (Konzern) ta [uv] (-Spurt). ¥ ¢oHeTHYHO amanTOBaHUX
aHTIIIIM3MaX, M0 3aKiHYYIOThCSI Ha KOPOTKUH <e>, KWl HE PEai30BYETHCS Y
BuMoBi (Hampukian, Folklore-) wa aHrmicekuit nag, y HIMEIbKIA MOBI
peai3oBy€eThbCs SIK KOPOTKUU KiHIEBUI TojocHui [9]. Tak camMo BUMOBISIOTHCA
HIMI TOJIOCHI Y TO€JIHaHHI 13 CKJIQJOTBOPHUMH TPUTOJOCHUMU (HAMPHUKIIA],
Festival [vl] amanTyetscs mo[val] um [val]).

HacTymHi 3MiHM TpOCTEXYIOThCS TPHU afamnTallii MpUTroJIOCHUX. BuUsBIEHO
saminieHns adpukaty [d3] ¢puxarusaum [3] (Jury) um [ff] y Takux croBax:
Manager, Image, appukary [f] Ha 3ByK [[] (Scheck/ Check), Takox aHrmiichKuit
3BYK [1] € Bokani3oBaHuM [K]y cnoBax Trainer, Barrel(Roholmap).

BceranoBieHo, 1m0 manaTanizaulis MPUTrOJOCHUX MTPOSBISIETbCS HE 3aBXKH,
BHACJIIIOK YOT0 aHTJIIMCHKHM 3pa30K BUMOBH 3QJIMIIAETHCS MPaBUILHUM: /S/ +/p/,
/sl + [t/ Sponsor [sp] a6o [[p].

Jlnst aHamizy KOpIyCcy MM MOCIYTOBYEMOCH (POHOJOTIYHUMHU MPaBUIAMU
ananTarii aHrminu3MiB 3a M. Slomorcekum [16;169]. V' xoxi mocmimkeHHs O0yi10
BUSIBJIICHO TaKy aCUMUISILIIO 3BYKIB Y CHUCTEMI MPUTOJIOCHUX

e Teepmicte 3Byka y kiHmi cioBa (Auslautverhirtung) — n3BiHki mrymHi
MPUTOJIOCHI B KIHINI CKJIamy abo Tepen TIIyXHM 3BYKOM IEPETBOPIOETHCS Ha

rnyxuii mymauii. (Hanpukman, Klub [klop], Band [bant].
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e IlporpecuBHa acuMUIAIIA — J3BIHKI IIyMHI Ha IOYaTKy CKJaIy
ACHUMUIIOIOTBCS MiJ BIUIMBOM TIJIYXOrO TPHUTOJIOCHOTO B KIHIl TMOMEPEIHBOTO
ckiany. (Hampukman, Rockband [kp])

e Ha wmicmi aHrmiichkux anbBeossipuux  [t, d, s, z, n, 1] gacto
apTUKYIIOIOTHCS HiMeNbKi neHTanbHi. (Hampukiam, cool Ta Computer)

e Ha wMicmi aHrmCEKUX — anmbBeoNsipHO-maiatanpHux [f, d3, ]
BUMOBJIISIIOThCSL HIMelbKl ToctanbBeossipHi. (Hanpuknan, Launch ma Check/
Scheck)

e /I3BiHKMII anbBeONspHO-TIANATAIbHUIM adpukar [d3] acuMuUTIOETBCA Y
TIYyXUH MOCTaIbBCOSAPHUM [{f], M3BIHKHE MOCTAIbBCOSIpHUI (ppuKaTUBHMIA [3],
a00 M3BiHKMIA naaTanbHuil ppukatuHwmii [j]. (Hampukman, Image, Jury, Jumbo)

e [nmyxuii [s] 3aMinryeTbcst I3BIHKUM [z] abo adpukarom [t5] Ha MOYATKY
ckimany ado ciosa.(Hampukian, Sound und Konzern)

e 3ByKOCHOJIy4eHHS [sp] Ta [St] HAa OYATKy CJIOBA YACTKOBO pPeali3ylOThCs
sk [[p] Ta [[t]. ( Hanpuknaz, Sport, Stopp)

e JlabioBessipHUII HAMIBrOJIOCHUN [W] 3MIHIOEThCS Ha J1a0l0JEHTAIbHUM
bpukatuB [v], SIKUW MICIs TJIYXOro MPUTOJIOCHOTO MEPETBOPIOETHCA HA TITyXUH.
(Hampukinan, Software)

e AHIIINCBKUI JOBrUM [I] aCUMUIIOETbCS B BEPXHIA [r], YBYJISIpHUUI
BiOpyrounii [R] a0o yByssipamii ppukarus [¥]. (Hanpukiam, Rock)

e [IpopuBHI MNPUTOJOCHI APTUKYIIOIOTHCS 13 IHIIMX TPOPUBHUX Ta

adpuKkaTiB B KiHII ckJany abo cinoBa. (Hanmpukian, Laptop)

VY 3ByKOBI/ CUCTEMI F'OJIOCHUX BUSBICHO HACTYITHI 3MIHHU:

e  AHIJINCBKI TOJIOCHI BEpXHBOTrO psAAy [i:] Ta [u:] Hailyacrimie He
nepetBoprotoThes y audronr. (Hanpuknan, Teenager, Blues)

e Ha wmicmi kopoTKoro [1] peami3yeThcsi B KIHIII CJIOBa HAMpYyKeHWH [i].

(Hanmpuknana, Hobby)
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e Tomocui [i:] Ta [1] MOXyThb apTukyjdroBatucsa sk [e], [e] um [9].
(Hampuxnanx, Premiere-Decoder, Export, Reporter)

e AHrIINCHKHN TOJOCHUH [&] 3aMimtyeThes [€] a0 1HKOIM KOPOTKUM [a].
(Hampuknan, Fan, Standard)

o [lenTpanpHuii [A] 3MIHIOETBCS Ha HIMEIbKHMIA HU3bKHU [a], [0] abo [Y].
(Hampuxnax, Comeback, Yuppie, Budget)

e AHMMHCBRKUN  BIAKPUTHUM  TOJIOCHUM  [D]  apTUKYJIIOETBCA 5K
HamiBBiAKpUTHI [0] abo [a].(Hanpuknan, Shop, WAP-Technik)

e Henarosomenuid [9] 3MiHIOETBCS Ha [I] 4u [0] B 3aJ€XHOCTI BiA
3BykoBoro oroueHHs. (Hampuknan, Festival, Waggon)

e Ha wmicii Heory0JaeHOTro TOJOCHOTO [3:] peami3yeTbess OKpYIJICHHH [ce],
[9:], a Takox [€] a0o [v]. Hacrymuuit /r/ aptukymoerscs sk [R], ([r]), [¥] abo
B3arajii He peami3yerbes y MoBieHHi (Hampukman, T-Shirt, Streetwork, Konzern,
Spurt)

e Binkputuii [a:] 3aminyerscs HanpyxeHuM [a]. (Hampukian, Start)

e OryOyenuii [0:] 3MIHIOETbCS Ha TOJIOCHHUH 3a7HBOTO psay [o0:] abo [a],
iHomi Ha mudroHr [ao].(Hampukian, Task, Force, Rekord, Holocaust)

e PenykoBaHWii TOJOCHUM [9], IO TMO3Ha4ae <er> 3aMIIIyEThCS
nokanmizoBanuM [e]. (Hanpuknaa, Manager)

e Jludronru [a1] Ta [aUv]| apTUKYJIIOIOTHCS B HIMEIBKIM MOBI BHIIE Ta
peani3yroThes, K KopoTkuit rojgocuuit. (Hampukman, Design, Sound)

e Awnrmiiceki mqudtonru [e1],[ou]/ [0v] Ta [va] iHTEerpyrOTHCS B [€:] um
[€:],[0:],[0] a0 [o], [u] um [y:]. Takox 3miHa [e1] Ha [a] € MmoxuBOKO.(Hanpukiias,
Baby, Training, Foto, Folkloreklub, Tourist, Jury, Radar)

VY Xoni Hamoro AOCHKEHHST OyJjio BusBieHO, 10 307 J1.0., 110 CTaHOBUTH
34,4% 3ano3uYeHb apTUKYJIOIOTHCS 3a aHTJIACHKUM (DOHETUYHUM 3pa3koMm, 273
71.0., T00TO 30,7% 3amo3uyeHb MarOTh OJHY BIAMIHHICTH B apTUKyIiii, 202 11.0.,

0 CTaHOBUTH 22,6% aHIIIIU3MIB apTUKYJIIOIOTHCS 3 JIBOMa MNOPYIICHHSIMHU
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dboHeTHUHUX HOPM MOBHU-AOHOpPa, 110 m.o., 12,3% 3ano3uyeHp MarwTh TPU adO

OiunbIe BimMiHHOCTEH y BUMOBI. (Puc. 6)

ApTuKynAauia i3
3MiHO TPbOX

Ta binble
3BYKiB
12%

ApTUKynauis i3
ABOMa 3MiHamm
23%

ApTUKyANALiA 33

AHMNINCbKUM

3paskom
34%

ApTuKynauia
3 O4Hi€ElD
BiAMIHHICTIO
31%

Puc. 6. Ctyninp apanraiiii aHrIiu3MiB Ha POHETUYHOMY PIBHI Y HIMEIIbKIN

MOBI

Binpuricte 3amo3vyeHpb 3 AHIIIHCHKOT MOBH € OIHO- a00 ABOCKJIAIOBUMH.

byno Bcranomieno, mo 41% (366 151.0) 3ano3uueHb € oaHOCKIagoBUMH, 38,8%

(346 n.0.) anrminu3miB € aBockiagoBumu, 20,2% (180 1m1.0.) 3amo3uyeHux CiiB

CKJIAZAIOTHCS 3 ABOX Ta OUIBIIE CKJIAIIB.

Cepen omnocknagoBux anrminuaMiB 52% (190 1.0.) BUMOBISIOTHCS 32

aHrmicbkuM 3paskoMm, 30,4% (111 J.0.) MaoOTh OJHE BIAXWICHHS BiJ HOPMHU

MOBH-II0HOpa, 15,1% (55 11.0.) MarOTh B apTHKYJISMIHI BinMinHOCTI, 2,5% (10

71.0.) aHIJIIIKU3MIB HAJIIYYIOTh OlIbIlIe ABOX BIAMIHHOCTEH.
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H BMMOBA 33 aHINIMCbKMM 3pa3Kom
B BumoBa 3 oaHi€t0 GOHETUYHO 3MiHHO
BumoBa i3 ABOMa 3MiHHUMM

H BumoBa i3 Tpboma Ta binblie 3miHHMMM

3%

Puc. 7 Knacudikariiist 0JHOCKIJIaIOBUX aHTJIIIM3MIB 32 KUIBKICTIO (DOHETUUHHX
3MIH

I3 nBOCKIIaOBUX 3amo3udeHb 25% (86 J1.0.) BUMOBJISIOTHCS 32 aHTJIIHCHKUM

dbonernunum 3pazkom, 29% (100 15.0.) aHTIINM3MIB BUMOBIISIFOTHCA 3 OJIHIEIO

apTUKYJSLINHOI 3MIHHOW. 25,5% (88 11.0.) MBOCKIAOBUX AHTIIIU3MIB MarOTh

JIB1 BIZIMIHHOCTI B1J] aHTJIiHChKOT0 (hoHEeTHUHOTO 3paszka Ta 20,5% (72 n.0.) MaroTh
TpH Ta OLIbIIE POHETUYHUX BIIMIHHOCTEH.

Takox OyJ0 BCTaHOBJICHO, IO JAesKi aHrminu3mu (28 11.0.) MaroTh JBa

BaplaHTU TPAHCKPUOYBaHHS, a caMe:

AHTIIII3M AHTIIIACHKHAMA BapiaHT AgnanroBaHuil BapiaHT
Burnet [ ba: 'net ] [ ba:nit ]
Pole [ pu:l ] [ paol ]
Service [ 'See:pvis ] [ 'servrs |
Cottage [ kotrd3] [ kotrtf']
Image [ mitf] [ 'Mmidsz ]
Sandwich [ 'sentvrtf’] [ ‘scenvitf]
Manager [ menidse] [ menedze]
Whisky [ 'viski] [orski]
Tweed [tvi:t] [tvi:d]

Drive [drauf] [drasv]



Job

Spray
Curry
Single
Break
Grapefruit
Overall
Display
T-Shirt
Girl

Canada

Cardiganshire

Interview
Jazz

Jerome

[d32p]
[pre:/
[ kari]
[srmgl]
[orerk]

[ gre:pfru:t]

[ '0:rvara:l]
[dis ple:/
[ tizfo:t]
[go:el]

[ 'kanada]

[ ka:digan/a]

[ 'mtevju:/

[dzers]
[d32 Taom]
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[d32D]
[sprer]
[ Kari]
[ zyl]

[bre:k]
[ gremfru:t]
[ 'ouvaro:l]
[drs ‘pler]
[ tizfo:et]]
[ga:1]
[ Keenada]
[ ka:diganfia]
[nte vju./
[d3eez]
[dzeram]

[Ilo6 nmocmiauTu akTyaldbHUN BapiaHT AapPTUKYJAIIL JaHUX JIEKCHUYHUX

OJIMHULIb HAa CY4YacCHOMY €Tami PO3BUTKY, JIaHl CJIOBa OyJM MpO apTHKYJbOBaHI

TphOMa HOCISIMH MOBH Ta Pe3yJbTaTH OyJIH 3amucaHl Ha 3ByKOBUMW TIPHUCTPI.

Bnacnigok mpoBeAeHOro JOCTIKEHHS 0yJI0 BUSIBJIEHO HACTYIIHE:

19 nexcuuHMX OIMHUIIb AapPTHUKYJIKIOTLHCA TpbOMa MOBISMH 34

aHrmicbkuM (GoHeTHYHMM 3pa3koM, a came, Burnet, Pole, Sandwich,

Manager, Tweed, Drive, Job, Spray, Single, Break, Grapefruit,

Display, T-Shirt, Girl, Butt, Carnegie, Interview, Jazz, Jerome.

7 NEKCUYHUX OJUHUIIH OYyJIO MPOAPTUKYITHLOBAHO 13 PO3OIKHOCTAMHU y

BHMOBI: JBOMa MOBIIIMH 3a aHTJIIHCHKHM 3pa3KoM, a came, Service,

Cottage, Image, Whisky, Overall, Cardiganshire, Imphal;

3 BHUIIE 3a3HAYEHOTO BUILIMBAE, IO CTYIIHb QJaNTaiii JESKUX aHTIIIU3MIB

Ha (D)OHETUYHOMY PiBHI € JOCUTh HEBU3HAYEHUM MOHATTAM. Hocli MOBU He 3aBxKAu

YITKO MOXXYTh BH3HAUWTH BUMOBHHM €TaJOH MEBHHUX AHTIIIM3MIB, IO CBIIYUTH
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PO HEJOCKOHAIUW CTYIMiHb MPUCTOCYBAHHS AaHIIIIUM3MIB B MeEXaX MOBH-

peLuIienTa.

2.3 OcobsmmBocTi axanrauii aHrIiNU3MIB Ha MOpdoJIoriYHOMY piBHI

[Ipomec amanTariii iHIIOMOBHHX 3aIllO3W4YeHh B CHCTEMI MOBH-PCIIUITIEHTA
BKJIIOYa€ B coO01 mporec MOpGOIOriyHOT aCUMUIAIIT JIGKCUYHUX OJUHMIG. [1in
MOP(}OJIOTIUHOIO ACUMIISIIEI0 PO3YMIIOTh 3MiHY TPaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK
3aII03UYEHOI0 1HIIIOMOBHOTO MaTepiajay ITiJi BIUIMBOM HOPM 1 MPaBHJI CHCTEMHU
MoBH-penumieHTa. [lo crocyeThcss aHTNMCBKUX 3aMo3W4YeHb y HIMEIbKY MOBY,
HalluMceNbHIAa Tpyna 3amo3W4YeHb CKIAJA€Tbcs 3 IMEHHHKIB (32 PI3HUMHU
mxepenamu 10 90%).

Y ckiageHOMy HaMH KOPIMYCi, IO CKJIamaeTbes 3 892 aHrmimu3miB  Oyiio
BusiBieHo 82,7% ( 738 m.o.) imennukiB, 9,4% (84 m.o.) miecms, 7,9% (70 m1.0.)

MIPUKMETHUKIB.

M IMEeHHUKM
W [liechosa

MPUKMETHUKH

Puc. 8. CriBBIAHOIIEHHS YaCTUH MOBH Y KOPITYCl APYKOBaHUX BUaHb

3a ouinkoro [1.®. [ToneHna, acuMiIbOBaHI OJMHUILI AHTJIO-aMEPUKAHCHKOTO
MOXOJ/KEHHSI IHTErpoBaHI Ha MOP(PEMHOMY pIiBHI B CHUCTEMY HIMEIBKOI MOBU

Kpaie, Hik Ha (oHeTnuHOMY: «lle mpocTexyeTbcs B THYYKHX MOP(OIOTIYHUX
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Bapiamisix 3 HIMEIUbKUMHU (JICKTUBHUMHM, J€pUBAIIMHUMH Mopdemamu 1
KOMITO3HIIIHUMU eeMeHTamu (test-en/-e/-est, test-bar, aus-testen, Verbreitungs-
test-s, Test-beginn)» [43;169]. Taxi dbopmu 0e3 diekcii B MHOKHHI, sik Gangster,
Teenager, mpUCTOCYBAIUCh A0 TPABWI JUCTPHOYIlT BIAMOBITHUX HIMEIIBKAX
nekcem Lehrer, Gldubiger, nanpumep: Gangstern, Teenagern (Dat. P1.).
Mopdonoriuyauii piBeHb IPEACTABICHUN TPbOMa IMAPIBHIMH:
1. ®nexTuBHUM
2. CJOBOTBIpHUM
3. CUHTaKCUYHUM
B xo1 Hamoro JOCHIKEHHS MU PO3IJISHEMO (PIIEKTUBHUN Ta CIIOBOTBIPHUI

M1IPpiBHI.

2.3.1 ®aexkTUBHUI MiapiBeHbD.

Ha nymky Oaratbox JHTBICTIB, HaWOUIbII CYNEPEUIMBOIO MPOOJIEMOI0 €
oQOpMJIEHHSI aHIIILM3MIB Y KaTeropii poJay HiMeIbKOi MOBU. B JIHrBicTHIII HE
ICHy€ Ha JIaHOMY €Tall OJHO3HAYHOI JYMKH IIOJI0 HAsSBHOCTI KaTeropii poay B
aHTINACHKIA MOB1. OdgopMileHHs KaTeropii pojay IMEHHHMKIB B aHTJIIHCBKIM MOBI
3QJICKUTH BIJ JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS, a came, BiJ poay JeHoraty. dopmaibHO
KaTeropisi poay BiIoOpaKaeThCsi B 0COOOBUX 3aiMEHHUKIB, Psil Cy(iKCiB,a TaAKOXK
3a JOTIOMOT010 3aC001B CJIOBOTBOPY. Y Mpolieci afanTailii IMEHHUKH aHTI1HCHKOTO
MOXO/KCHHSI OTPUMYIOTh BIITIOBITHUMN PiJl.

[TpucBoeHHs KaTeropii poay aHTIINCHKUM 3alO3WYCHHSM BiTOYBA€THhCS 3a
JIBOMa O3HAKaMH:

1. KareropiiHo - Ha OCHOBI CEMaHTHYHHX AaHAJIOTIM 3 IHIIMMU TPYIAMH

CJIIB:CIIIbHA TIOHSATIHHA cdepa;

2. ®opMaIbHO — Ha OCHOBI POJOBUX VSBJIEHb, IO 3aKPIILUIIOIOTHCS 3a

adikcamu, cydikcamu.

Kareropiiine BU3HAUEHHSI POY:

e IMeHHUMKH "onoBidoro poxy: der Airport (der Flughafen), der
Boy (der Junge), der Club (der Verein), der Fight (der Kampf),
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der Punch (der Schlag), der Hit, der Song (der Schlager), der
Start (der Anfang), der Teddy (der Bdr), der Whisky (der
Branntwein).

e Imennukwu xinodoro poxay: die City (die Innenstadt), die Crew
(die Mannschaft, no: das Team), die Story (die Geschichte),
die Race (die Geschwindigkeit), die Power (die Kraft), die
Company (die Gesellschaft), die Lobby (die Eingangshalle, die
Interessengemeinschaft), die Pipeline (die Leitung).

e ImenHuku cepenHboro pony: das Business (das Geschdft), das
Baby (das Kleinkind, das Junge — y meapun), das Hobby
(das Steckenpferd), das Girl (das Mddchen), das Comeback (das
Zurtickkommen).

Jlo KaTeropiiHOro THWITy BIiJHOCATHCS TAaKOXX BHITAJKH IPUCBOEHHS

rPaMaTUYHOTO POAY psAy IMEHHUKIB 0€3 CTIMKMX (OpPMATbHUX O3HAK

(TOproBi Mapku, OpeH/IN):

die Colgate, Sensodyne, Blendamed (die Zahnpasta, Zahncreme);

das Ariel, Omo, Persil, Lenor (das Waschmittel).

dopmanbHe BHU3HAYEHHSI Poay  BiIOyBaeTbcs 3a  (popMaIbHOIO
(MOpdoJIOTIYHOIO) AaHAJOTIEI0 HAa OCHOBI KOMIO3HUIIMHOI CXOXOCTI (OJHO
CKJIQJHICTh, 0araTOCKIaJHICTh), CIITLHOT CJIOBOTBIPHOT MOJIETI.

Hocii HiMelbkoi MOBHU KEPYIOTbCSI HACTYMHUMHU KpPUTEPISIMU MOAUTY Ha
KaTeropii poay:

e MopdpemMHuM ckiIagaoM cioBa. IMEHHUKH 3 OJHAKOBHUMH Cy(ikcamu
NpUIIMaIOTh OJIHAKOBHH pia B MoBi-penumieHTi. Lle siBuie npocrexxus Benmianr
Sur Ta Ha3BaB Horo «mopdoioriunor anajoriero» [29; 136]. Hanpuxian,
JeKcuyHl OofauHUIN (ICTOTM Ta HEICTOTH) 13 cy(dikcoM —€I BIJHOCITHCS 0
yojoBiuoro poay: der Newcomer, der Skater, der Toaster, der Songwriter, der
Biker.

Ha aymky Illepep [45;64], naHuit kputepiii JOMIHY€E HaJ CEMAaHTHYHUMU Ta

dboHONOTTYHUMH KpuUTepissMu oopmileHHsT Kateropii poay. Cria 3a3HaudTH, IO
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ncepnocydpikcu —er, -el, -e, -en BIUIMBAaIOTh Ha BU3HAYCHHS KAaTeropii posmy
3al03WYEHUX IMCHHHKIB.

Cydikcu -ity, -ion, -ness, -ship, -ure, -ance € xapakTEepPHOIO O3HAKOIO JIJIs
3amo3uueHb kiHodoro poxay: die Fairness, die Party, die Lotion, die Fitness, die
Location, die Township, die Venture, die Slow Motion.

IMeHHUKH 3 cydikcamu —iNG Ta —MeENt Hayekath J0 cepeaHboro poay: das
Establishment, das Marketing.

J1o IMEHHUKIB YOJIOBIYOTO POJIY BITHOCSTHCS 3aM0O3WYEHHS 3 cydikcamu -€r, -
or, -ster, -ant, -ist: der Headliner, Computer, der Synthesizer, der Adapter, der

Laser, der Sponsor, der Supervisor, der Cluster, der Dentist.

[MEHHUKH, 1110 YTBOPUJIUCH IUIIXOM CyOCTaHTHUBAIIIl Jli€cIOBa a00 YacTKH,
OTPUMYIOTh apTHKJIb Y4OJIOBIYOTO ab0 cepeauboro pony. (Hanpuxman, das Coming-
out, der Countdown)

o [IpuHIUIOM KITBKOCTI CKJIaAIB y cioBl. OJIHOCKJIANOBI aHTIIIU3MHU
MalOTh TEHJCHIIII0 OTPUMYBATH apTHKIIb YosioBiworo poxy: der Hit, der Job, der
Fight, der Star, der Sprint, der Run. Takox aeski OZHOCKIAZAOBI IMCHHHKH
OTPUMYIOTH apPTUKIb CEPEAHBOTO Ta JKIHOYOTO POJMIB Ta YTBOPIOIOTH TPYITY
BUKIIIOYECHb.

Mapion Ilynsre-bekraysen [51;315] migcymoBye CBOi CHOCTEpEKCHHS
KpUTEPIiB PpO3MOAUTY aHIJIINU3MIB 3a poJaMd y S5 TmpaBuiax, SKI 3arajiom
30iratothcs 13 kputepisimu Kapcrencenca:

1. 3amno3uueHHs, 10 MO3HAYAIOTh OCI0, OTPUMYIOTH PiJ 3a TPUPOAHIM
pooM (40JI0BIUMM 200 KIHOUYMH).

2. Cxoxi 3a (oHeTHyHUM 00pa3OM 3aMO3WYCHHS OTPUMYIOTh Pijl
HIMEI[LKOTO ()OHOJIOTIYHO CIIOPITHEHOTO IMEHHHUKA.

3. Cxoxi 3a opdorpadicro 3amo3u4YeHHS OTPUMYIOTH PiJ HIMEIBKOTO
opdorpadiyHO CrIOPITHEHOTO IMEHHHUKA.

4. 3ano3uyeHHs, Kl HE MalwTh (GOpMaIbHOI MOTHBAIlll, OTPUMYIOTh PIJl

CTHOPIAHEHOTO 32 3HAYEHHSIM HIMELBKOTO €KBIBAJICHTY.
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5. Sxmo perbcsi Mpo BUAOBE MOHSATTS 3alO3UMYEHHSI, TO TaKi IMEHHUKU
OTPUMYIOTh P11 HIMELBKOTO BiJIMOBIAHUKA.

Kapctencren Ta I'perop 3azHauaroTh y CBOiX poOOTax, IO HOCIT HIMEIBKO1
MOBHM 3 TapHUMH 3HAHHSIMHU aHIJIINACHKOT MOBH OpPIEHTYIOTHCS MPU BHU3HAUCHHI
POy 3aMmo3WyeHb JIEKCUIHUX OJWHHIIb, YACTIIE HA TaKl JEKCHYHI BIIMOBITHOCTI,
HDK Ha MOp(EMHY CTPYKTYPY CJIOBA.

dimep y CBOIX MOCTIDKEHHSX 3a3Hayae, M0 caMmMe HasSBHICTh BEJHMKOI
KUIBKOCTI CEMaHTUYHHMX BIAMOBIIHOCTEH YCKJIAJHIOE BU3HAYEHHS T'PaMaTUYHOTO
POy aHTJIIMCHKOTO 3aM03MUeHHs B HiMeIbKii MoBi. [9; 287].

Ha pymky Kammieca, BIICYTHICTP CEMaHTHYHHMX BIJIIMOBIJTHOCTEN HE €
rapaHTi€l0 BIJCYTHOCTI SIBUIA BapiaTUBHOCTI B aHMVIMCHKUX 3alO3UYCHHSX.
Hanpuxknan, imennuk Browser, no sikoro B 66% BHUMaaKiB ONMUTaHI HE MOTJHU
N10paTh €KBIBAJIEHT B HIMELbKIA MOBI, ane JaHui (AaKT HIIK HE BIUIMHYB Ha
PO301XKHOCTI HOCITB MOBHU Y BUOODI apTUKJIs. [26; 57];

o [IpuHIUIIOM NPUPOIHBOT MPUHAICIKHOCTI. IMEHHUKH, IO IMO3HAYAIOTH
ICTOTH OTPUMYIOTh apTHKIIb 3TiTHO 3 pojoM icrotu. Hampukman, der Boy — der
Junge. OpHi€ero 13 03HAK TaKUX IMEHHUKIB € HasiBHICTh CJIOBOTBIpHOT Mopdemu -
boy ta —man, a Takox Takux jekcem, sik Lady Ta Lord. 3a mpuHIMTIOM IPUPOAHBOT
MPUHAIEKHOCTI Ta JIEKCMYHOT aHaJIOTil BU3HAYAETHCA Piil IMEHHHUKIB, 1110
MO3HAYAIOTh KATETOPil0 <«JIUTHUHCTBO». Hampukiaa, y HIMEIbKi MOBI IMEHHUKHU
das Kind, das Mddchen cepemuroro poay. 3a aHajoriero anrinu3mu das Baby ta
das Girl orpuManu apTUKIL CEPETHBOIO POJY.

e [Ipunnumnom momiHaHTHOCTI rimeponima: der Whiskey, der Gin, der
Longdrink mo awnanorii 3 der Alkohol.

Opnak, 3amo3wW4eHi IMEHHHUKH JIOCTaTHbO 4YacTO JEMOHCTPYIOTh
BaplaTUBHICTh B HAOyTHMX TpaMaTWyHUX ¢GopMax sK, HaNpUKIad, Yy BUIAIKY
der/die/das Badge, das Pub — der Pub, der Event — das Event.

Crin 3a3Ha4uTH, 10 B JESIKUAX BHUMAAKaX HASBHICTh apTHKIIIO BiIIMOBIIHOTO
poay € He Juiie MOP(OJOTIYHOK O3HAKOK JIAHOTO 3aM03WYEHHS,a TaKOX

nekcruHOw. CnoBHuK Duden mpae HacTymHi osicHeHHs TepMiny Single:
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1. Der Single — jemand, der ohne Bindung an einen Partner lebt.

2. Die Single — kleine Schallplatte mit nur je einem Titel auf Vorder- und

Riickseite.

3. Das Single — Einzelspiel.

VY Xomi Hamoro XOCHi/pKeHHS aHriminm3Mm Terminal BxwuBaBcs nBivi: OyB
NPEACTABICHUM IMEHHUKOM CEpPEJHBOTO Ta 4YOJIOBIYOTO POJIIB y TEMaTHIIl
«ABiaris.

bararo JMHTBICTIB MATBEP/KYIOTh POJb  JIaXpOHIYHOTO (akTopy y
BU3HAUEHHI pOJYy 3all03WYEHMX IMEHHUKIB. @imep, HampuKiIal, 3a3Haydae
TEHJEHIII0 3al03MYE€HUX IMEHHUKIB JO BaplaTUBHOCTI 3ac00IB BHPAXKEHHS
KaTeropii poJy Ha MOYAaTKOBIM (a3l PO3BUTKY 3aMO3WUYECHUX JEKCUYHUX OJIMHUIb
Ta 3a3HaYa€ MNPOTWICKHY TEHJIECHLIIO 0 3MEHIICHHS SBHINA BaplaTUBHOCTI Y
HACTYITHUX €Tanax iXHbOTO PO3BUTKY.

[ynbre-bekray3eH BBakae BapiaTUBHICTh 3aCO0IB BUpAXEHHS KaTeropii
POy OCOOIMBO aKTyalIbHOIO ISl 3all03WYCHb Ha JAPYTrOMYy eTarli pO3BUTKY, KOJIU
JIEKCEMU JOCTAaTHHO YacTO BJKUBAIOTHCS HOCISIMU MOBH 1 B MTOJIaJIbIIOMY BXOJSTH Y
BXKUTOK 3 OJHUM BapiaHTOM POJIOBOI TPUHAICKHOCTI.

Kamiec Bimmiuae [26; 59], mo mnposiB momiOHOT BapiaTUBHOCTI TOMITHO
CKOPOYY€ThCS, SKIIO B MOpPHEMHOMY CKJaJl CJIOBa MPHUCYTHIA (HopManibHUIM
MOP(OHOJIOTIYHUI Mapkep, a came, cy(ikc, abo nceBao cy(dikc, SKUH BKazye Ha
OPUHAJICKHICTh IO MEBHOro pony. bepyun no yBarum cemMaHTUYHUI (akTop y
SKOCT1 IPYTOTO 32 BAXJIHMBICTIO Y BU3HAYEHHI TPAMATHYHOTO POJY 3aI03MYECHOTO
IMEHHUKa, JITHTBICT CTBEPKYE, 110 BIJCYTHICTh YSBIICHHS MPO JIEKCUYHE 3HAYCHHS
CJIOBa TaKOXX CYTTEBO YCKIAIHIOE TPOIEC MPUCBOEHHS 3alO3UYEHHIO POY.
3a3Hayarouu CeMaHTUYHUHN (aKTOp B SKOCTI IPYroro 3a BaXKJIMBICTIO Y BU3HAYEHHI
IrPaMaTUYHOTO POJY 3aM03MYEHOT0 IMEHHMKA, JIHIBICT CTBEPIXKYE, IO
BIJICYTHICTb YSIBIICHHS PO JIEKCUYHE 3HAYCHHS CJIOBA TaKOX CYTTEBO YCKIIAJIHIOE

MIPUHAJIEKHICTh JICKCUYHO1 OJIMHUIIL JIO TOTO,9H 1HIIIOTO POTY.
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KapcTeHcen BuBYae BapiaTHBHICTh YOJOBIUOIO Ta CEPEIHBOTO POJIIB B
rpaMaTiyHOMy O(OpMJICHHI JeBepOaTHUBHMX 3all0O3WYeHb 3 TOYKH 30Dy
3aBEPILEHOCTI a00 HE3aBEPIICHOCTI il

1. 3amo3uyeHi IMEHHUKH, YTBOPEHI BIJ [I€CTIB, IO IO3HAYAIOTh
HE3aBEpIICHY [iI0 Ta OTPUMYIOTH apTUKIb CEPEAHBOTO POAY.
(Hampuknan, das Take-Off )

2. 3amo3uveHl IMEHHHMKH, YTBOpPEHI BIJ JI€CTIB, IO TO3HAYAIOTh
JIOKOHAHY JIi10, HAJIe)KaTh JI0 IMCHHHUKIB Y0JI0BIYOTr0 poay. [22;829]

JlocuTh cyrnepeyHuM Yy JIHTBICTHINI € TOM (akT, IO «IOBXKHHA CIIOBA»
BIUTMBA€E HA pix iMeHHUKA. [IpoTe, B X0a1 HAIIOro AOCTIHKEHHS OyJIO BHSBJICHO,
0 7Bl TPETHUHHU OJHOCKIJIAJIOBUX 3aM03WYEHb OTPUMYIOTH apTHUKIb YOJIOBIUOTO

poxy (598 1.0.).

B AHINiLWM3MKM YO0BIYOTO
poay

B AHIAILU3MM KiIHOYOTO
poay
AHMiLM3MK cepeaHbOro
poay

Puc. 9. CniBBiHOIIIEHHST OTHOCKIAOBUX IMEHHHKIB 32 POJIaMU

O4eBuHO, MO POJOBA MPUHAJICKHICTh 3aMO3WYCHUX IMEHHUKIB 3aJICKHUTh
BiJI BEJMKOI KUIBKOCTI (DakToOpiB. AmanTarlis aHTJIIU3MIB y CHUCTEMY HIMEUbKOT
MOBHU BI1IOYBa€TbCSI HEPIBHOMIPHO: JJIs JEAKMX aHIJIIU3MIB BaplaTUBHICTh

XapakTepHa JIMIle Ha TOYaTKOBOMY CTYMEH1 iXHbOTO PO3BUTKY, AJIS 1HIIUX, TAKUX
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sk Quiz, Pub, Event, Essay (der/das), He 3Ba)karouu Ha JOCTaTHHO JOBIHMH Yac
B)KMBaHHS, 30€pIra€ThCsl BaplaTUBHICTh Y 0(OPMIIEHHI KaTeropii poy.

CunpHa 1HTepdepeHiiss 3 OOKy aHIIINChKOI MOBU TIPOCTEKYETHCS B
MeXaHi3Mi YyTBOPEHHS MHOKHHHU HIMEI[bKHUX 3al03UYCHUX IMCHHHKIB. B HIMEnbKii
MOBI cucTeMa O(OpPMJICHHS KaTeropii 4uciaa IMEHHUKIB CKJIAJHINIA, HDK B
aHTIMCHKIA MOBI. BoHa MICTUTH BEIMKY KUIBKICTH MOP(OJIOTTYHUX 3ac00iB, 10
SKUX BITHOCHUTBHCS:

e 3wmina aptuxiis: der Computer — das Computer, der Breakdancer —die
Breakdancer; der Trainer —die Trainer.

e 3MiHa KOPSHEBOT'O FOJIOCHOTO Ha BianoBimHui ymuayt: das BMX-Rad —
die BMX-Rdder.

e JnomaBaHHs Ccy(iKcCiB -e, -(e) n, -er, -S . das Handy — die Handys, das
Comic — die Comics, der/das Laptop — die Laptops, das Hobby — die
Hobbys, die Smallband — die Smallbands.

e VTBOpEHHS HEMPABUIBHOT MHOXHHH 3a aHTIMCHKMM aHajorom: der
Businessman — die Businessmen.

3amo3uuedl 3 aHMIIMCHKOI MOBM IMEHHHKHA HOCII HIMEIBKOI MOBH
nepeimaioTh yke 3 (GOpMOI0 MHOXXHHH, YTBOPEHOIO 3 JIOMOMOTOI0 CY(iKCy -S.
Cydikc —S mNpUETHYETBCA JO OCHOBU CJIOBa Ta HE 3MIHIOE HOTO MOXIJIHY
CTPYKTYpy. MOBO3HaBIl CXWISIOTHCS 10 AYMKH, MO0 OUIBIIICTh 3aMO3WYEHHUX
IMEHHUKIB YTBOpIO€ (OpMYy MHOXKHMHHM 3a JIOTIOMOTOI JaHOTO cydikcy. 3a
pe3yibTaTaMu Hamoro gociijxeHHs 59,4% imenHukiB (530 11.0.) YTBOPIOIOTH
MHOXHHY caMe TakuM criocooom (puc. 10).

B xoii pO3BUTKY JIEKCEMH Yy CIOBHHKOBOMY CKJIAJl 3 SBJISIOTHCS 1HIII
BaplaHTU TPaMaTUYHOTO O(OPMIEHHS KaTeropii MHOXHHH, $KI YTBOpEH1 3
JOIIOMOTOI0 HIMEIBKUX CIIOBOTBipHHUX 3aco0iB. Hanpukiman, der Test — die Tests,

die Testen, Lotion — die Lotions, die Lotionen.
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H MHOXMHa 3i 3MiHO0
APTUKNA

B HenpaBu/bHa MHOXWHa

MHOWHA i3 3MiHOIO
KOPEHEeBOro FO/I0CHOTO

B MHOKMHA i3 0AaBaHHAM
cydikcis

1,2
0,25

Puc. 10. Kimacudikarist aHTTIIIM3MIB 3a CITOCOOOM TBOPESHHSI MHOKHUHU

JHHrBiCTH BIAMIYAIOTH, TEHACHINIO OUIBIIOCT] 3al03WYEHHX 1IMEHHUKIB
KIHOYOTO POy 0 YTBOPEHHS ,,c1A0KO1*“ MHOKHHHU 3a JOIOMOTOI0 Cy(diKCy —€n
(Boxen, Disketten).

[{ikaBUM TMPUKIAIOM YTBOPEHHS MHOXHHHU 3amo3uueHb € cioBo Graffiti, mo
CroyaTky OyJio 3almo3MYeHHMM 13 1TaTidCbkOoi MOBHM B aHIJIINCBKY, a 3rojJoM 13
aHTJIIACHKOI MOBHU BXKe Yy HiMelbKy. Jlane cioBo BimHocuThes g0 Pluralia tantum,
TOOTO IMEHHUKIB, SIK1 BXKMBAIOTLCS JuIIe B MHOKHHI. HocisiMu sk HIMEIIbKOI MOBH
JAHUW TEPMIH CIPUHUMAETHCA SK IMEHHUK B OJHHHI, BHACHIJIOK YOTO OTPHUMYE
3akinueHHs —S B MHOuHI ( die Graffitis). [Ipote, B MHOXHHI BKUBAETHCS HAATO
PIIKO.

He3anexxHo Big BiJICYTHOCTI YW HAsSBHOCTI B IMEHHHUKAX 1HIIOMOBHOTO
IMOXO/PKEHHS  BIJIMIHKOBOI CHUCTEMH, B  HIMEIBKIH MOB1  3al03WYCHHS
BIIMIHIOIOTBCS 3a 4OTHpMa BiiMiHKamMu. HOB1 aHTJIOMOBHI JIEKCUYHI OJMHHUII NPU
iXHBOMY 3aIl03WYEHHI € IHAU(PEPEHTHUMH y BIIHOIIEHH]I KaTeropii BIAMIHKY, aje y
MpOIIeCl 3aMo3WYEHHsT BKJIIOYEHI B HIMEIBKY BIJIMIHKOBY cuUCTeMY. bBiibmiicTh
3aMo3uyYeHb CEPEIHBOr0 Ta YOJOBIYOTO POAY, @ TAKOX IMEHHUKU 3 MOJBIMHUM
pOJIOM (YOJIOBIUMM Ta CEPENHIM), 3MIHIOIOTHCS B HIMEIbKI MOBi 32 CHJIBHOIO

BIJIMIHOIO, 1[0 XapaKTepU3YeThCsl (IEKCi€El0 —S B POJOBOMY BiAMIHKY. OpHaK,
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4acTO 3yCTpIYalOThCS 1 BIAXWICHHS BiA HoOpMu. barato aHrmnusMmiB He
OTPUMYIOTH BiJIMIHKOBOTO 3aKiHUYEHHS —S B POJOBOMY BIIMIHKY, OCOOJHMBO Ii€
cTocyeThess iMeHHukiB Ha —ing (das Recycling), a Takok IMEHHHUKIB, IIIO
3aKIHUYIOTBCSI Ha 3BYKOBI CIOJyY€HHS, IO BaXKO apTHUKYIIOIOThCS. Taki
IMEHHHMKH 30epiraroTh B poJoBoMy BinMmiHKy cBoto ¢opmy (des Recycling, des
Quiz). 3 MeTOoH YHUKHEHHS CKJIQTHOCTI Yy BHMOBI AHTJIIM3MIB, OCHOBa SIKHUX
3akiHuyeThcs Ha -1, -Sh, -st, -ch und —tch, nani iMeHHUKHE OTPUMYIOTH B POJIOBOMY
BIIMIHKY 3akiHueHHs -eS/-S (des Finishs / des Finishes).

Jlo cnmabkoi BiAMIHM IMEHHUKIB BIIHOCHUTHCS HEBEIMKA KUIbKICTh IMCHHUKIB,
110 MO3HAYAIOTh 1ICTOT YOJIOBIYOTO POAY 3 IHTEpHAIIOHATBHUMHU cydikcamu -ent, -
ist (der Cartoonist, des Cartoonisten).

JKinoua BijMiHA aHTJILIM3MIB XapaKTEPU3YEThCS BIJICYTHICTIO BIJMIHKOBUX
3aKIHUY€Hb [0 AaHajorii 3 BJIACHE HIMEUBKUMU JIEKCUYHUMU OJUHUISMH,
BIJIMIHIOBAHHSI AHTJIOMOBHHMX JICKCUYHUX OJMHHUIL B MHOXHHI TaKOX He
BIJIPI3HSETHCS BiJl BIZIMIHIOBAHHSI BJaCHE HIMEI[bKMX IMEHHUKIB B MHOYKHHI.

BaxnuBo 3a3HayuTH, 110 IO BIAHOIIEHHIO 10 IHIIOMOBHHX 3aM03W4YeHb
aKTyaJIbHOIO € HE€ TUIbKM TpoOsiemMa OGOpPMIICHHS 30BHIIMIHIX XapaKTEPUCTHK
IMEHHUKIB , a TaKoX BHYTpilHS Mopdodoris. Ilpu anamiszi cTpyKTypu OCHOB
3aM03WYEHUX IMEHHHUKIB HAMOUIBIN CKIIAJHOCTI BHUHHUKAIOTh y BCTAHOBJICHHI
CJIOBOTBIPHOT OCHOBH 1 Cy(hiKCy. Y XO/I1 HAIIOTO JOCTIHKEHHS OyJI0 BUSIBIICHO TaKi
MO/ CIIOBOTBOPY:

e [umomoBHu# mnpedikctHiMenbka ocHoBa: die Superfrische, der
Jetpilot, der Sportunterricht.

e Himenpka nekcema + iHmomoBHa ocHosa: der Durchcheck, der
Dateimanager, die Familiemanagerin, die Herzattacke.

e [nmomoBHa ocHoBat+HIMenbkul cydikc: die Faxmaschine.

Mopdemuuii  aHamiz JekceM 3 IHIIOMOBHUMHU Cy(iKcaMy 3HA4YHO
YCKIQAHIOETBCA Yepe3 PO3XOJKEHHS JTyMOK JIHTBICTIB BIIHOCHO KUIBKOCTI

3ano3uyeHux Cy(ikciB. [HBeHTap Ta HOMEHKJATypa 1HIIOMOBHUX CY(IKCIB HE €
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YiTKO BH3HAYEHOIO, 110 BHUKIMKAE TEBHI TPYIHOII Yy 4YJEHYBaHHI CJIOBa Ha
CJIOBOTBIpPHY OCHOBY Ta JICPUBAIIIMHANA €JIEMEHT.

B rpamarumi [lyaena mpeactaBieHo 46 cydikci, B. IlminT 3a3nauae 26
cy(ikciB, y TOCIIDKEHHI HIMEIBKOTO cI0BOTBOpY B. @neiimepa onucyerscs 28
cydikcis. [Tpu oMy 3 BEMMKOi KITBKOCTI 1HIIOMOBHUX CY(iKCIB JHIIEe OJU3BKO
20 MOXYTh CIOJy4YaTHCh 3 HIMELIIbKMMU OCHOBaMH, HampHukiai: -age, -al, -ant, -
atius (-azius), -ette, -(o)leum, -iade, -ikus, -ier, -ei, -in, -ist, -orum, -orium, -(i)tdt,
-itis. [48, 98].

2.3.2 CaoBoTBipHMi miIpiBeHb

3aragpHOI0 TEHJEHIIEI0 JAHOTO MIJIPIBHA MOKHA HA3BaTH PEOpraHizalliro
CIIOBOTBIPHMX  MEXaHI3MIB, TMOB f3aHY 3  PpO3IIUPEHHSM  MOKJIMBOCTEHN
MOP(QOJIOTIYHOT CHUCTEMHU HIMEIbKOI MOBHM Ta iX aKTyali3alli€ld B MpU3Mi
(h1KCOBaHUX 3MiH XapaKTepy 3ar03UYEHb.

Kuaac imenHuKkiB. B 1anoMy KJ1aci CriocTepira€ThCsi CIpoOIEeHHS rpaMaTHYHO1
dbopMH ONMHMIIL 3a JOMOMOTOI0 TEPEKIaay [IaXpOHHOTO BapiaHTy B TPYIy
OJIMHUIIH 3 TUIIOM BIJMIHIOBAaHHS, II0 MAa€ BEJUKY CTIHKICTh CHHXpPOHHO. MoBa
e mpo BTpaTy aKTyaJdbHOCTI I1HTEpHAI[IOHAI3MIB, 3aMO3WYEHUX B CKIIAJ
HIMELIbKO1 MOBH B iepiof artuHizauii. [1. bpayH Ha3uBae B sIKOCT1 OJIHI€T 3 MPUYUH
BIIMUpAHHS  JISKCHYHUX OJWHHUIb TIOSBAa  «HEOC3MEUYHHX  KOHKYPEHTIBY
(«gefdhrliche Konkurrenzwortery) [25; 123]. Ha namty aymKky, TyT Ji€ OpUHLUI
MOBHOI €KOHOMIi, II[0 peali3yeThCsd 3a JOMOMOTOI TIOSIBU aHTJIIMCHKHUX
3aIo314eHb B HIMEIIbKIi MOBI:

der Reformator — Reformer, der Bankier — Banker, Der Redakteur —
Redaktor.

Kareropia yucaa. BusiBneno mepexijy psay 3armo3W4eHUX OJWHUIIL AHTJIIO-

aMEpUKaHCHhKOTO TOXO/HKEHHS B KaTEropiro OJHUHM: cokes — der Koks, cakes —

der Keks , cokes — der Koks.
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B kuaci giecaiB aganTariisi TPOSIBISETHCS B TapagdrMi  BiIMIHIOBaHHS
3aIO3MYCHUX OJIMHUIIb aHTJI0-aMEPUKAHCHKOTO TTOXO/PKCHHS.

3amo3uyeHi JieciioBa 3 aHTJIOMOBHUMH OCHOBAaMH, SIK TIPAaBHJIO, OTPUMYIOTh
sakingeHHs —en (shunten, Kklicken, scrollen, printen, picknicken, planken,
managen, scannen), piame -n (recyceln) u BIAMIHIOIOTBCSA IO CIIAOKOMY THITY:
ich Klicke, er klickt, wir haben geklickt.

Hecriiika mapaaurma BiIMIHIOBaHHS CKJIQJHUX 3alO3WYEHUX JI€CITIB aHTJIO-
aMEPHUKAHCHKOTO TMOXOJKEHHSI B CHCTEMI Cy4acHOi HIMEIbKOT MOBH IOB si3aHa 3
HEJIOCTATHIM CTEIIEHEM aCUMUIALI.

BapiaHTHICTb yTBOPEHHsSI JI€ENPUKMETHHUKA B1AOYBaeTbCcd y  MpOIEC]
CEMaHTHYHOI JNUCTpUOYIII aHTIIMUCHKUX KOMIIOHEHTIB «downy, «upy» i «outy TO
aHaJorii 3 BIJOKPEMJIICHUMHU HIMEUbKHMMH KOMIIOHEHTAMH «heruntery, «aby u
«ausy: outsourcen, downloaden, updaten, layouten, inlinen, webdesignen, i 3
nosiBol0 mpedikcy  «-ge» Ha MEXI KOpeHs 1 mnpedikcaabHOTO EJIEMEHTY,
Hanpukian: downgeloadet, outgesourc(e)t. Opnnak, giroya TEHICHINSA 1O
30epekeHHsT OOOJOHKH CJIOBA-TIPOTOTHUITY JIOMYCKAa€ BapiaTUBHE YTBOPEHHS
JTIEMPUKMETHHKA 3a JIOMOMOror mpedikcy «-ge» Ha TMOYATKy CJIOBA:
gedownloadet, geoutsourc(e)t. OkpiM TOro, B pamkKax JaHOI TEHICHIIT TaKOX
MO>KJIMBa BaplaTUBHICTH (TrpadiyHa Ta GOHETUYHA) HIMEIBKOTO CY(hIKCY CIaOKuX
JIECIIB «-t» Ta aHTJIINACKOTO «-edy: gedownloaded, geoutsourced.

[Tpu yrBOpeHH1 nepdhekTHoi GopmMu y OIIBIIOCTI BUMAIKIB BUKOPUCTOBYETHCS
nyomoroua ¢gopma «heruntergeladeny — nns giecnoBa  «downloadeny. ITlpu
BIJICYTHOCTI BIAMOBITHOCTEH JOMYCKAETHCS BXKUBAHHS (OpPM SK y BHUIAAKY 3
HEB1JIOKPEMIICHUMHU npedikcamu: «verbumfiedelny (verbumfiedelt),
«rechtfertigeny (gerechtfertigt): «gelayoutety, «gedownloadet», «geoutsourcty.
BapianTu 3 3ano3uuennmu cydikcamu (gelayouted, gedownloaded, geoutsourced)
€ HETUIIOBUMH I JITepaTypHOi MOBH 1 MapKylOTh HEe KOAH(PIKOBAaHY MOBY YaTiB
IaTepuer-dhopymis.

JlokazoMm yCHIIIHOI ajanTanii aHrIiNu3MIB Ha MOPQOJOTIYHOMY PpiBHI

BHUCTYNAIOTh 3aMI03WYEHI JII€CTIOBA, MPOTOTUIT HA OCHOBA SKUX B MOBIi-JIOHOpa Mae
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binanb «-ley: to google, to recycle. B cucremi HIMEIBKOI MOBHU JaH1
3aIO3WYCHHS AHTJIO-aMEPUKAHCHKOTO TIOXO/PKCHHS IHTETPOBaHI B BepOATbHY
CJIOBOTBIPHY MOJEJNb 13 CY(PIKCOM «-ely, 110 3HAYHO CHPONIYE Mapagurmy iXHbOTo
BIIMIHIOBAaHHS: googeln — googelte, gegoogelt, recyceln — recycelte, recycelt.

B xoxi mamoro mociimkeHHs Oyj0 BHUSBICHO, IO JEKCUYHI OIMHHII
HiATOPSAKOBYIOTECS 3aKOHAM PO3BUTKY MOBH-PEIUIIEHTA, ii (YHKI[IOHAIBHO-
CTIWUIICTHYHUM  HOpMaM, 10 € TOJOBHOK yMOBOK I  YCHIITHOTO
GyHKIIOHYBaHHS B MOBI. 3amo3WyeHa OJUHUIL TIOCTYIIOBO BTpadae IIEBHI
rpaMaTUyHI XapaKTEPUCTHKH, 110 OyJu il mpUTaMaHH1 y MOBi-JAOHOPIi, 1 OTPUMYE

HOBI, 1110 € XapaKTEepPHUMHU JJIsl MOBH PELIUAITIEHTA.

2.4 OcobuauBocTi aganTauii aHMIIKU3MIB Ha JIEKCHKOJIOTiYHOMY PiBHi

Jlekcuka TpaaulIiHO € HAMOUIbII 3MIHIOBAHOIO YACTUHOK) MOBH 3aBISIKU ii
KyMYJISITUBHOMY  TOTEHIIaly, 10 J03BOJsi€  3a0e3MeunTH 3B 30K  Ha
JIaXpOHIYHOMY 3pi3l. SIKIIO TpaMaThKa BBaXKAEThCA BIAHOCHO 3aKpUTOIO 1
CTabUIbHOIO CHCTEMOIO, TO JIEKCUYHA CUCTEMA — BIKPUTOIO 1 HecTabuipHO. Hi Ha
OJIHOMY MOBHOMY pIiBHI MOBa HE € HACTUIBKM 3MIHEHOI, SIK B 00acTi
CJIOBHUKOBOTO 3amnacy, nomiuae II. bpayH, mocunarouuch Ha 3MiHU CJIOBHUKOBUX
3B A3KIB SIK HACIIAKY 3MiH ICTOPHYHKX (COIiabHKX) BigHOMIEHD [25;158].

IcTopuyna 3miHa cioBa SIK MPOBIAHOT OAMHUIN JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOI
CHUCTEMH 1 HOTO 3B S3KIB 3 1HITUMHU OJUHHUIISIMU CIIOBHUKOBOTO 3aIlacy 3yMOBIIIOE
00" €THAHHS JIEKCUYHOTO 1 CEMAaHTHYHOrO PIBHIB 3 METOIO aHaJi3y TEHJICHIIIN
MpoIIecy aaanTallli 1HIIOMOBHOTO Marepiany. 30aradyeHHs CIOBHMKOBOIO 3aracy
BiIOYBAETHCSl HE JIMINE 3aBISKH HEOJIOTI3aIlli Ta 3alo3WyueHb, a TAKOX 3aBISKU
PO3UIUPEHHIO CEMAHTUIHOI CTPYKTYPH CJIOBHUKOBOTO CKJIaTy MOBH.

VY HIMEUbKIA TEepMaHICTUIIl 3MIHM Ha JIEKCUHYHOMY pIBHI T03HAYalOTh
tepminom  «Wortschatzwandel», mig SkuM  po3yMilOTh  PI3HOMaHITHICTh
Oe3nepepBHUX TMPOLIECIB TEPETBOPEHb, BTPATH Ta HOBOYTBOPEHHS MOBHUX
onuuuilb. («Vielfalt der stindig verlaufenden Prozesse der Umgestaltung, des

Verlusts und der Neubildung sprachlicher Elementey).
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Tak gk mOpouecu JEeKCUKO-CEMAaHTHYHUX 3MIH € HEOOXIJTHICTIO Y
BiIOOpaKEHHI CKJIAJHOI 1 MOCTIHHO 3MIHIOBAHOI CUCTEMH, KOO € ISl HOCISI MOBH
OTOUYIOYa iX PEAIbHICTh, 3MIHAMHU JJAHOTO PIBHSI MOXXHA BBAXKATH OYAb-AKl 3MIHU
3B SI3KiB MIJK 3HaKaMHU HIMEILIFKOT MOBH Ta 30BHIIIHKOIO mikicHicTiO [41;106].

Sk 1 Ha TOTIepe/IHIX PIBHSAX, TEHIEHIN1, 0 (PIKCYIOTHCS PI3HUMU aBTOPAMU B
JIEKCUKO-CEMAHTUYHIA CUCTEMI HIMEIIbKOT MOBH, MalOTh HEOJIHAKOBE BIIHOIIEHHS
JI0 TIPOTIECY aMepUKaHI3aIlii.

Jlo 3arajibHUX TEHACHIIN JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO piBHS repmanicT I'. Bonbd
BIJIHOCUTH TPU TECHJICHIIIT B CIOBHUKOBOMY CKJIaJl HIMEI[bKOi MOBH:

1. TeHneHIIitO O MOMyJspU3aIii
2. IHTepHarioHami3ais
3. CrpareriyHe B)XKMBaHHS JIEKCHYHUX OIUHUIG [53;241].

1. [lin nomynsipu3amier0o  PO3YMIETbCS  TEHAEHUI  POHUKHEHHS
JICKCUYHUX OJWHUIL 13 PI3HUX cep KUTTEASUIBHOCTI B HIMEIbKY MOBY. [lpu
bOMY CIOCTEpITalOThCsl 3MIHM 3HA4YeHHS cjoBa Ha (DOHI PO3LIMPEHHS
MEHTAJbHOTO JIEKCHKOHY KOPHUCTyBauiB. JlaHa TEHJEHIISI € eK30IJIOCHOIO,
BpPaxoBYIOUU TOW (akT, 1m0 cepel BiiiOpaHuX 13 CJIOBHUKOBOI niepudepii OAuHHUITH
€ aHTJIOMOBHI 3amno3uueHHs, Hanpukiaa: Speed, Action, Timing, Coffee-Break.

2. TenneHmiss 1HTEepHAIIOHAMI3aIli BHUPAXKAETbCA B JICKCHYHOMY
3alM03UYEHHI 13 AHMIIChKOI MOBM Ta BHUIUIMBAIOUOi 1HTEp(EpeHIii JEeKCUKO-
CEMaHTUYHOTO XapakTepy. bilbIicTh 3aM03u4eHb € IHTepHAIlIOHATI3MAMH B OLITBIIT
BY3bKOMY 3HAYCHHI CJIOBA, a caMme, 3yCTPIYalOThCS B PAJl €EBPOMEHCHKUX MOB, SIKI
TAKO’X 3a3HaJIM BIUIMBY aHITickkoi MoBu: Integration, Globalization, Kompetenz.

3. ITix TeHIEHIIE CTPATETIYHOTO BUKOPUCTAHHS JICKCUYHUX OJIMHHITH
PO3YMIETBCSl SBUIIE 3aMIHU BJIaCHE HIMEILKUX OJWHHUIL OUIBII MPECTUKHUMHU
JEKCUYHUMU OJUHUIISAMH aHTJIIMNChKOro MoXojpkeHHsA. OJHak, Ha BIAMIHY Bij
CEMaHTUYHOI Meniopallii, B JaHOMY BHUIAAKY CIiJ 3a3HAYUTH CTUIICTUYHHM
npuiioM, IO TOB SI3aHUM 3 HAJAHHAM I[E€PEBard OJUHUISIM 3 HEUTpaJIbHUM

CTWJIICTHYHUM HOMIHAQJIOM COILUAJTbHUX >KapTOHI3MIB — OJIMHUIb, SIKI 30€piraroTh
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CTaTyCHI XapakTepHCTHKH MoOBHU-moHopa : das Cockpit (B mitaky) 3amicth das
Armaturenbrett.

OxpiM BWINE 3a3HAYCHUX TEHMACHIIA CIiJ 3a3HAYUTH 1€ OJHY BaKJIHUBY
TEHICHIIIIO, IO PO3MOBCIOJIKYETHCS Ha JICKCUKO-CEMAaHTHYHHM pIBEHb, a came,
amocTepiopizallis 3armo3uYeHOr0 MaTepialy aHTJI0-aMEPUKAHCHKOTO IMOXOKEHHS
SIK BUJI T10puaM3aIlii 3aro3M4YeHUX Ta aBTOXTOHHUX OJTUHUIIb.

ArmocTepiopi3alli€ero 9u anocTEpIOPHOI0 JICPUBAIIECI0 HA3UBAETHCS TIPOIEC
YTBOPEHHS HOBUX OJIMHUIIL YW 3HAYCHh HA OCHOBI paHille 3armo3u4eHOro
MaTepially MOBH-IOHOPA, TIPY YOMY JIEPUBATH € HE3PO3yMUINMHU, HETIOMYIIPHIMHA
a00 HEBIJIOMUMH B JIaHOMY 3Hau€HI B camiii MOBI-JOHOpI, HampUKIam: Twen,

Dressman, Handy, Beamer, Talkmaster (oounuyi); toppen, killen (3nauemnns).

2.4.1 IMoain anrainu3MiB 3a TeMATHYHUMH IPynamMu

bepyun n0 yBarm 3a3HayeHi HaMH TPUHIMIINA, MH IIPOBEAEMO aHaIi3
TEMaTUYHUX TPYIl aHIJIO-aMEPUKAHCHKUX 3alo3W4YeHb, a caMe, BHU3HAYMMO 1
OXapaKkTEePU3YEMO iX CKIIa].

B xoni nocniikeHb 0yso BUSIBIEHO 16 TeMaTUYHUX TPyM:

SHonimuxa“(151n.0.), ,,Innosayitini mexnonocii“(116 n.0.),” My3zuxa“(18
1.0.), ,,Mooa“(54n.0.),” Tpancnopm“(9 n.o.), , Hayxa“(125 n.o.), , Emoyitina
chepa moounu “(27 n.o.), ,,Cnopm“(36 n. o.), ,,Kino“(56 n.0.), ,,[ozsinna“(47
1.0.), ,,300poe’a‘“(18 no), , Kyrinapia“(28 n.o), , Kpuminanicmuxa“(27 1n.0.),
,IIpupooa “(27 n.0), ,, Apximexmypa “(18 n.0.), ,, Pizne “(54 n.0.).

BHacaigok npHHANCKHOCTI NESIKUX aHTIIIU3MIB 10 KUIBKOX TEMaTHYHHUX
rpyn, Imi J. 0. OyJau BKIIOYCHI A0 CKIaAy KUTBKOX TEeMaTHYHHMX rpym. Jlms
BU3HAYCHHS MPHHAICKHOCTI 70 MEBHOI TEMATUYHOI TPYNMHA MH TOCITYTOBYEMOCH
KOHTEKCTOM, y IKOMY peaji3yeTbCs aHTIIILN3M.

JlocuTh MOMITHUM € HEPIBHOMIPHICTh CKJIaJly TEMAaTUYHUX T'PYII, HA SKi OYyJIO

MOIUJICHO JOCIKYBaHUA HAMH KOPITYC aHTTIHCHKUX 3aM03UYCHb.
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Puc. 11. Po3nozin 3anmo3udeHuX aHrIiIU3MIB 32 TEMAaTUYHUMU TpyTHaMu

(Y BIICOTKOBOMY CITiBBiJHOIICHHI)

VY xoxi pocnikeHHs: OyJ0 BCTaHOBJIEHO, 1110 TeMaTH4Ha Tpyna ,Jlonimuka*
€ HalluMcenpHIOoK 1 HapaxoBye 151 3ano3uyenHs y kopnyci. OCTaHHIM 4acoM B
COINIAIBHO-TIOMITHYHIA cdepl 3 ABHJIaCh BEJMKa KIJIbKICTh HOBUX TEPMIHIB, IO
00yMOBJIIOE CEpil03H1 COLIAIbBHO-EKOHOMIYHI 3MiHM MO BCii €Bpormi, a 30Kkpema B
Himeyuuni. [Iporec 3amo3uueHHst aHTINU3MIB y chepl MOTITHKH Ta €KOHOMIKU
Ma€ CTIAKY TEHJICHIII0 TPHUIIBUANICHHS MPOTATOM OCTaHHIX JCCATWIITH Ha
CBITOBIH apeHi. B pe3ynbTati mpoiiecy riiodanizaiii B JEKCUKY €BPOMEHCHKUX MOB
OPOHUKAIOTh YHCJIEHHI (PIHAHCOBI, MOJITHYHI Ta KoMepliiHi Tepminu. Crifg
3a3HAYUTH, 110 JEKCUYHI OJMHUIIL, 1[0 TTO3HAYAIOTh MOHATTA 13 cpepu eKOHOMIKH,
MDKHApOJHUX BIJHOCHUH Ta TOJITHUKUA € TEMAaTUYHO TOB s3aHUMU. Tomy iX OyIo
00 €IHAHO B OJHY TEMaTHUYHY rpymy. bymo BHIiJIeHO Taki mix Karteropii y AaHii
coepi:

e TepmiHu, MO MO3HAYAIOTH MOHATTS €KOHOMIYHOT, MMOJTITUYHOI Ta
oi3uecy: Diversity Management, das Marketingtool, das Business, das

Deal, das Outsourcing, das Clearing.
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TepMiHu, 110 MO3HAYAIOTH OCIO,MPUYETHHUX 10 AaHOi chepu: der Top-
Agent, der Manager, der Banker, der Dealer,

TepMinu, 1m0 TO3HAYalOTh peyl Ta aOCTpaKTHI TOHATTA  JAaHOI
tematuuHoi rpymu: Business-Card, das Cash, das Handout,das
Establishment.

Haspu 3axomiB manoi cdepu: das Voting, das Briefing, das

Outsourcing.

Tematnuna rpyna «IHHoBauiiiHi TexHoJori» € mependadyyBaHO OJHIEIO 3

HaOwbmux (116 1.0.). 3aralbHOONPUNHATUM (PAKTOM € CTPIMKHI PO3BUTOK

TEXHOJIOT1H, IOSBOIO HOBHMX T'aJDKETIB, BHACJIJOK YOrO0 BHHHUKAE€ HEOOXITHICTH

PO3IIMPEHHS apceHaly TEPMIHOJOTIT i TMO3HAYEHHS HOBHUX MPUCTPOIB Ta

npoiieciB. BuokpemieHo Taki miarpymnu:

Hassu mnpucrtpoi: das Handy, die Digitalkamera, der PC, die
Playstation, der Laptop, iPod, der MP3-Player, die Digicam.

Ha3Bu moHsATh, 110 TOB's3aHi 3 jgaHoro cdeporo: Mail-Box, Image,
Mediaplayer, Mega-Byte, Highspeed, Home-Office, Plug-and-Play —
Function.

Has3Bu oci0, ski mpaiorTs y chepi iHHOBAIlIHHUX TEXHOJIOTIH: der

Web-Designer, der Blogger, der Task-Manager.

YucenpHOIO TEMATN4YHA TIpyllad, MO BKIIOYAE AHTJIOMOBHI1 3aITO3WYCHHS

kareropii «Oco0mw». BinnosijiHa rpyna cKiIagaeTbes 3 TAKUX TIATPYI:

HaiiMeHyBaHHS 0cCi0, IO BCTYMAlOTh B COIiajbHI BigHOCHHU: der
Outsider, der Insider, der Boyfriend, der Womanizer.
Ha3eu oci6 3rigHo cdepu misuieHOCcTi: der Allround-Athlet, der
Babysitter, der Broker, der Chefcoach, Fusball-Star.

Hazsu ictot: das Girl, der/das Alien, die Mum.

HacTtynHoto y KiIbKICHOMY CKJIaJl MpejicTaBieHa TeMatnyHa rpymna «Kino»

(56 nm.0.). AMepukaHChKUU KiHemaTorpad € OAMH 13 HaWyCHIIIHIIINX B CBITI.

JleBOBY 4acTKy KIHOMPOMYKIIII CKIAAAI0Th CTPIYKA aMEPUKAHCHKOTO TIOXOKEHHS,
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[0 € TMPUYMUHOIO PO3MOBCIOKEHHSI TEPMIHOJIOT1i MOBH-JIOHOpA IS MMO3HAYEHHS
HOBUX MOHATH. HamMu Oy10 BUIIICHO Taki MATPYIY aHTIIIU3MIB JTaHO1 chepu:
e HasBu npoaykriB kinematorpady: die Feature, der Horrorfilm, das/die
Movie, die Daily Soap.
e Ha3Bu mpenmeTiB i peaiizaiii kiHemaTorpadidHoi misTbHOCTI: das
Display, der Pixel, der DVD-Player.
e HasBu 0ci0, sKi mpariroioTh y AaHiit cdepi: der Producer.

Tematnyna rpyna «Moaa» HE MOCTYNAEThCS 3a YUCEIBHICTIO MOTMEpeaHIN
TeMaTUYHIN rpymi. Y CKJIajal KOpIycy Hajiuye Oiu3bko 6% JIEKCUYHUX OJUHUIID
(54 n.0.). Crogu HallexaTh:

e HaiimenyBanns npeameri oxasry: der Pullover, der Coat, der Bodysuit,
das Sweatshirt, der Sweater, das Street-Wear, das T-Shirt.der

e Hassu tkanun: der Tweed, der Cloth.

e [lonsaTTs, moB's3ani 3 Mojxoro: das Piercing, das Make-up, der Bob
(Friseur), der Eyeliner, der Look.

YV rtematuuniii rpymi «Jo3Bimias» (47 1.0.) HamMu OyJI0 BHOKPEMIICHO
HACTYTMHI MATPYIIN:

e Hassu wmicup Bignoumnky: das Resort, das Hostel, das Hotel, das
Apartment.

e Ha3sgu oci0, siki 3anydeHi y aaniii cdepi: der City-Guide, der Animator,
die Hostess, der Hotel-Manager.

e Hassu posear: die After-Work-Party, das Puzzle-Spiel, die Quiz-Show,
der Workshop.

Crnig 3a Ha3BaHOK TPYIOI poO3TamlyBajach TemaThdHa rpyna «Cmopr».
TemaTuyHa rpymna BKJIHOYA€E TaKl TIATPYIH:

e Bumu crnopty, cnopruBHi irpu: der Paintball, das Sky-Diving, der
Speedball, der Softball, das Snowboarding.

e Hassu rpasuis: der Boxer, der Speaker (Boxen), der Speedway-Renner,
der Sprinter.
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e Hassu BuziB 3marans: der Sprint, der Poker-Runde, das Jogging.
e Ha3Bu monsTh croptuBHOI Temaruku: der Uppercut, der Slice, das
Surfbrett.

Tematnuna rpyna «KyJiiHapisi» € HEUHMCICHHOIO Y KOPITYCl Ta 3yCTPIYAETHCS
30kpeMa y pexiamax (28 i.0.). JIeKCMYHI ONWHWIN MOKHA TOITUTH Ha TaKi
iArpyIu:

e Hassu ctpas: der/ das Sandwich, der Pudding, der Milkshake, der
Cheeseburger.

e Hassu namnois: der Whisky, das Coca-Cola, Coffee-to-go.

e Jlii, 1m0 BUKOHYIOTBhCS Yy MpOILECI KyJTiHApHUX MpHUroTyBaHb: grillen,
mixen.

Tematnuny rpyny «lIpupoma» cCkiIagarOTh B OCHOBHOMY IMEHHHKH, IIIO
MO3HAYaIOTh BHUJOBY PI3HOMAHITHICTh TBapuH 1 pociuH (27 1n.0.). Hamu Oyno
MOJIJICHO JIaHy TPYNy Ha HACTYIHI MIATPYyIH:

e Hassu nopin TBapun: Drever, English Setter, Pointer ( Hunderassen).
e Hassu pociun: die Cranberry.

Temarnuna rpyna «KpumiHajgicTuka. 3JI0YMMHHA JIVIBHICTB» € HE
yucenbHOr (27 151.0.) B JaHOMYy KOpPHYCl Ta TMpPEACTAaBI€HA HACTYITHUMHU
KAaTEeropisiMu:

e Haspu kpuminansuux nopyiiens: das Kidnapping, das Carjacking.
e Ha3Bu oci0, mpuyeTHHX 10 KpuMiHaabHUX IisHb: der Hacker, der
Gangster.

Temarnuny rpyny «Emouniiina cdepa JoguHm» CKIaIal0OTh B OCHOBHOMY
IMEHHUKH, 1110 TTO3HAYAIOTh €MOIlilHI, TTOUYTTS, PUCH XapaKTepy, MCUXIYHI CTaHH
(27 n.0.). JIekcuuHi oguHuUIll OyIu PO3MOAUICHI HA HACTYITHI MATPYIIH:

e MopainbHi sikocti groaunu: die Fairness, die Coolness.
e [Ilcuxiuni cranu: der Horror.
o TematnuHoi rpynu «3a0poB s» (18 1.0.) Oyio BKIHOYEHO TaKi JIEKCUYHI

OJIMHUIII:
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e Tepminu, 1m0 moB's3ani 31 cranom 3zaopos's: die Wellness, das
Blackout, der Burn-out.

e Ha3Bu mKimymBUX A 3I0POB' S PEUOBUH Ta OCIO, MO 1X B)KHWBAIOTH:
der Junkie, das Crack.

e Haseu xBopo0: AIDS und HIV-Infektion, Dandy-Walker-Syndrom,
Turner-Syndrom.

Temarnuna rpymna «My3uka» (18 1.0.) BK/IIOYa€e Taki KaTeropii:

e Hassu my3uunux ctuiiB: der Swing, die Rap-Musik, die Rock-Musik,
Rock'n Roll.

e Hassu oci0, npuyetHux a0 gaHoi cdepu: der Breakdancer, der DJ, der
Pop-Star.

e Ha3Bu monHsTh, MOB sA3aHUX 3 My3ukoro: der Synthesizer, die Drums,
der Beat, der Track.

Jlo Tematu4HOl Tpynu «ApxiTekrypa» (18 y1.0.) HamMu OyJI0 BiJHECEHO TaKi
aHTJIILIHU3MU KOPITYCY:

e Hassu npumimens: die Lounge, das Studio (in der Wohnung), die
Kitchenette.
Temaruuna rpyna «Tpancmopr» ( 9 11.0.) € HaliMEHIII YUCEITHHOIO 1 BKITIOYAE
TaKl MATPYIN:
e Haseu TpancnoptHux 3aco06iB: das Bike, der Skooter, der Buggy.
e HasBu 0ci0, 1o nparroroTh y aanii chepi: die Stewardess, der Truck-
driver.

AHTTIIM3MH, 10 HE TOTPANWIM JO BHUINE HA3BAHUX TEMATUYHUX TPyl
notpanwin A0 rpynu «PizHe» (54 1.0.) : der/das VIP-Bereich, das/die Virtual-
Work, das Zeit-Limit, der Trick, der Airbrush.

Jlesiki aHTJTIIMU3MHU TMOTPANWIA JO KUIBKOX TEMAaTHYHHX TPy y 3B S3KY
HAsBHOCTI JIBOX a00 Oijbllle JEKCHYHMX 3HaYeHb. Hampukian, anrminmsm das
Image mae Taki 3HaYCHHS:

1. IMimK SIK COMaIbHO-TICUXOJIOTIYHUN 00pa3 0coOUCTOCTI
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2. Imimx stk 0co0JIMBa MaHepa OAATY, MAKISIKY.

2.4.2 Axryaji3ailisi JIJeKCHYHUX 3HAYEHb AHTJIIIM3MIB Y KOHTEKCTI
BpaxoByroun HasBHICTh SBHUIIA ToJiceMii HaMu OyJO0 MPOCTEXKEHO
aKTyamizamii 3HAa4eHHs aHTJIILIM3MIB BHACIIIOK 1X peaii3alii y KOHTEKCTi. Takox
OyB BpaxoBaHMM (H)aKTOp YACTOTHOCTI BXKWMBAHHS AHTJIIM3MIB 3T1IHO 3 JIAHUMH
cnoBuuka Duden. Jlanmi d9acTOTHOCTI BJKHMBAHOCTI JIEKCHYHUX OJIMHHILb.
3reHepOBaHI KOMIT IOTEPOM Ta JoJaHi A0 Oa3sucy kopmycy cioBHuka Duden.
Kopmyc naHoro cioBHHMKa BKJIHOYA€E MUIbSIPJU CJIIB Ta CJIOBOCHOJYYEHB 13 TEKCTIB
[HTEepHET-pEcypcCiB MPOTATOM OcTaHHIX 50-TH POKIB pI3HOI TeMaTHKU. Matepianu
ra3eT Ta )KypHaJliB TAaKOX BKJIFOUYEHI JI0 LIbOTO CIHCKY.
ABTOpaMU CJIIOBHHMKA BU3HAYEHO 5 PIBHIB YACTOTHOCTI BAKMBAHHSA JI.0.:
1. TN - crnoBo Hanexuth 10 100 HaMOLIBIT BXKUBAHUX CIIIB Y KOpPITyCi
CJIOBHUKA.
2. 1 - cnoBo Hanexuts 10 1000 HaOLIBII BYKUBAHUX CITIB Y KOPITYCi
CJIOBHUKA.
3. TH0D - cnoBo Hanexuts 10 10000 HAHOLIBII BYKMBAHKUX CITIB Y
KOPIyCl CIIOBHUKA.
4. 11000 - cnoBo Hanexuts 10 100000 HAMOLIBII BXKUBAHUX CITIB Y
KOPIyCi CIIOBHUKA.
5. 10000 - cnmoo nanexuts 10 10000 HAHOLIBII BYKMBAHKUX CITIB Y

KOPITyCi CIIOBHUKA 1 Maike HE € Y BXKUTKY Cy4yacHOI HIMELIbKOI MOBH.

3amo3uyeHe 3 aHTJIINChKOI MOBU SPeech B aHIMIMCHKIA Ta HIMENBKiii MOBI
3yCTpivYaeThCsl y 3HAYCHHI «IpPOMOBA, criy». B HiMerpkii MoBi cioBo die/der
Speech BXOauTh 10 CIIOBHUKOBOI'O BXKHMTKY HIMIIB, IO CBIIYUTH PO aCHMIJISIIIIO
JTAHOTO aHTJIIM3MY B HIMEIIbKii MoBi. Hamp.:

Eine gute Rede hat immer einen persénlichen Bezug.
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Die Queen's Speech war mit Spannung erwartet worden, feierlich erdffnet die
britische Monarchin traditionell die neue Sitzungsperiode des britischen
Parlaments.

Jlanuii aHTIIM3M BXOIUTH IO CKJIQay CTaJoro BUpasy einen/eine Speech
halten, mo BuTicHs€e cinoBo die Rede i3 1ekcnyHOTO 3amacy HIMIIIB, HaIp.:

Der Entertainer, Moderator und Produzent Stefan Raab wird auf der
diesjihrigen Bits und Pretzels die Eroffnungs-Keynote Speech halten.

[Ipote, B aHIMCHKINM MOBI JlJaHA JIEKCUYHA OJIMHULIA MA€ HACTYIHI 3HAUYCHHS:
A) 3/1aTHICTb TOBOPUTH, JIap MOBJICHHSI:

Children usually develop speech in the second year of life.

People who suffer a stroke may experience a loss of speech.

b) nporiec MOBJICHHS:

Some expressions are used more in speech than in writing.

B) manepa MOBJIEHHS:

His speech was slurred and | thought he was drunk.

I') IeBHUI YPUBOK y IT €Ci:

Do you know the words to Hamlet's famous speech at the beginning of Act 111?

VY NOpiBHSHHI 3 aHTJIKCHKOI0 MOBOIO JIaHWI aHTJIIU3M Ma€ 3BYKEHE 3HAYEHHS y
MoBi-perumienTi. [Ipote, BIIpi3HAETHCSA CepeIHIM CTYIICHEM aJaanTallii, OCKUIbKH
3a(pIKCOBAaHUW B CIIOBHMKax 000X MOB, aj€ Ma€ MEBHI E€KBIBAJIEHTH y MOBI-
PELUTIIEHTI.

Anrmnusm der Deal B miMenpkiii cTaHZapTH30BaHi MOBI Ma€ 3HAYE€HHS
«JIOMOBJICHICTB, yroaa». Hamp.:

Der Deal mit den Italienern war sehr erfolgreich.

Trnymaunuii cnoBauk Duden mae taki BUBHAYEHHS JaHOTO TEPMIHY:

1. Abmachung, Vereinbarung; Handel

2. A. (umgangssprachlich) [zweifelhaftes] Geschdift

B.(Jargon) Geschiift, bei dem mit [kleinen Mengen] Rauschgift gehandelt

wird



73

JlaHuil aHTIINU3M OTPUMaB HE JIMIIE HEWTpalbHE 3HAYEHHS y MOBI-
pEeIUIIEHT], a TaKOoX CTaB >KAprOHI3MOM Ta OTPUMAaB CIIEHTOBl 3HAYCHHS
HeraTMBHOI KOHOTaIii. Hamp.:

Als die Polizei erschien, ist der Deal geplatzt.

B aHrmiiicekiit MoBi citoBo @ deal o3Hadae «JIOMOBIICHICTB, 3roja». Hamp.:

I'll make/do a deal with you - you wash the car and I'll let you use it tonight.

The unions and management have made a year pay and productivity deal.

3rigHo Bu3HaueHHIO cioBHuka Cambridge Dictionary cimoso a deal
BXOJUTh 70 clioBocmosyueHHss a good/great deal, mo mae 3Ha4YCHHS «BEJIMKa
KiabKicTb». Hamp.:

A great deal of effort has gone into making the software reliable.
They still need a great deal more money to finish the project.

3amosnuenns der/das Event, Bmeprie BHecCeHUI MO0 TIIyMa4HOTO CIIOBHUKA
HimMerpkoi MoBu Duden y 1996 poiii, ToOTO € HE HOBUM Yy BXHTKY HIMEI[bKOT
MoBH. [IpoTe, naHui aHTIIIM3M Ma€ JIKIIe HOro HeWTpajdbHE 3HAUYEHHS, a CaMe,
«BaxJIMBa moAdis». Hamp.:

Dieser Event findet im Rahmen der Career Insights statt - fiinf volle Tage im
Sinne Ihrer Karriere!

B anrmiiicekiit MOBI JaHE CJIOBO Ma€ Te caMe JISKCUYHE 3HadyeHHs. Hamp.:

This was an important event, not just for the country itself, but for the wider
region as a whole.

[Ipote, icHY€ psA/l IHIIUX 3HAYCHD

A) 3maraHHs 3 BIIIOBIIHOTO BHIy cniopTy : The women's 200 metre event
will be followed by the men's 100 metres.

b) pesyabtat: The event of his enterprise was doubtful.

B) npuiiom, 3yctpiu: Susannah's party was the social event of the year.

I') ¢is. meperBopenns: The International Nuclear and Radiological Event
Scale (INES) was introduced in 1990 by the International Atomic Energy Agency
(IAEA) in order to enable prompt communication of safety-significant

information in case of nuclear accidents.
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Anrmnusm das Business BxKHBa€ThCSA B HIMEI[bKIH MOB1 y TAKMX 3HAYCHHSX
A) 6i3uec: Mit der Pflanzung eines Amberbaum wurde der neue Business Park im
Herzen von Baden bei Wien eréffnet.

b) cnpaBa: Du bist selbststindig und liebst dein Business eigentlich heif3 und
innig?

B) xomepuist: Was sind die Trends fiir Thr Business und wie kénnen Sie diese mit
Werten in Einklang bringen?

Jlexkcuuna onuHUI Oyiia 3amo3WyeHa 3 3HAYCHHSMH 13 aHTJIIHCHKOI MOBU Ta
He HaOya BIacHUX y HiMelbKil. KinbKicTh 3HaYeHB ciioBa buSiness aHrmifchKii
MOBI € JeNI0 OUIBIIO:

A) IIATBHICTB, TOB s13aHA 3 KYyMiBJIEI0 a00 Mpoja)xKeM TOBapiB Ta MOCIHYT:
Our firm does a lot of business with overseas customers.

b) xommnanis, o 3aliMaeThCs MPOAAXKEM Ta MOKYNKOK TOBApiB Ta MOCIHYT:
The two brothers set up/started up a clothes retailing business.

B) po6ota, cripasa: I'm in Baltimore on business.

I') kiIBKICTH 3p0o0sIeH0T poboTH abo mpoaaHoi mpoaykiii: How is business
(= are you selling much) at the moment?

) curyaris abo misibHicTh: We have some unfinished business to discuss.

E) nismpHiCTh 200 po0OTA, IO 3aJIEKUTH Bl IEBHOTO BUKOHABIIA:

| started on the business of filling out the form.

What she does with her life is her business.

Y Xxomi Hamoro mgochipkeHHs Oymno BuseiaeHo anrminu3m die Card,
BIPOTIAHICTh BXKMBAHHA SKOTO € Ha JPYroMy pPiBHI 3TiHO 3 JTaHUMH CJIOBHHUKA
Duden i € moBHuM cyocTHTyTOM HiMelbkoro ciosa die Karte. Hamp.:

Die Card ID ist eine 13-stellige, eindeutige Identifikationsnummer; immer
beginnend mit CREX + folgend 9 alphanumerische Zeichen.

[IpoTe, nmaHWii aHTIIIU3M CTaB TBIPHOKO JIGKCEMOKO OaraThboxX MOXITHHUX
TEpPMIHIB:

A) die T-Card — die aufladbare Chipkarte, die als Telecard und auch als
Paycard genutzt werden kann, z.B.:
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Fiir bestimmte Anwendungen (z.B. als Rettungsanker) kénnte die T-Card der
Deutschen Telekom interessant sein.

B) die E-Card — elekrtonische GruBlkarte, z.B.:

Es ldsst sich vom Empfinger nicht mehr nachvollziehen, von welchem realen
Ort aus die E-Card versendet wurde.

C) die Callingcard — 1) Telefonkarte zum internationalen bargeldlosen

Telefonieren;
2) Visitenkarte.

Mit einer Callingcard kénnen Sie vom eigenen Festnetz, vom Handy sowie
aus Telefonzellen giinstiger telefonieren.

D) die Smartcard - Plastikkarte mit Mikrochip als Zahlungsmittel,
Datentriger oder Ausweis, z.B.:

Aus Sicherheitsgriinden ist die Freischaltung der Smartcard nur fiir einen
begrenzten Zeitraum giiltig.

E) die Bahncard — Ausweiskarte, die dazu berechtigt, Fahrkarten (der
Deutschen Bahn AG) zu ermifligtem Preis zu erwerben. z.B.:

Profitieren Sie jetzt von den Vorteilen der Jubildums-Bahncard 25 mit den
gleichen Vorteilen wie die Bahncard 25.

[lix gac HAMIOTO MOCHIHKEHHS OYyJIO MPOBEACHO IMOPIBHSAHHS YaCTOTHOCTI
B)KMBAHHS HIMELBKUX JIEKCUYHUX OIWHHIL Ta 1XHIX aHTIHCHKUX BIAMOBITHUKIB.
YacToTa BXXMBAHOCTI BU3HAYAETHCS 3T1THO MIKAJIH, TIOJTAHOK0 PEAAKIIIEI0 CIIOBHUKA
Duden, Bxa3aHor HamMu Bullle. BCTaHOBIIEHO TaKi 3aKOHOMIPHOCTI:

e bysio BUABJIEHO aHTJINM3MH, IO YACTIIIEe BXKUBAIOThCA, HIXK I1XHI

HIMEIILKI CHHOHIMH, a caMe:
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Qacmoma
3ano3uuenuil Qacmoma Himeubkuit cunoHim GIHCUBGAHHSA
aH2iyuU3M eJcueanus (3a 5 (3a 5
pisnamu pieHamu
C/IO6HUKAa C/IO6HUKA
Duden) Duden)
Der Partner 1/10000 Der Teilhaber 1/100000
Das Ticket 1/10000 Die Fahrkarte 1/100000
Der Workshop 1/10000 Das Arbeitstreffen 1/100000
Das Meeting 1/10000 Die Besprechung 1/100000
Der Discounter 1/10000 Der Billigmarkt 1/1000000
Der Computer 1/10000 Der Rechner 1/100000
Der Mainstream | 1/10000 Die Mehrheitsstimmung | 1/2000000
Das 1/100000 Die Denkrunde 1/1000000
Brainstorming
Das Casting 1/100000 Die Rollenbesetzung 1/1000000
Die Deadline 1/100000 Der letzte Termin 1/1000000
Die Webseite 1/100000 Der Netzauftritt 1/1000000
Der/das Laptop 1/10000 Der Klapprechner 1/1000000
chatten 1/10000 netzplaudern 1/1000000

e byno BUSIBIEHO aHTIIIU3MH, 1110 € a0COMIOTHUMH CyOCTUTYTaMM IXHIX

HIMELLKHUX BIAMNOBIIHUKIB, a CAME:

3ano3uuenun

AH2IiUU3IM

Yacmoma

5 pienamu

6JCcUBaHHA (3a

Himeubkuii

CUHOHIM

Yacmoma

eJcUBaHHA (3a

5 pienamu
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C/IO6HUKA C/IO6HUKA
Duden) Duden)
Der Flyer 1/100000 Der Handzettel 1/100000
Der/das Smalltalk 1/1000000 Die Plauderei 1/1000000
Der Burnout 1/100000 Die Erschopfung | 1/100000
fair 1/10000 zuverldssig 1/10000
live 1/10000 original 1/10000
clever 1/10000 klug 1/10000
canceln 1/100000 absagen 1/100000
updaten 1/100000 aktualisieren 1/100000
chillen 1/100000 abschalten 1/100000
scannen 1/100000 einlesen 1/100000
Die Celebrity 1/100000 Die Prominente | 1/100000
downloaden 1/10000 herunterladen 1/10000
Das Handy 1/10000 Das Mobiltelefon | 1/10000
Der Cocktail 1/10000 Das 1/10000
Mischgetrank

OTxe, BapTO 3a3HAUYUTH, IO HA CY4aCHOMY €Tall PO3BUTKY HIMEI[bKOi MOBHU
HasBHE SIBUIEC MapajelbHOTO B)XXMBAHHS HIMEIBKHX Ta AHTTIHCHKUX CIiB 3
OJIHAKOBUM 3HauyeHHAM. lle cBimuuTh mMpo Te, M0 B MOBI MOKH IO ICHYIOTH
a0COJIFOTHI CMHOHIMHU, SIKI BUKOHYIOTh (DYHKI[I}0 CEMAaHTHYHOI BaplaTUBHOCTI Ta
CHIBICHYIOTb B MOBI.

Sk moka3ye aHani3 MOBHOTO MaTepiayly, MEBHI aHTJILIU3MH CKJIaJaloTh
CHHOHIMAM HIMEIHKOIL

CEepHO3HY KOHKYPEHIII0 BIIMOBIIHUM MOBH, IIIO

COPUYHMHIOE BHUTICHEHHS HIMEIBKUX CJIB aHTJiNu3MaMH. Taka TeHJICHIIS
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CBIIYMTh MPO BUCOKUU PIBEHb ACUMUISAIT JEKCUYHUX OJUHUIIL Ha JIEKCHKO-

CEMaHTUYHOMY PiBHI Cy4yacHOT HIMEIbKOI MOBH.

BucHoBKHM 10 po3aiity 2

Meroro emMmnipuyHOi YaCTUHU HAIIOTO JOCIHIJKEHHS € BU3HAYEHHS PIBHSA
ajanTaiii Ta YaCTOTH BXXMBAHHS aHTJIINCHKHUX 3al03UYEHb 3T1AHO 33 KPUTEPIIMU
TaKUX KaTeropid sk MPUHAICKHICTh 10 MEBHOT TEMAaTUYHOI IPYIH, YACTUH MOBH,
JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TMOJIB Ta TMPUCTOCYBAaHHS A0 (POHOJNOTIYHUX O3HAK
Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBH. Y XOJI JOCHIKEHHS MpoaHadi30BaHUN KIUJIbKICHUN
NOKa3HUK 3all03M4Y€Hb, ONKMCaHa aJanTalis aHrJinu3MiB 10 (POHETUYHOI,
MOP(hOJIOTTYHOT Ta JIEKCUKOJIOTIYHOI MJICUCTEM Cy4acHO1 HIMEIIbKOi MOBH.

AHani3 piBHIB ajanTaiii 311MCHEHUH Ha OCHOBI pPENpe3eHTaTUBHOTO
KOpIycy, 10 cKiIagaeTbes 3 892 anrminuusmis. Kopnyc 3ano3uyeHs ykinajaeHuil Ha
OCHOBI MaTtepially Cy4acHOI HIMEIIbKOMOBHOT IIPECH.

Ha ¢onernunomy piBHI Oyi0 BCTAHOBJIEHO, IO AHTJINU3MIB € OJHO- 200
JIBOCKJIaIOBHMHU, a came, 41% (366 71.0.) 3amo3u4eHb € OJJHOCKIaa0BUMH, 38,8%
(346 51.0.) aHTIIK3MIB € IBOCKJIAJIOBUMU. BUIBII HiX MOJIOBUHA OJJHOCKJIAIOBUX
AHTIIIM3MIB apTUKYJIOETHCS 3a aHTJIIWCHKUM 3pa3KoM, IO BKAa3y€ Ha HU3bKUU
piBEeHb ajanTalli 10 BUMOBHUX HOPM Cy4acHOI HIMEI[bKOi MOBH.

Jleski aHTIIIM3MHM BCe IIe IepeOyBarOTh Ha CTajii amanTaiii 10 MOBH-
pEIUITiEHTa, BHACIIIOK YOr0 HAa0yBalOTh BUMOBHUX O3HAK HIMEIKOI MOBHU Ta
apTUKYJIOIOTHCA 3a HIMEI[bKUM 3pa3KoM, aje BOJHOYac 30€piraroTh 1CHYBaHHS
aHTJIIACHKOTO apTUKYISLIHHOTO BapiaHTY.

Cytp apanrtamii Ha MOpPQOJIOriYHOMY pIBHI TMoOjsra€ B  HaAOYTTI
aHTIIM3MaMU HOBUX TpaMaTUYHHX MapajurM, IO HE € TPUTAMAHHUMH s
MOBHU-JIOHOpA. 3a YacCTUHOMOBHMUMH KAaTETOpisIMH BCl 3amMo3W4YeHHS OyJio
nojijieHo Ha: iIMeHHUKH (738 11.0), aiecnosa (84 1.0.), npukMmeTHUuku (70 51.0.).

IMeHHUKH OTPUMYIOTH TpaMaTW4HI KaTeropii, MpuTaMaHHI TpaMaTUYHUM

HOpMaM HIMEIIbKOT MOBH, a came, 0(pOpMIIEHHSI KaTeropii poay, HIMEIbKI apTUKIII
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Ta BIJIMIHKOBI 3aKIHUYE€HHS. Bylo BCTaHOBIEHO YOTUPU NUIIXH OGOPMIICHHS
KaTeropii MHOKMHU iIMEHHUKIB: 3MiHa apTukJs (der Trainer —die Trainer ), 3mina
KopeHeBoro rojocuoro (das BMX-Rad - die BMX-Rdder), yrBopeHHs
HenpaBwiIbHOT MHOMHM (der Businessman — die Businessmen), mmisxom
nonmaBanHsa cydikcie (das Handy — die Handys). Byno BcraHoBiieHO, 110
O1IBIIICTh IMEHHUKIB YTBOPIOIOTH KaTErOPpit0 MHOKHUHU OCTaHHIM crocoooM (530
J1.0.).

OdopmieHHss kareropii poJay Ha OCHOBI MPUHIMIY HAHOIMKYOTro
BIJIMTOBIJHUKA HIMEILKOI MOBH (HAmpHKIad, CEMAaHTHYHUM BigmoBigHukom der
Boy-der Junge), a Takok IpUHIMIIOM JOMiHAHTHOCTI rimeponima (der Longdrink
no anasorii 3 der Alkohol).

PenpeszeHTanToM jaiecioBa HIMEILKOI MOBHM BHUCTyNa€ iH(MIHITUB, Bij SKOTO
YTBOPIOIOThCA Tapagurma (opMm jiecioBa. 3amo3d4eHl 3 HIMEUbKOi MOBHU
Ji€CIOBa OTPUMYIOTH 3akiHueHHsS iHGiHiTHBa —en (nanp.: Klicken, scrollen,
printen), pimgme -n (recyceln) u BimMiHIOIOTBCS TO0 ciaOkomy Tumy: ich klicke,
er klickt, wir haben geklickt.

Hecriiika mapagurma BiIMIHIOBaHHS CKJIQTHUX 3allO3MYCHUX IECITIB aHTJIO-
aMEPUKAHCHKOTO TMOXO/HKEHHS B CHCTEMI Cy4acHOi HIMEIbKOT MOBH ITOB s3aHA 3
HEIOCTATHIM CTEIIEHEM aCUMUIALI.

JlekcuKO-ceMaHTHYHA aJanTallisl aHTJIIACBKUX 3al03WY€Hb 1THOCTPYETHCA B
poOOTI TUIAXOM JAEMOHCTpAIlli aKTyalbHOCTI BXKMBAHHS AaHTJINU3MIB Yy BCIX
CYCIUJIbHO-COMaIbHMX ~ cdepax. Temarnyna  kimacudikaiis  aHTIU3MIB
XapaKTepU3yeThCsl MPUHAICKHICTIO CIIB JICKITLKOM CEMaHTUYHUM TpylaM, a
TaKOX HASBHICTIO 3arajbHOBXHMBAHOI JIEKCHKH, IO HE Ma€ CIenu(IYHUX O3HAK
MPUHAJIEKHOCTI JI0 TMEBHOI TEMAaTUYHOI Tpymu. Y Xoj1 Hamoi podotu Oyio
BU3HAUEGHO Takli TemaTtuuHi rpynu: Jllonimuxa“(151n.0.), , InHoBayiliHI
mexwnono2ii ‘(116 n.0.),” Mysuxa“(18 n.o.), ,,Mooa“(54n.0.)," Tpancnopm“(9
n.0.), ,,Hayxa“(125 n.0.), , Emoyivina cghepa nroounu‘“(27 n.o.), ,,Cnopm“(36 1.
0.), ,,Kino“(56 n.o.), ,,/lozeinna“(47 n.o.), ,,300pos's““(18 n.0), , Kyninapia“(28
n.0), ,, Kpuminanicmuxa “(27 n.0.), ,,Ilpupooa “(27 n.0), ,,Apximexmypa “(18 1n.0.),
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,, Pisne “(54 n.0.). Bylo BCTaHOBJEHO, 110 HAHO1IbINE aHTIIIU3MIB BXKUBAETHCS Y
cdepi IOJITHKY Ta IHHOBAIIIMHIX TEXHOJIOT1H.

Takoxx OyJio omucaHO TapagurMy 3HaueHb aHTJINU3MIB. Bylo mpocTexeHo
3MiHYy CEMAaHTHYHOTO 3HAUCHHS 3alo3W4eHb, a TAKOX SBUINEC 3BY)KCHHS 1
PO3IIMPEHHS JIEKCHYHOTO 3HAYCHHSI.

SIBuIe 3amo3WYEHHS CYIPOBOKYEThCS YTBOPEHHSAM CHHOHIMIB. Ilim dac
HAIIOTO JOCTIKEHHS  OyJio TPOBEIACHO MOPIBHSIHHS YaCTOTHOCTI BXKMUBAHHS
HIMELLKUX JIEKCHYHUX OJUHUIL Ta IXHIX aHIUIHCBKAX BIAIOBIIHUKIB Ta
BCTAHOBJICHO TEHJICHIIIIO TMapajieIbHOTO BXKMBAHHS HIMEI[bKMX Ta aHTJIIHCHKUX
CJIIB 3 OAHAKOBUM 3Ha4eHHsM. Lle cBIqUUTH Mpo Te, 0 B MOBI MOKH L0 ICHYIOTh
a0COJIFOTHI CUHOHIMHU, sIKI BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO CEMaHTHYHOI BaplaTUBHOCTI Ta
CHIBICHYIOTh B MOBI.

Ak noka3ye aHaili3 MOBHOIO Marepiajly, HNEBHI aHIVIIIU3MHU CKIIaJIal0Th
CEepHO3HYy KOHKYPEHI[I}I0 BIANMOBIIHUM CHHOHIMaM HIMEIBKOi MOBH, IO
CIIPUYMHIOE BHUTICHEHHS HIMEUBKMX CJIIB aHrjainu3Mamu. Taka TeHICHIs
CBIIYMTh MPO BUCOKUN PIBEHb ACUMUIAIIT JEKCUYHUX OJWHMIIL Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOMY PiBHI Cy4acCHOI HIMEI[bKOi MOBH.

Otxe, 13 BUIIE 3a3HAYCHOIO MOXHA 3pOOWMTH BHUCHOBOK, IO ajamnTallis
aHTJIINU3MIB Ha PI3HUX MOBHHX PIBHSX € HEOJHOPIAHOIO Ta mepeldyBae y CTaHi

PO3BUTKY.
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3arajibHi BUCHOBKH

OpHi€ro 3 XapaKTEpHUX PHUC PO3BUTKY CydYacHOI IUBUII3AIIl €, 3 OAHIET
CTOPOHH, TEHJICHIISl 70 30MMKEHHS COliyMiB (€KOHOMIYHA Ta colliajbHa
riobamizamisi), a 3 1HINO, YCBIJOMJIEHHS 1 KyJIbTHUBYBaHHA OCOOHMCTOI
(HallOHANBHOI, eTHIYHOI, pPErioHaNbHOI) I1JEHTHYHOCTI, CBOEPIAHICTH SKOT
HalOUIbIIEe TPOSBIAETbCS HA (POHI B3aeMOJil 3 IHIIUMHU KyJbTypamu. OcoOauBoi
aKTyalnpHOCTI HalOyBae mpobOiemMa MIKKYIbTypHOI KOMYHIKAIlii, B paMKax sKOi
PO3MIISIIAI0THCS. KOHTAKTH HOCITB pI3HOMAaHITHUX KYJIBTYp 1 MOB, JIE MOBa BUCTYIIA€
B POJI1 HAUTOJIOBHIIIOI O3HAKHU 1ICHTUYHOCTI.

VY JexkcHuyHOMY CKJaJl MOBHM NOCTIMHO HAKOMUYYEThCA 1HQOpMALis Tpo
1CTOpiI0 Ta KyJIbTYypYy Hapoay, SIKUM B3aeMOJII€ 3 iHITUM HapojaoM. L{g iHpopmartis
BXOJIUTHh JIO CKJIaJy CEMaHTHKH CJOBa, HOTO CMHCJOBUX HallapyBaHb. TaKuM
YUHOM, JICKCHYHI 3alO3W4YeHHS € BaXJIUBAM IHAUKATOPOM KYJIBTYPHO-
[IUB1LTI3AITHOTO BILUIUBY.

COBHMKOBUM CKJIaJ, MOBH 3HAXOJUTbCS Yy CTaHi MOCTIMHOI 3MiHHU.
30arayeHHs JIGKCMKO-CEMAaHTUYHOI CHCTEMH MOBH IIJISIXOM 3allO3UYECHHS € OJTHUM
13 3aKOHIB ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH. 3allO3MYEHHS — MPOIEC, B PE3yJIbTaTi
SIKOTO B MOBI 3 SIBJISIETHCS 1 3aKPITUTIOETHCS TICBHUHN 1HIIIOMOBHHIA €JIEMCHT.

BuHHKHEHHIO SIBUIIA 3aMO3WYEHHS TIEpPEeAye PNl MPUYHMH, [0 3YMOBIOIOThH
MPOHUKHEHHS  1HIIOMOBHOTO  JIGKCHKOHY Yy  MoOBYy-peuumnieHT. [Iponecu
CEMaHTUYHUX 3MIH 3al03WYC€Hb BIOYBAIOTHCA 4Yepe3 MOOIIBHICTh CEMAHTHUUYHUX
MEX 3amo3WdeHux ciiB. Jl0 TpUYWH, IO BHUKJIMKAIOTH Il 3MIiHM, HaJeXaTb
MICUXOJIOT14YH1, COLIIOKYJIbTYpPHI, ICTOPUYHI Ta JIHIBaJIbHI IPUYUHHU.

MoBHUI BIUIMB y BUTJISAL 1HTEpQEpeHili, B pe3yibTaTl SKOi BUHUKAIOThH
3aM03WYEHHS, MOXJIMBUHM JHUIIE 3a y4dacTi (paKTOpiB, 11O 3a CBOEI MPUPOJIOIO
MOAUISIOTHCS HA 1IHTPA- Ta EKCTPAIHTBICTUYH1, TOOTO MOBHI Ta M03aMOBHI.

3amo3nyeHa 13 aHrIiichpK0l MOBH JIeKCHKa 3 aBuiach B KiHil XIX cromiTrd 1
HalyJia TONIMPEHHS B HIMEILbKIM MOB1 y MOBOEHHI 4Yacu. SIKIO aHTIIU3MH, IO
MIPOHUKIIA B HIMEIIPKY MOBY Ha TTo4aTKy XX CTOJITTS, aJanTyBaluCh JO CUCTEMHU

MOBH-PELUIIIEHTA, TO TIOMITHO PHCOIO JPYroi ,,XBUJII“ aHITIOMOBHUX 3aII03MYEHb
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MO>KHA BBA)XKAaTHU iX MPOHUKHEHHS y CKJaJ HIMELbKOI MOBM B HEaJalTOBAHOMY
BUTIIAI ( 13 30epexeHHsIM rpadiku 1 TpaMaTHUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBH-IOHODA).

JlaBHO BITOMHUM € TOW (hakT, IO 1HIIOMOBHI CJIOBa YacTO MAarOTh Iepe.
PIAHMMU CUHOHIMaMH TIEpeBary B TOMY, IO JAIOTh OI[IHKY MOBIIIO y COLIIaIbHOMY
IUTaHi. 3a JIOMOMOTOI0 B)XMBAHHS TaKUX CIIIB MOBEIb MIJKPECIIOE pIBEHb
poiH(OPMOBAHOCTI MPO HOBE, CydyacHE Ta MpiopuTeTHe. Ha chorogHinIHbOMY
eTari SBUIE BXWUBAHHS aHTTIITU3MIB € 3aTaIbHONPUUHATUM I HIMEIIbKOT MOBH.

B pe3ynpTari Hamoro AOCHiDKEHHsS Oylo BH3HAYEHO pIiBHI ajamnTarii Ta
YacTOTH BIXKMBAHHS AHTTIWCHKUX 3alO3WYEHb 3TIAHO 32 KPUTEPISIMU TaKUX
KaTeTopiii sSIK MPUHAICKHICTH 1O TEBHOI TEMAaTUYHOI TPYNH, YaCTHH MOBH,
JEKCUKO-CEMaHTUUYHHUX TIOJIIB Ta MPUCTOCYBaHHS J0 (OHOJIOTIYHUX O3HAK
Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBH. Y XOJl1 JOCHIPKEHHS IpoaHai30BaHUI KIJIbKICHHUI
MOKa3HUK 3alo3U4Y€Hb, OINHKCAaHA aJanTallis aHrJinu3MiB 10 (OHETUYHOI,
MOPQOJIOTIYHOT Ta JIEKCUKOJIOTTYHOT MIJICUCTEM Cy4acHOI HIMEIbKOT MOBH.

AHani3 piBHIB ajanTaiii 3/11MCHEHUH Ha OCHOBI pPENpe3eHTaTUBHOTO
KOpIyCy, IO CKJIanaeTbes 3 892 anrminu3miB. Kopryc 3ano3nyens ykiaaeHuii Ha
OCHOBI Martepially Cy4acHOi HIMEIIbKOMOBHOT IIPECH.

Ha ¢onernunoMy piBHI OyJ0 BCTAHOBJIEHO, IO AHIJIIIU3MIB € OJHO- abo
JIBOCKJIa0BUMH, a came, 41% (366 1.0.) 3amo3u4eHb € OJJHOCKIag0BUMH, 38,8%
(346 51.0.) aHTTIM3MIB € IBOCKJIaJIOBUMU. BIIbII HIK MOJIOBUHA OJHOCKJIAI0BUX
aHTIIIM3MIB apTUKYJIIOETHCS 332 aHTJIIWCHKUM 3pa3KoM, IO BKAa3y€ Ha HU3bKUU
piBEHB ajanTallii 10 BAMOBHUX HOPM CY4acHOT HIMEIIbKOi MOBH.

Jleski aHrIiOM3MHM Bce 1€ TNepeOyBaroTh Ha CTajii ajganTaiii 10 MOBH-
pEIuIIi€EHTa, BHACHIIOK YOr0 Ha0yBalOTh BUMOBHUX O3HAK HIMEIBKOI MOBH Ta
apTUKYJIOIOTHCA 3a HIMEI[bKUM 3pa3KoM, aje BOJHOYac 30€piraroTh 1CHYBaHHS
aHTIMCHKOr0 apTUKYJISIIHHOTO BapiaHTy.

Cyrp apanrtamii Ha MOpPQOJOriYHOMY pIiBHI moydrae B  HaOyTTI
aHTIIM3MaMU HOBHUX TpaMaTUYHUX MapajurM, M0 HE € NpUTAaMaHHUMH IS
MOBH-JIOHOPA. 3a YaCTUHOMOBHUMH KATETOPISIMH BCl 3amo3W4YeHHS OyJo

noxaineHo Ha: imennuku (738 1.0), giecnona (84 1.0.), npukmetauku (70 1.0.).
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IMEHHUKH OTPUMYIOTH TpaMaTW4HI KaTeropii, mpuTaMaHHI TpaMaTUIHUM
HOpMaM HIMEIbKOi MOBH, a caMe, 0(hOpMIICHHS KaTeropii poay, HiIMEIbKI apTHUKITI
Ta BIJIMIHKOBI 3aKIHUYCHHS. Bylno BCTaHOBIEHO YOTUPU NUIIXH OGOPMIICHHS
KaTeropii MHOKMHU iMEHHUKIB: 3MiHa apTuksis (der Trainer —die Trainer ), 3mina
KopeHeBoro rosocHoro (das BMX-Rad - die BMX-Rdder), yrBopenHs
HenpaBuibHOT MHOXuMHK (der Businessman — die Businessmen), muisxom
nonmaBanHs cydikcie (das Handy — die Handys). Byno BcraHoBiieHO, IO
OUTBIIICTh IMEHHUKIB YTBOPIOIOTH KATErOP1I0 MHOKUHU OCTaHHIM criocobom (530
J1.0.).

OdopmiienHss kareropii poay Ha OCHOBI TPUHLMIY HaWOIMKYOTO
BIJIITOBIJHUKA HIMEILKOI MOBH (HAIpHKIad, CEMAaHTHYHUM BigmoBigHukom der
Boy-der Junge), a Takok IpUHIMIIOM JOMiHAHTHOCTI rimeponima (der Longdrink
no anasorii 3 der Alkohol).

Penpe3enTanTOM Ji€cioBa HIMEIBKOT MOBHM BUCTYyIA€ 1H(IHITUB, Bij SKOTO
YTBOPIOIOThCSA Tapagurma ¢GopMm Jie€cioBa. 3amo3WyeHl 3 HIMEIbKOI MOBH
Ji€CIOBa OTPUMYIOTH 3akiHueHHsS iHGiHiTHBA —en (nanp.: Klicken, scrollen,
printen), piame -n (recyceln) u BigmiHOIOTECS MO ciabkoMy Ttumy: ich klicke,
er klickt, wir haben geklickt.

Hecriiika mapagurma BiIMIHIOBaHHS CKJIQIHUX 3allO3MYCHUX IIECITIB aHTJIO-
aMEPUKAHCHKOTO TMOXO/HKEHHS B CHCTEMI Cy4acHOi HIMEIbKOT MOBH IIOB s3aHA 3
HEIOCTATHIM CTEIIEHEM aCUMUIALI.

Jlekcuko-ceMaHTHYHA afanTallis aHTJIHCHKUX 3alO03UYeHb UIIOCTPYETHCS B
poOOTI HUISIXOM JEMOHCTpalli aKTyaJIbHOCTI B)KMBAHHS aHTJIIM3MIB Y BCIX
CYCIUJIbHO-COMaIbHMX ~ cdepax. Temarnyna  kimacudikaimis  aHIU3MIB
XapaKTepU3yeThCsl MPUHATCKHICTIO CIIIB JEKIJIBKOM CEMaHTUYHUM TpynaMm, a
TaKOXX HAsSBHICTIO 3arajbHOBXKHMBAHO! JIGKCUKH, 1110 HE Ma€ cCrenudiuHuX O3HaK
MPUHAIECKHOCTI IO TIEBHOT TEMAaTW4YHOI Tpynu. Y XojHi Hamoi pobotu Oyio
BU3HAUEGHO Takli TematuuHi rpymu: ,Jlonimuxa“(151n.0.), , InHosayitini
mexuono2ii ‘(116 1n.0.),” Mysuka“(18 n.0.), ,,Mooa“(54n.0.),” Tpancnopm“(9
no.), ,,Hayxa“(125 no.), ,, Emoyitina cgpepa noounu“(27 n.o.), ,,Cnopm“(36 x.
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0.), ,,Kino“(56 n.o.), ,,/lozeinna“(47 n.o.), ,, 300pos’s“(18 n.0), , Kyninapia“(28
1.0), ,, Kpuminanicmuxa “(27 n.0.), ,,[pupooa (27 n.0), ,, Apximexmypa “(18 1.0.),
,, Pisne “(54 n.0.). Bylio BCTaHOBJIEHO, 110 HAHOLIbIIE aHTIITU3MIB BXXHUBAETHCS Y
cdepi TOJITUKY Ta IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOT1H.

Takoxx Oyn0 ommMcaHO MapaAurMy 3HAY€Hb AHTIIIU3MIB. byrno mpoctexeHo
3MIHY CEMaHTHYHOTO 3HAYCHHS 3al03U4YeHb, a TaKOX SBHINE 3BYKCHHS 1
PO3IIMPEHHS ICKCUIHOTO 3HAYCHHS.

SBuIe 3amo3WUYEHHS CYIPOBOKYETHCS YTBOPEHHSM CHHOHIMIB. Ilim dac
HAIIOTO JOCHIPKEHHS  OyJIO TPOBEACHO IOPIBHSHHS YaCTOTHOCTI BXKHMBaHHS
HIMELBKAX JEKCUYHMUX OIWMHHUIb Ta IXHIX aHIVIIMCBKUX BIJIIOBIJIHUKIB Ta
BCTAHOBJICHO TEHJICHIIIIO MapajebHOI0 BXXHWBAHHS HIMEIBKMX Ta aHTJIHCBHKHX
CJIIB 3 OHAKOBHUM 3Ha4eHHsM. Lle cBiAUuTh PO TE, 0 B MOB1 MOKH 11O iCHYIOTh
a0COJIFOTHI CUHOHIMHU, SIKI BUKOHYIOTh (DYHKIII}0O CEMaHTHYHOI BaplaTUBHOCTI Ta
CIIBICHYIOTh B MOBI.

Sk moka3zye aHajgi3 MOBHOTO MaTepiajlly, MEBHI aHTJIIUM3MHU CKJIaIar0Th
CEepHO3HYy KOHKYPEHIIII0 BIANMOBIIHUM CHHOHIMAM HIMEIbKOI MOBH, IO
CIIPUYMHIOE BHTICHCHHS HIMEUBKMX CIIIB aHrJIiOu3MaMu. Taka TeHJCHINS
CBIIYUTH MPO BUCOKUU PIBEHb ACUMUISIT JEKCUYHUX OJUHUIIL HAa JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOMY PiBHI Cy4aCHO1 HIMEI[bKOi MOBH.

Otxe, 13 BUIIE 3a3HAYCHOIO MOXHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO ajamnTallis
aHTJIINU3MIB Ha PI3HUX MOBHHMX DPIBHSX € HEOJHOPIAHOIO Ta mepeldyBae y CTaHi

PO3BUTKY.
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Zusammenfassung

Anpassung der Anglizismen an die moderne deutsche Sprache auf den

phonetischen, morphologischen und lexikologischen Sprachebenen

Die vorliegende Masterarbeit befasst sich mit den Untersuchungen der
Anpassung der Anglizismen an die moderne deutsche Sprache auf den
phonetischen, morphologischen und lexikologischen Sprachebenen. Der
Entlehnungsprozess der Anglizismen in mehreren europdischen Sprachen wird
schon seit vielen Jahrzehnten von Linguisten heftig diskutiert. Solche Faktoren,
wie die fiihrende Rolle von USA im Bereich der Politik, Wirtschaft und
Wissenschaft beeinflussten die Tendenzen der Entwicklung der Sprachsituation
nicht nur in Europa, sondern auch in aller Welt.

Die Linguisten haben besondere Aufmerksamkeit folgenden Aspekten
gewidmet: die semantische Anpassung der Anglizismen an die deutsche Sprache,
die Entlehnung der Computer-Anglizismen, die Anpassung der Anglizismen an die
lexikalisch-semantische Ebene der deutschen Sprache.

Ziel der vorliegenden Untersuchung war es, die GesetzmifBigkeiten der
Anpassung der Anglizismen an die Sprachnormen der deutschen Sprache
festzustellen, sowie auch den Begriff , Entlehnung®* zu definieren, Anglizismen
nach Sachbereichen zu klassifizieren und die Besonderheiten der Anpassung der
Anglizismen auf allen Sprachebenen zu beschreiben.

Durch die Analyse wurden der Anpassungsgrad und die Haufigkeit des
Gebrauchs der Anglizismen laut der Kriterien von solchen Kategorien, wie die
Angehorigkeit zu einer bestimmten thematischen Gruppe, einer Wortart, den
lexikalisch-semantischen Feldern und der Anpassung an die phonetischen Normen
der deutschen Sprache festgestellt.

Die vorliegende Analyse wurde an Beispiel der 892 Anglizismen durchgefiirt.
Die Entlehnungen wurden aus den deutschen Zeitungen und Zeitschriften (Die
Welt; Der Spiegel, Die Zeit, Siiddeutsche Zeitung) enthommen.
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Auf der phonetischen Ebene wurde festgestellt, dass viele entlehnte
Anglizismen ein- oder zweisilbig sind, d.h. 41% von denen (366 Worter) sind
einsilbig, 38,8% (346 Worter) sind zweisilbig. Mehr als die Hilfte der einsilbigen
Anglizismen werden nach dem englischen Muster artikuliert. Einige Anglizismen
haben beide angenommene Varianten der Aussprache.

Die Anpassung der Anglizismen an die morphologische Ebene der deutschen
Sprache wird durch die Entwicklung der neuen grammatischen Paradigmen
ausgedriickt. Nach der Wortart wurden die vorliegenden Anglizismen geteilt:
Substantive (738 Worter), Verben (84 Worter), Adjektive (70 Worter).

Lexikalisch-semantische Anpassung wird durch die Demonstration der
Aktualitdt des Gebrauchs der Anglizismen in vielen thematischen Lebensbereichen
der modernen deutschen Sprache ausgedriickt. Es wurde festgestellt, dass einige
Anglizismen zu den verschiedenen thematischen Gruppen gleichzeitig gehoren.

Die Paradigma der Bedeutung wurde auch untersucht. Es wurde erachtet, dass
die semantische Bedeutung von einigen Anglizismen verdandert wird. Die
Erweiterung und Verengerung der Bedeutung sind fiir Anglizismen auch typisch.

Daraus ziehen wir folgende Schlussfolgerungen: die Anpassung der

Anglizismen an verschiedene Sprachebenen entwickelt sich immer fort.



